
500 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 31. BZJM. 1878. XXY. tvrohttM. 

M & i s á lia-pbjíM társaság. 

Menetrend 
é r v é n y e s m á r c z i n s 1 5 - é t ő l t o v á b b i i n t é z k e d é s i g . 

Póstahajó-menetek. 
LEFELÉ. 

Bécsből Budapestre, naponkint reggeli 7 
órakor, 

Budapestről Mohácsra, naponkint, (vasárnap 
kivételével), éjjeli 11'órakor. 

Budapestről üjVidékre, naponkint, (vasárnap 
kivételével), éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Zimonyba, naponkint, (vasárnap 
kivételével), éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Orsovára, kedden és pénteken 
éjjeli 11 órakor. 

Mohácsról Újvidékre, naponkint, (hétfő ki­
vételével reggeli 8 órakor. 

Mohácsról Zimonyba, naponkint, (hétfő ki­
vételével, reggeli 8 órakor. 

Mohácsról Orsovára, szerdán és szombaton, 
reggeli 8 órakor. 

Eszékről Újvidékre, naponkint (hétfő kivé­
telével), reggeli 9 órakor. 

Eszékről Zimonyba, naponkint (hétfő kivé­
telével), reggeli 9 órakor. 

Eszékről Orsovára, szerdán és pénteken, 
reggeli 9 órakor. 

D u n á n . 
FÖLFELÉ. 

BndapestrŐl Bécsbe, naponkint 6 órakor este. 
Mohácsról Budapestre naponkint (péntek 

kivételével), 2 óra 30 perczkor reggel. 
— Első menet fölfelé az nj menetrend sze­
rint márczius 17-én. 

Eszékről Budapestre, naponkint (csütörtök 
kivételével) délután 5 órakor.— Első me­
net fölfelé az uj menetrend szerint már­
czins 16-án. 

Újvidékről Budapestre, naponkint, (csütörtök 
kivételével,) délelőtti 11 órakor. — Első 
menet fölfelé az uj menetrend szerint már­
czius 16-án. 

Zimonyból Budapestre, naponkint, (csütörtök 
kivételével), reggeli 6 órakor.— Első me­
net fölfelé az uj menetrend szerint már­
czius 16 án. 

Orsováról Budapestre, csütörtökön és vasár­
nap reggel. 

BRAUN MÓRICZ 
lábbel i -gyárában 

Budapesten, 
•uti bazár 44-ik üzlet­

ben kaphatók jól és 
olcsón: 

Regatta féltopán cbagrin vagy 
éberlastinp, lakórral . frt 2.10 

Nöi fűzős topán bőrből lakor­
ral dupla talppal . . frt 2.60 

Nöi czugos topau erős bör vagy 
fin. brfinelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak­
orral frt 2.80 

(Jri félesipök finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3.20 

(Jri topán erős vikszos bör vagy 
finom cbagrin-börb&l erős 
dupla talp. . . . . . frt 3.50 

Jó erög magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastag bagaria-
bőrből bárom soros talppal 8.50 

Fiu topán erős börböl dupla 
talppal frt 2.40 

Leány topán erős bör vagy 
finom brünelböl dupla talp­
pal lak-orral . : . . . frt 2. 

Gyermek topán minden lábhoz 
. . . . . . . . 50 hr 1.80 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése- vagy postautánvéttel pontosan 

eszközöltetnek. 4706 

Zimonyból Orsovára, szerdán és pénteken, 
esti 9 órakor. m 

Megjegyzés: A Budapest-BéCS között közlekedő póstahajók a következő állomásokat: 
verocze, Visegrád, Nagy-Maros, Szobb, Párkány, Süttő, Orth és Fischamend se a völgyi-, 
se a hegyimenetben nem érintik -, — ellenben ezen állomások: Hainburg, Dévény, 
Piszke és nyerges-Újfalu csakis a hegyimenetben érintetnek. 
A budapest-zimony-orsovai posta-hajók ezen állomásokat: Budafok, Tétény, és Bansa-
bég föl- és lefelé n e m ; Ercsi, Adony, Tass, Szalk, Apóstag, Harta, és Ordast 
pedig csakis fölfelé érintik és a hegyi- és völgyimenetben a cs. kir. szab. osztrák 
államvasút vonataival, továbbá az alföldi- és a mohács-pécsi vasúttal csatlakozásban 
állanak. 

Személyszállitó-menetek. 
Bécsből Pozsonyba naponkint, 

ójakor. 
Ul-Szőnyről Budapestre, naponkint, reggel 

3 órakor. 
Esztergomból Budapestre, naponkint, reggel 

5 órakor. 
Dömösről Budapestre, naponkint, regg. 5 órák. 

(a szentendrei dunaagon keresztül). 
Budapestről Paksra, naponkint délé. 11 órák. 
Budapestről MoháCSr , naponkint, déli 12 

órakor. 

A. D u n á n , 
délután 4 | Pozsonyból Bécsbe, naponkint reggel 6 őrak. 

Budapestről UjSZŐnyre, naponkint, délután 
2 órakor. 

Budapestről Döntősre, naponkint, délután 4 
órakor, (a szentendrei dunaágon keresztül) 

Paksról Budapestre, naponkint, délután 5V» 
órakor. 

Mohácsról Budapestre, naponkint, délután 
ÍVi órakor. 

D r . L e n g i l F r i g y e s 

nyir-balzsama 
Vitünö hatása és jelességénél fo^va valamennyi 
szépitö-szer között az eisö rangot foglalja el, ét 
számos év éta a leghitelesebb készítménynek 
bizonyul. E tulajdonságok világhírt szereitek 
neki a szükségletté emelték a miiveit nemzetek 
számos férfia és hölgye előtt. — E.-.en 

növényi szépsug-zománcz 
által megnedvesített borrészletek kevés pillanat alatt vakitian fehérek 
lesznek, a legnagyobb simaság- és finomsággal összekötve. Minden 
használat után majd nem észrevehetlen pikkel-ek válnak el a b8rt5', 
miáltal ezer meg ezer egyén, kik e balz.amot szakadatlanul használták, 
hova tovább minden börtisztátlanságtol, úgymint: napegés szeplő, 
himlöhely, pörsenés, börbolvag, kiütének. az arcz es orr terméketlen 
vörössége, a bör b teges külleme, sömörstb. stb nem csak teljesen 
megszabadultak, hanem l őrük mindm évszakban azon bársony-
ezerü Teher rugauyoaságot nyerte, mely a tökéletesen szép bőrszín­
hez megkívántatik, éa a melyet e szer használata által a kéaö aggkorig 
is megőrizhetni. 

EeT korsó val, használati utas itassál együtt frt 1.50. 
Valódi minőségben k»ph»tő Budapeatm Török József tyégy-

neréaznél, király-utcza 7 Hozsonjt bau Plsztory Bódog gyóg.nze-
resznél, Mihály-kapu. Temesváron Tarecay István gyógysz. Linz-
ben FrfihstUck J. L. kereskedöuél. 4536 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi Intése* kiadásában Budapesten (.egyetem. 
atoza 4-ik ssám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Szegedről Zimonyba, vasárnapon és csütör­
tökön reggel 7 órakor; május l-jétől 
kezdve szeptember végéig: 6 órakor. 

Szegedről Titelbe kedden és pénteken, reg­
gel 7 órakor; május 1-töl szeptember vé­
géig reggel 6 órakor. s •' - . . . 

A. T i s z á n . 
Zimonyból Szegedre, kedden és pénteken 

esti 9 órakor. 
Titelből Szegedre, szerdán és szombaton 

délután, a póstahajók megérkezése után 
Budapestről; — Ujbecsén éjjelezve, elin­
dulás innen: reggel 6 órakor 

Megjegyzés: A Budapestről kedden és pénteken lefelé induló póstahajók szerdán és 
szombaton délután Titelből Szegedre közlekedő tiszai hajókkal csatlakozásban állanak. 
A szerdán és szombaton Zimonyból felfelé közlekedő posta-hajók a szerdán és szom­
baton, — de csak délután — Titelből Szegedre közlekedő tiszai hajókkal állanak össze­
köttetésben. 

A. S z á v á n . 
Sziszekről Zimonyba, a bel- és külföldi köz- j Zimonyból Sziszekre, a bel- és külföldi köz­

beeső állomások érintésével hétfőn és | beeső állomások érintésével hétfőn és 
csütörtökön délután. pénteken, reggel 6 órakor. 

A szerb part hosszában. 
Sabáczról Belgrádra, a személy-, teher- és 

esetleges uszályszolgálatra, szerdán és 
szombaton délután. 

Belgrádról Bradistére, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra Báziás és a 
szerb közbeeső állomások érintésével hét­
főn, kedden, csütörtökön, pénteken szom­
baton és vasárnapon az első zimonyi 
helyihajó megérkezése után. — Az elö­
vesztegzár Pancsovánál csak hétfőn, csü­
törtökön és szombaton érintetik. 

Belgrádról Orsovára, hétfőn az első zimonyi 
helyihajó megérkezése után, a pancsovai 
elövesztegzár-, Ó-Moldova, a szerb közbe-

í eső állomások és Baziás érintésével. 

Orsováról Belgrádra, Ó-ffloldova, Báziás, a 
szerb közbeeső állomások és a pancsovai 
elövesztegzár érintésével, kedden reggel. 

Gradistéröl Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, Báziás és a 
szerb közbeeső állomások érintésével, 
kedden, Orsováról, való megérkezés után, 
— továbbá hétfőn, szerdán, pénteken, 
szombaton és vasárnap reggel. Az elövesz­
tegzár Pancsovánál csakis kedden, pénte­
ken és vasárnapén érintetik. 

Belgrádról SabáCZra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, szerdán és 
szombaton reggel, a zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 4608 11 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

D r . K A T J T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
Harmadik ujolag átdolgozott és javított kiadás. Külön kiadás: 

I. kötet. A nemzetgazdaság általános tanai. Fűzve 
II kötet. A nemzetgazdaság különös tanai. Fűzve 

TIL kötet A pénzügytan rendszere. Fűzve 

2 frt. 
2 frt. 
í frt. 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, bőví te t t kiadása. 

1—17. füzet.— Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 frt. 
H o r v á t h M i h á l y „Magyarország tör téne lme" czimti nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártasságai és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Epén ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes nagy miinek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-
kedvelő számára megszerezhetövé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolcz kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéssel juthat bárki is a becses mü birtokába. 

H Ü P P M A N N A.. 

VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET, 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS 
a finom és legf inomabb főzésben, l eg jobb magyar , franczia és német 
m ó d szer int ; kü lönös t ek in te t t e l uri és főúri konyhákra , nagyobbszerü 

lakomák és ház i vendég lésekre . 

Harmadik, bővített kiadás. 
(8-rét, 316 lap.) Fűzve 1 forint 50 krajczár. 

A legújabb és megpróbált 

magyar szakácskönyv. 
Irta NÉMETH ZSUZSANNA. 

Nyolczadik, bővített és javított kiadás. 
(320 lap, 8-rét.) Fűzve 80 kr. 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A KÖZÉLETBEN, HÁZBAN t i KONYHÁBAN. 

Kézi- és segédkönyv nők és hajadonok számára. 
Irta MEDVE IMRE. 

Második kiadás. (332 1., n a g y 8-rét.) Füze 2 frt. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

ü U « * • _ „ * . « „ : tizlíAi l 1 VABÁBNAPI UJ8ÁG és 

Előfizetési föltételek: „„ ,„ ,„ . ,„„„„„ , , 
VASAÜKAPI UJ8AG és I 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y f l t t ; \ félévre 6 • 

i-dik szám. 1878. 
Csupor. . VASÁBNAPI ÚJSÁG: ' «** * ™ " " 8 * * 

I félévre - 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

A KORONA-MENTŐK. 

AMAGYAR korona, mióta II. Sylvester pápa 
és Dukász görög császár ajándékai egybe 

. olvasztattak mai alakjokba, sok viszon­
tagságon ment át. Ottó király, a bajor, fa-kulacs­
ban lopta be az országba, el is vesztette az utón, 
meg ismét megtalálta. Napjainkban Orsovánál 
ásták el s évek múlva találták meg rejtekét. . . 

Nem legérdektelenebb kalandja a koroná­
nak az, melynek épen forduló pontját mai 
képünk ábrázolja, — mikor Kottannemé, Erzsé­
bet királyné megbízott cseléde vagy udvarhölgye, 
egy magyar vitéz segélyével, kilopta a visegrádi 
vár kőbe vágott koronatartó-fülkéjéből, hogy 
úrnője — s annak' épen születendő gyermeke 
számára megmentse. 

Albert királyunk — a magyar trónon az 
első Habsburg — alig két évi uralkodás után 
1439-ben hirtelen meghalván, nejét Erzsébetet, 
Zsigmond király leányát, áldott állapotban hagyta 
h"átra. Az ország rendéi a török által fenyegetett 
határok védelmét a gyönge s szeszélyes asszony, 
mint özvegy királynő, s születendő tán fiu gyer­
mekének gyámja által eléggé biztosítva nem 
látván, azon voltak, hogy a barmincz éves Erzsé­
betnek fiatal s erőteljes férjet szerezzenek, a ki­
nek fejére tehessék szent István koronáját s 
kezébe adhassák az ország kardját. 

Ezt a fiatal, alig 16 éves lengyel királyban, 
Ulászlóban vélték feltalálni. A királyi özvegy, ki 
különösen gyermeke megszületése előtt, hallani 
sem akart uj frigyről, hiába merített ki minden 
érvet, többi közt a kor össze nem illőségét is 
közte s választott vőlegénye közt, kinek majd­
nem anyja lehetett volna, végre engednie kellé 
s kénytelenkelletlen beleegyezett, hogy követség 
menjen, alkudozni Ulászlóval: a magyar korona 
s a királyné keze fölött. 

Királyné és korona Visegrádon volt. A 
korona őrzött helye ott vala, a sziklába vágott, 
vasajtóval elzárt s lepecsételt fülkében. A királyné 
pedig, férje végakarata szerint, szülését bevá­
randó, Pozsonyba indíttatott, 1440 febr. 20-án. 
Csak Esztergomig mehetett; állapota ott mara­
dásra kényszeritette. Előérzete súgta, hogy fia 
lesz — s annak biztosítani akarta a koronát. 

Leánykájának, Erzsébetnek, dajkája s a 
királynénak bizalmassá, — Kottannemé (előbb 
Geluzs Péter sopronyi tanácsos-, utóbb Kottan-
ner bécsi tanácsos neje), Ilona vállalkozott, hogy 
a zárral és pecséttel őrzött koronát Visegrádról 
elhozza úrnőjének. Egy hü udvari—kinek nevét 
nem őrizte meg a történelem, s Kottannemé 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 11, 
f egész erre.. .. 6 trt 
1 félévre 3 c 

XXV. évfolyam. 
részletes emlékiratában is olvashatatlanná dör-
zsölődött el épen a név — ajánlkozott segítőnek 
a merész kalandra. 

Ej idején, szekéren, Esztergomból Visegrádra 
mentek, azzal a szóval, hogy a királyné ott ma­
radt udvarhölgyeiért jőnek. A kisasszonyok meg­

örvendettek s gyorsan csomagolni kezdtek. Mig 
ők ezzel voltak elfoglalva, Kottannemé s a név­
telen vitéz a koronafülkéhez sompolyogtak, mely 
ugy látszik roszul — vagy sehogy sem volt őrizve. 
A lakatokat ráspolyokkal lereszelték; a pecséte­
ket tekintet nélkül leszaggatták. A korona-ládá-

KOTTANNERNÉ E L V I S Z I VISEGRÁDRÓL A KORONÁT. 



502 

val hasonlót cselekedték, s a koronát — képünk 
épen ezt a perczet ábrázolja — selyem vánkos-
héjba rejtették. Akkor a lakatok helyett ujakat 
tettek a zavarokra; a pecsétek közül a Széchy 
érsekét, ugy a hogy lehetett, helyre igazították, a 
királynéét pedig — a magokkal hozott gyűrűvel, 
újra nyomták — s zsákmányukkal tova siettek. 

Hajnalra, mire a korona-rablást Visegrádon 
észrevették volna, a vakmerők a megmentett 
koronával már Esztergomban voltak. 

Erzsébet királyné óráját a nyugtalanság s 
izgalom valószínűleg még siettette — s még az­
nap (1440 febr. 22-én) fiat szült, kinek történe­
tünkben s királyaink sorában — a méhben ha­
gyott (posthunjus) László a neve, amaz V. László, 
kit Czilley Ulrik nevelt, s tett királyaink egyik 
leggyöngébbikévé, legszerencsétlenebbikévé. 

Az ellopott (vagy megmentett) koronával 
még csecsemőül megkoronáztatott Székesfehér­
váron ; de anyja azért Ulászlónak volt kénytelen 
nyújtani kezét — annak, a ki esküszegéseért Vár­
nán vesztette el országát, koronáját s fejét. . . 

Mennyi véres tragédia egy lapon! . . . 

K á r p á t i k é p e k . 
VI. A tarpataki völgyben. 

Szép, derült, tiszta idő volt. Oly átlátszó a 
lég, oly közel a hegyek, hogy az ember megol­
vashatni vélte oldalukon a fűszálat is. Sehol 
még nyoma sem a felhőnek. 

Csupán a lomniczi csúcs fölött lebegett egy 
hófejér felhő-folt, mozdulatlanul. Elnéztük egész 
nap, a kis felhőt mindig ott láttuk ugyanazon a 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

helyen, mintha valami „ballon captiv" vagy az 
ég azúrjára festett fejér galamb volna. Se na­
gyobb nem lett, se kisebb, s alakja is megmaradt 
ugyanannak, — mintha nem is volna „eleven 
felhő". 

Napnyugtakor aztán, mint a ki elfáradt, 
csendesen leszállt megpihenni a lomniczi oromra 
s annak tetejéről fejérlett alá. Háló-sipkát húzott 
az öreg hegy éjszakára a kopasz fejére. 

A hálósipka másnap is ott maradt egész 
délig. Ekkor lassan fölemelkedett s nem nagy 
távolságban a csúcstól megállott. De már ekkor 
apróbb fehér fellegfoltok szakadtak ki belőle, s 
körül vették, mint a koszorú. És, csodálatos, 
meglehetős szél fútt dél felől, de a fehér felhő, 
körötte a koszorúval mozdulatlan lebegett a 
légben a lomniczi csúcs fölött. 

Köröskörül az egész láthatáron sehol a leg­
kisebb felhő, csupán csak az egy koszorú, melyet 
mint valami óriás gyöngyökből fűzött fehér ko­
ronát láthatatlan szellemkéz tart a hegyek kirá­
lyának a feje fölött. 

— Nem sokára időváltozás lesz, — mondák 
e tünemény régi ismerői, — a kinek tehát láto­
gatása van a hegyekben, végezze mihamar, mert 
aztán ki tudja, leróhatja-e majd a vizitet. Ez 
csalhatatlan jele a tartós esőnek. 

Hova megy az ember, ha fél, hogy megázik, 
másüve, mint rövid kirándulásra, a hol nem kell 
attól tartania, hogy valami bolond felhőszakadás 
lemossa a hegy oldaláról, vagy elvágja a vissza­
vonulási vonalát. 

Menjünk hát a tarpataki völgybe. Véges 
végig tekintettünk rajta a Haramia-kőtől hom­
lokvonalban, láttuk oldalról a nagyszáloki csúcs­
ról, most hát tekintsük meg egészen közelről. 

A Castor és Pollux-forrás fölött kissé mere­
deken indul az ut a fenyves erdőbe. Majd lejtő-
sebbé válik, ugy hogy erőfeszítés nélkül halad­
hatunk. 

Távoli gulya kolompja üti meg fülünket s 
egy vágás helyére érve, ott látjuk a buja erdei 
füvön legelésző tehéncsordát. 

— Csakugyan lesz eső — mondja a vezető. 
— Honnan gondolja ? '— kérdé valaki a 

társaságból. 
— Lefelé legel a tehén. Ha jó időt érezne, a 

hegynek fölfelé lenne a feje. 
Egy jó óra alatt feljutunk a „Taréjkára" 

(Kámmchen), a nagyszáloki hegy ama nyujt-
ványának gerinczére, mely mint a vén fának a 
földből kilátszó vastag gyökere, messzire kisza­
lad a hegyből, mig a szepesi sikon ellapul. 
Ugyan az a gerincz az, melynek egy alsóbb pont­
ján a Haramia-kő áll. 

A gerincz tetejére érve nagyszerű a látvány, 
mely élőnkbe tárul. Ugyanaz a völgy, melyet 
már kétszer láttunk és mégis egészen uj a más 
világitásnál. 

Kékes sötéten ásit elénk a széles, szakadé­
kos árok, melynek túlsó partja ott végződik a 
lomniczi csúcsban. Lenn, mélyen lábunknál har­
sogva rohan a patak. A vízesések harsogása az, 
melynek egyhangú vad zenéje nem hagy el többé 
ez utunkban. 

De mielőtt a gerinczről meredeken leeresz­
kedő keskeny utón alászállnánk a völgy fenekére, 

__ még - elmegyünk a gerincz mentén a mérnöki 
jelig, honnan ismét elénk mosolyg a szepesi 
róna, falvaival, városaival. A Kárpát árnyát a 
nyugvóra hajló nap hosszura nyújtotta, mélyen 
leereszkedik az a szelid halmú sikság közepébe, 
két felé osztva azt, sötétkék szinüre a lábunk 
alatt, távolabb meg a nap aranyos özönében 
fürdőre. 

Az idő azonban sietésre int, nem adhatjuk 
magunkat át a páratlanul festői látvány élveze­
tének. Leereszkedünk a keskeny hegyi utón s 
egyszerre ott termünk egy kedves kis svájczi lak 
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előtt, melynek vörös tetője, teritett asztalokkal 
megrakott természetes terrasza hivólag integet 
felénk. 

Ez a „Rózsa-menház", melyet a fürdő egy 
kedves vendégéről, Graeffl-Kornis grófnőről ne­
veztek el igy. 

A kis házikó azon a helyen áll, melynek az 
előtt „szószék" volt a neve. Egy kinyúló szikla 
teteje az, s fákkal volt benőve valaha, s azoknak 
félrehajtott lombja közül először pillantotta meg 
az ember a nagyszerű völgyet. Addig nem lát­
hatta a fák miatt. 

Most ez igen kedves üdülő helyet állította 
föl itt a Kárpát-egylet, bérlőt állítva belé, a ki jó-
izü étekkel és itallal látja el az erre kelőket. 

Egyik legszebb pontja ez a kárpáti utaknak. 
Belát innen az ember a kis és nagy tarpataki 
völgybe a vizesésekkel, a két völgy közül kime­
redő Középgerincz zord, ijesztő szirt óriására, s 
éjszakon az innen tetötül talpig látható lomniczi 
csúcsra, melynek nyugodt fönségü alakjával 
nagyszerű ellentétet képez a távol kékes ködbe 
enyésző Poprádvölgy, mely középen Kézsmárk-
kal ellátszik ide egészen Lublóig. 

Kellemesen lepi itt meg az embert, hogy e 
helyen, 4000 lábnyi magasságban, hol már rég 
elbúcsúzik az égalj a lombos fáktól, jávor, éger, 
nyir- és hársfacsemeték kisérnek utunkban, 
belevegyülve a tüskés levelű fenyvek közé, melyek 
az utat ellepik. 

És itt van az a hely, a hol az ember a mind 
ritkábbakká váló gyönyörű czirbolyafenyvekkel 
először találkozik. A fenyves erdők kedvelője 
egész áhítattal szokott megállani, ha véletlenül 
egy ily fára talál, s ugy elnézi, mint egy oltár­
képet. Finom, sürü, hosszú tűlevelekkel borított 
ágai valóban a díszfák királyává teszik a czirbo-
lyafenyőt, s a gyógyfüvek után járó szegény em­
berek tarisznyájában mindig szokott lenni egy-
egy csemete, melyről bizton tudják, hogy ott 
lenn könnyen találnak rá vevőt. 

A lekanyargó hegyi ut legmélyebb pontján, 
honnan ismét fölfelé vezet, a rohanó patak men­
tében egy messzenyuló kőtenger tölti be a balra 
eső völgyöbölt. Sziklakolosszusok hevernek itt 
egymáson, száz meg száz mázsás kövek, éllel­
lappal összevissza. A gyalog- és törpe-fenyő be­
nőtte nagy részét, sürü moha-szőnyeg is borult 
reájuk. De azért nem volna tanácsos rálépni a 
csalóka talajra, beszakad láb, — ha ugyan 
nem az egész ember — a kövek eltakart hasa­
dékába szorul. A nagyobb szirtek közét még ma 
se tudta áthidalni az eleven baldachin, sötéten 
ásit a nyílás közöttük, melynek nem tudni, hol 
van a feneke. 

Nincs e hegyek közt hely — irja Fuchs 
Frigyes a Centralis Kárpátokról szóló munkájá­
ban, — a hol az ember a szerves élet csodás fej­
lődési lajtorjáját, a penészzuzmótól föl a tekin­
télyes fáig, annyira nyomról nyomra követhetné, 
mint itt. E kolosszális sziklaromok csak néhány 
évszázad előtt zuhantak le ide. Némelyikre még 
az első fejlődésü ibolya moha, byssus golithus, • 
vonta rá szőnyegét, távolabb már a lychen gra-
phicum változatos szinü teritője takarja a kövek 
e tengerét. A hol a nedvesség tovább megmarad, 
egy-egy mélyebb helyen, vagy két szikladarab 
közepén fakad a napot nem szerető, látszólag 
egészen kiszáradt izlandi zuzmó, — e talaj készí­
tője fejlettebb növényvilágnak. Nyitott szakadé­
kok fölött is támad ily talaj, melynek hajló híd­
ján már megered a törpe fenyő magva, s minden 
enyészetből uj és magasabb fokú tenyészet fakad, 
mig helylyel közzel már erdővé válik, melynek 
fái tökéletlenebb növények hulláiból szívják élet­
nedvüket. 

E sziklatenger, elég csodálatosan, a völgy 
közepe felé emelkedik, s a patakhoz érve, egy­
szerre hirtelen megszakad, mint a fal. 

Hadd zengjen az ének . . . 
Hadd zengjen az ének, hadd szóljon a dal 
Mások lantjáról, a mint tetszik : 
Zokogja meg fájó, bús hangzatival 
Fényes ábrándok kora vesztit; 
Sírjon elérhetlen eszmények után, 
Hódoljon minden csalfa szemnek — 
Az én lantom Eózát énekli csupán, 
Dalt egyedül csak róla zengek. 

Nem czifra leány 6 : egyszerű, szegény, 
Nevét a hír se hordja messze, 
De ritka jó lélek mosolyog szemén 
S homlokán fénylik annyi eszme ; 
Szive nem dobban meg hiúság után, 
Él csak a tiszta szerelemmel. 
Az én lantom Eózát énekli csupán, 
Dalt egyedül csak róla zengek. 

Ki sokat csalódtam álnok könyeken, 
Kit annyi nyíllal megsebeztek, 
Hogy már-már aléltam, a bús gyötrelem 
Ösvényén víve a keresztet: 
Hozzá menekültem küzdelmim után, 
S támasza lett 6 életemnek. 
Az én lantom Eózát énekli csupán, 
Dalt egyedül csak róla zengek. 

Arasznyi pályám, mely síromig vezet, 
Vele futom meg, kézen fogva, 
S boldog szerelmünknek adjon bár helyet 
Szegényes kunyhó keskeny odva : 
Nem esengünk abból fényesebb után, 
Felejtjük diszét a selyemnek. 
Az én lantom Eózát énekli csupán, 
Dalt egyedül csak róla zengek. 

S ha majdan a fényes támadás-napon 
Ujabb életre melegszem fel, 
És hajdani lantom kezembe kapom, 
Dalra feszült ép idegzettel: 
Akkor sem leszek én, nagy álmom után, 
Dalnoka más, idegen szemnek. 
Az én lantom Eózát énekli csupán, 
Dalt akkor is csak róla zengek. 

Jakab Ödön. 
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E fal tetején áll egy magános szirtdarab, 

akkora, mint egy ház. Azt hinné az ember, csak 
kissé meg kell taszítani, hogy a mélységbe 
zuhanjon. A kőtenger falának magasságát kitu­
dandó, Fuchs megmérte e szirt távolságát a 
függélyesen alatta tomboló patak zuhatagától 
és ugy találta, hogy az 198 öl. Tehát négyszer 
akkora magasság, mint a Szent-Gellért teteje a 
Duna tükre fölött. 

De szálljunk le immár a nagy zuhataghoz. 
Van ennél magasabb zuhatag is a Kárpátokban, 
van a mely talán még több vizet is ont. De a 
természet nagy dekorátora egyet sem állított ki 
ennyi pompával. Angol, svájczi és egyéb utazók 
elismerik, hogy Európában nincs ennél szebb 
vízesés sehol. 

A lezuhanó sugár csak 40 láb. A víz tizen­
öt ölnyi szélességű függőleges gránitfalon két su­
gárra osztva omlik alá. Az innenső egyenesen a 
mélybe ront, de a kimagasló szikla által elvá­
lasztott túlsó sugár elébb egy lépcsőn töri 
gyöngygyé vizét, s ugy zuhan alá kétszerre a 
medenczébe, permeteg vizpárát eresztve ma­
gából. Ha a napsugár e porrá zúzott finom, 
szálló vizcseppekben megtörik: a vízesés elé 
gyönyörű szivárvány borul oly közvetlen közel, 
hogy az ember akár belenyúlhat a kezével. Mert 
a vízesés közvetlen közelében egy magános lapos 
gránit-szikla nyúlik ki a vizből négy öl széles­
ségben, két öl magasságban, s az ember ide állva, 
kellő közepén van a zajongó árnak. Gyenge 
idegzetű emberek, — irja Fuchs — nem állják 
ki soká e harsogó zenét, s a gyermek soha nem 
mulasztja el megkérdeni atyjától: „Hát ez min­
dig igy van ?" 

A helyenkint üvegsugárban lezugó víztö­
meg a fenékre érve hófehér párnák gyanánt 
dobálja hullámait, tajtékot tur ós forr. Néhol 
világos kék szint mutat, s az ember azt hinné, 
hogy ott meg van festve. Aztán tovább rohan a 
szirtes mederben. 

Mintegy s,záz lépéssel feljebb van a másik 
zuhatag. Három ölre szorított mederből, több 
kanyarulat után hatvan lábnyi magasból szakad 
le a vízsugár isszonyu robajjal, mely minden han­
got elnyom, s az ember meg nem hallja tőle a saját 
kiáltását. Örvényekben kering alant s a hány­
kolódó viz itt még is olyan tiszta, hogy meglátni 
rajta keresztül a legkisebb követ. E vízesés is, 
mint az előbbeni lombos és tűlevelű fákkal van 
körítve, s ép oly nagyszerű, elragadó látványt 
nyújt. A természetnek gyönyörű parkja ez, a 
mely megszégyenít minden művészetet s feled­
hetetlenül vésődik emlékezetébe, a ki egyszer 
látta. 

A Nagy-Tarpatak mentében még egy ne­
gyedórát fölfelé haladva tágas, gyepes, meglehe­
tősen sík térre érünk. Gerendákból összerótt kis 
ház áll a közepén. A Rainer-kunyhó ez, menedé-~ 
kül azoknak, kiket útközben talál a vihar. 

Egész idáig lóháton jöhetett, a ki távolibb, 
fárasztóbb kirándulásra készült. 

A Nagy-Tarpatak fölött hid vezet el. Ezen 
kell átmennünk, hogy eljussunk a kis-tarpataki 
völgybe. Innen már meglátni a Kis-Tarpatak 
vízesésének egy részét, mely innen valóban em­
lékeztet az üstökös kissé meghajlott fehér far­
kára. Át kell gázolnunk a patakon, ha közelből 
akarjuk látni, mert csak balfelől közelíthető meg. 

Két magas sziklatömeg közé szorult a pa­
tak, mely mintha erőszakosan szakította volna 
ketté a kőakadályt, utat törve zuhogó árjának 
s a sima kőfalon lezuhanva 120 lábnyi magasból. 
Ez már nem harsogás, a mit ez elkövet, hanem 
mennydörgés. Hanyathomlok veti le magát a víz­
sugár s lenn haragos tajtékot hányva magasan 
visszaágaskodik, mintha vissza akarna térni. 
Majd neki iramlik a medrét ellepő sziklatöm­
böknek, végigkorbácsolja valamennyit, s haragos 

dörgéssel rohan alá tovább, szálló vízporral 
vonva be medre környékét. 

Itt végződik a tarpataki völgy. A ki a Kár­
pátok aljába jön, el ne mulaszsza megtekinteni. 
Három óra alatt megjárhatja s oly emléket hoz 
magával vissza, melyre elragadtatással fog gon­
dolni halála napjáig. 

Tors Kálmán. 

A v i t o r l a - s á r k á n y . 
Rajz a tengerész életből. 

Irta 
K o m p o l t h y T i v a d a r . 

Szegény jó öreg Tom ! 
Eszembe jut olykor, a mint látom órahosz-

szant a födélzetén ülni. Nagy egykedvűséggel 
szívja pipáját, a fejét kezébe nyugtatván, végig 
néz a messze tengersikon, azzal a ránczos sem­
mit mondó jámbor arczczal — beesett szemekkel. 

. . . Mi javában dolgoztunk. A legénység a 
vitorlafákon mászott, vagy lenn a födélzetvédek 
körül volt elfoglalva. A kapitány, hol jobbról, 
hol balról állt a kormányhidon s harsány hangon 
osztá rendeleteit; a kormányos vigyázott a delej­
tűre s forgatá a kormánykereket, a hajóinas, hol 
erre, hol arra futkosott, alól a gépteremből föl­
hallatszott a fűtők lapátainak csobbanása s a 
gépkerekek zúgása, — az öreg Tom pedig ott 
ült a stewerbord alatt s nézte a messze tengersi-
kot, semmitmondó jámbor szemeivel... 

Szép csendes nyári szélcsend alatt kifeszi-
tők vásznainkat a födélzet fölé. Egyik részen a' 
hajóslegénység, másik részen az egyes és kettős 
vállrojtosok hevertek és ittuk a kávét s szívtuk 
a szivarkákat. Nem beszélgettünk sokat. Kiki 
elgondolkozott arról a nagy semmiről, a mit 
körülöttünk a tenger jelképez — a világról. Mert 
a tengerész csak gondolataiban él s azért nem 
ismeri az életet ugy, mint a halált, melyet min­
dennap ezerféle változatában lát, hol a zajló 
tenger-árban, hol az árbocztetőről lenn a födél­
zetén, hol a parti zajlások szirtéi között. Az öreg 
Tom erről a semmiről sem gondolkozott, mert 
hát egyátalán nem tudott gondolkozni. 

Néha rettenetes napjaink voltak. Bőgött a 
tenger-ár s hullámai iszonyatos erővel törtettek 
át fedélzetünkön, hogy a habormok az árboczok 
tetőit nyaldosták. A kormányház, a parancsnok­
iad, a lakfülkók, a konyha ugy eltűnt a fedélzet­
ről, mintha ott sem lettek volna, s a vitorlák 
szakadoztak, mint a szivarka-papir. Fenn a fe­
kete mennyboltozaton csakúgy száguldtak a ször­
nyű felhőtömegek, s a villámok sürün csaptak le 
a forrongó elemek közé. Mindnyájunkat félelem 
fogott el s egymás életeért remegtünk. Kerestük 
a kormányost, azt elsodorta az ár; a kapitányt 
egy tört árboczvég ütötte le, s szerencséj'e, hogy 
a gépterembe zuhant, igy csak a jobb lába tört 
el, — a szakács konyhájával együtt eltűnt; a 
hajóinas segélykiáltásait még hallhatták onnan 
mesziről a messze-messze sötétségből... hanem 
a kit senki sem keresett, az öreg jó Tom ott ült 
a stewerbord alatt, derékon a lécz-kapocshoz 
kötötte magát, s mert áradat végett nem pipáz­
hatott — bagózott. 

Ah, az öreg Tom csókolni való ánglius volt. 
Ha néha hasítékot kapott a hajó s a födélzetén 
a nagy szivattyú szakadatlanul dolgozott, s a 
viz csakúgy ömlött ki belőle és mi mindnyájan 
kétségbeestünk, az öreg Tom oda állt a szivattyú 
alá s zuhanyoztatta magát a kiömlő vízzel. 
Egyébiránt ugy sem szokott mosakodni; a mi 
némi tisztaság van ábrázatán,azt is a vihar némi 
hullámai követték el rajta. 

Ezért az ellenszenvért a rend és tisztaság 
ellen aztán nem is tűrte meg a legénység maga 
közt. Az ő helye nem a matróz-kajütte volt, ha­
nem a kőszénkamra; ha akart, ott hált, ha 
nem: hát ott ülhetett a meddig neki tetszett 
a stewerbord alatt. Ott nem volt senkinek az 
útjában. 

Tom ur a hajó ingyenélője volt. 
Hanem azt nem volt szabad tudni senkinek. 
Ha valaki valamit mondani akart neki, 

akkor ugy kellé őt megszólitnia: „Sir Tom!" 
És a sir, rá sem pillantva a beszélőre, végig 
hallgatá — s akár jót, akár roszat mondott neki, 
akár hízelgett, akár szidta: a jó öreg Tom meg 
sem billente fejét s azt mondta: „Ali rigth." 
„Nagyon jól van." Egyebet semmit. Hanem ha 

valaki így mert volna hozzászólni: „ l o u i" vagy 
„Tom !"no hisz akkor bizonyára felkap vala egy 
darab kőszenet s ugy vágta volna hozzá, hogy 
akár 3 hétig se feküdje ki a hajókórházban. A 
mint hogy ez nem régiben igy történt meg magá­
val Sir Eoberts O'Damestown úrral, a „City of 
Boston" érdemdús kapitányával, a kinek t. i. 
hallgatag ingyenélője sir Tom. 

Csudálatos! Sir Tomot tisztelni kell s sir 
Tómnak a kőszénkamrában kell laknia. Mig a 
legénység s kapitány dolgozik, neki ott szabad 
heverni a stewerbord alatt s pipázni kénye-kedve 
szerint! 

Hanem nem mondanánk igazat, ba azt álli-
tanók, hogy nem dolgozik épen semmit sem. 
Igenis, hogy mi elismerjük érdemeit. Az ő hiva­
tása abból állt, hogy a konyhához szükségeltető 
kőszénről ő gondoskodott. Neki kellé kiszolgál­
tatni a szakács részére a naponta szükségeltető 
köszénmennyiséget. Hanem sir Tom okos ember 
s ugy rendezte be dolgát, hogy az egész stewer­
bord alját telerakja kőszénnel, s ha a szakács 
szenet kér, erre az egyetlen kommandóra sir 
Tom fölkel rendes ülőkéjéről s kezdi a kőszén­
darabok dobálását a szakács felé. 

Ezért a főbenjáró (mert a szén csakugyan 
olykor a szakács fejéhez jár) hivataláért huz sir 
Tom annyi fizetést a hajótulajdonostól, mint 
maga mr. Eoberts O'Damestown, a „City of 
Boston" érdemteljes kapitánya. 

Csudálatos! csudálatos! — Hanem igy 
törtónt. 

Még a „Boston" hajóhoz szükségeltető fák 
kis csemeték voltak, s az öreg sir Tomot akkor 
még csak „Tom boy"-nak hivták, mely czim őt 
egy rangba helyezé a többi, tiszteletre- s ütle­
gekre méltó hajóinasokkal: midőn egy viharos 
éjjelen mr. James Friday, a „Bíry" kapitánya 
(s jelenlegi tulajdonosa a ;,C. of Boston"-nak) 
tudtul adta a „Biry" legénységének, a kormány-
hidról, hogy hajójuk 10 perez múlva elsülyed, 
mert a rakományban, mely kőszénből állt, a 
rázás folytán tűz ütött ki, s már a hajó bordái is 
égnek belül . . . 

Mindenki elvesztette fejét. A legénység ha-
nyatthomlok rohant a vészladikhoz; egy részük 
a mentöövek birtokába helyezé magát; sokan 
tutajt próbáltak összeszerkeszteni, s a ki sehová 
sem tudott menenülni, fölmászott az árboczko-
sarakba, hogy legalább pár perczczel hosszabbit-
hassa meg é l e t é t . . . A tenger iszonyúan zaj­
lott ; a tajtékzó óriás habok sisteregve rohantak 
a hajóra; az ég dörgött s a pillanatnyi fény­
világnál látni lehete, a mint a vészladikok egyike 
a másik után tűnik el az ár örvényeiben . . . 

Iszonyú látvány volt az! A hajó minden 
részéből sürü füstoszlopok törtek elő, s csak ha 
egy-egy hullám boritá el pillanatra a födélzetet, 
lehete belátni a vészt egész nagyságában. 

Mr. James Friday hidegvérű, okos tenge­
rész. Hagyta, hogy összes legénysége, ki hogy 
tud, meneküljön, hogy 135 utasa menjen vagy 
vitesse magát, a merre legközelebb jut a fenék­
hez ; akkor aztán lement kajüttejébe. A függöny­
ágyban neje és gyermeke feküdt. A szoba egészen 
tele volt már füsttel s a két alvó lázasan hörgött. 

Mr. James Friday hallotta e hörgést s két­
ségbeesetten rohant nejéhez. Föl akarta rázni 
nehéz álmából, kábultságábóf. Majd vizet frecs-
csentett arczába, mire magához tért. A veszély 
visszaadta egész erejét s fölragadta gyermekét 
bölcsejéből, kisietett a lépcsőházba, hogy szabad 
levegőre jusson. Mr. James Friday azalatt a 
mentősárkányt kereste elő, s ennek aljába kosá­
rul egy hálót csomózott. Ezt a sárkányt a lég 
néhány emberrel könnyen emeli Erre szá­
mított a hidegvérű mr. James Friday. 

. . . . Már alig hogy eszét nem vesztette a 
füsttől, mikor a sárkányt a hálókosárral a födél-
zetre kivitte, mely már csak alig állt ki 1—2 
lábnyira az árból. Itt megerősité a kosarat s 
kifeszité a sárkány vitorlaszárnyait. Aztán bele­
helyezte a kosárba nejét s gyermekét. Már maga 
is beakart szállani abba, mikorra a Tom boy egy 
ugrással ott termett valahonnan s beleveté ma­
gát a kosárba Mr. James Friday ismerte 
az ifjú óriás erejét s nem mert vele a kétségbe­
esés pillanatában szembeszállani. Hagyta, hogy 
a hálóban maradjon; talán elbírja igy is őket. 
Aztán beült ő is a kosárba; elvágta a kosár köte­
lét, mely még a fedélzethez köté, mire a sár­
kány villám gyorsan felszökött a magasba. 

• Oly magasan voltak már, hogy alig 
hallatszott alattuk a tengerár zajlása, mikor mr. 
James Friday, a ki mindig hidegvérű, egyszerre 
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csak azt vette észre, hogy a sárkány esni kezd. 
Mindjárt megtudta, hogy ez onnét van, mivel­
hogy a sárkány egyik szárnya leoldódott feszitő-
rudjáról. Hirtelen felszökött a kötélzetén s rneg-
erősité újból a szárnyat. Mikor vissza akarna 
szállani a hálóba s annak a szélére hágott, a háló 
e vége leoldódott a kötelékről.. . . abban a pilla­
natban a sárkány ismét föllebb repül t . . . Mikor 
mr. James Friday leért a hálóba: s kérdé, mi baj 

Mr. James Friday megmenekült gyerme­
kével együtt, s hazament?' Manchesterbe, hol 
megmaradt vagyonából élt. §k. 

Sok év múlva egy napon beállított hozzá 
egy igen rongyos ember. Betegesnek látszott, de 
azért szemei szenvedélyes tűzben égtek. 

Ez az ember igy mutatta be magát mr. 
James Fridaynak: 

— Tom vagyok! közvetlen elválásunk után 

Vájjon eszébe jutott-e mr. James Fridaynak 
az a gondolat, hogy a Boy Tom talán azért ug­
rott a tengerbe a mistress után, hogy nem a 
mr. Friday, hanem hogy a saját maga számára 
xrientse meg. Vájjon gondolt-e arra, hogy ez a 
boy lángolóbban szerette a mistresst, mint ő, s 
mig ö elveszte fölött csak kétségbeesett, boy 
Tom megőrült abban a pillanatban s utána ro­
hant a halálba 

KÁRPÁTI KÉPEK. 

A EATNER-KUNYHÓ. 

A NAGY ÉS KIS-TARPATAK ÖSSZEFOLYÁSA. 

történt, akkor Í. Boy Tom azt mondotta neki: , 
„Az ön neje, a kedves mistress a tengerbe esett!" 

— Végem van! Végem van! — hörgött a 
kapitány s görcsösen szoritá magához gyerme­
két, ki a háló egyik sarkában feküdt. — Bah, 
legyen nyugodt, kapitány, én megmentem ne­
jét legyen nyugodt! — szólott a Boy Tom 
s abban a pillanatban keresztül veté magát a 
háló kötélzetén a sötétségbe, a mélybe 

nejét, a kedves mistresst kerestem a hullámok 
közt, de nem találhatám meg. Engem partra.do-
hott másnap a tenger s most itt vagyok. Ha van 
valami ennivalója, adjon, mert nagyon éhes 
vagyok! 

És mr. James Friday nemcsak hogy enni 
adott Tómnak, hanem hajóin szabad életet is 
biztosított neki, mig él. 

De nem. Mr. Jamesf Friday igen hideg­
vérű ember s ilyen lángoló eszmékkel nem fog­
lalkozik. 

Sir Tom pedig ott ül a stewerbowl alatt, 
nagy egykedvűséggel szívja pipáját; csak nézi 
nézi a tengersikot és — nem gondolkozik épen 
semmiről sem! 
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Bosznia és Herczegovina, 
in. 

ÍMűveltségi viszonyok. A mo-
tammedán intézmények. A 

ráják. A subvenezionált fele­
kezet. A görög-keletiek nyo­
morult helyzete. A babona. 
Boszorkányok és vámpir. La­

kás és ruházat .) 

A bosnyák népnek 
művelődési viszonyai 
az eddig közlöttekből 
is eléggé kiviláglanak; 
mindazonáltal némi 
részletesebb adatoknak 
fölemlitése nem lesz 
épen felesleges. Kezd­
jük a mohamedáno­
kon, részben mert leg­
nagyobb számmal van­
nak képviselve, részben 
pedig mert a művelt­
ségnek jóval magasabb 
fokán állanak, mint a 
keresztények. Ez egész 
keletre nézve irányadó. 
Mindenütt, bárhol utaz­
zunk egész keleten, 
hol mohammedánok és 
keresztények vegyesen 
laknak, ott a moham­
medánok vannak előbb­
re a műveltségben; ha­
tározottan állithatjuk 
ezt kivált Boszniáról és 
Herczegovináról. Ezzel 
ujat nem mondottunk, 
erre a tapasztalatra 
jutottak a hírhedt pán­
szláv barátok és boszniai 
utazók, mint Thoem-
mel, Boskievics, sőt 
még a törökfaló Maurer 
is, kik ebbeli tapaszta­
latukat mindenütt a 
mohammedánok elő­
nyére mondják ki. Ez 
másként nem is lehet. 
A mohammedán elem 
kezében volt az uralom BOSNYÁK RÉG LEÁNYÁVAL. 

és Boszniában azon fe­
lül a kiváltságok egész 
özönével volt az iszlám 
elhalmozva: mi sem 
természetesebb tehát, 
minthogy az ő igényeik 
és fogalmaik szerinti 
műveltségben többre 
mehettek, mint az el­
nyomott, vagy mond­
juk inkább, kevesebb 
jogokkal biró kereszté­
nyek. Hogy a moham­
medán nép épen ezen 
kiváltságok mellett a 
műveltségnek maga­
sabb fokára is emel­
kedhetett volna, mint 
a melyen van, az két­
ségtelen. 

A mohammedánok-
nak vannak elemi isko­
láik (mektebi idadie), 
melyekben olvasni, irni, 
egy keveset számolni és 
legfőkép imádkozni ta­
nulnak , minthogy a 
mohammedán imádko­
zás betanulása sokkal 
több időt és gyakorla­
tot igényel, mint a ke­
resztény. Az elemi is­
kolák rendesen a me­
csetekkel vannak ösz-
szekapcsolva s egy-egy 
ilyen iskolának rende­
sen 20—50 tanítványa 
van, vegyesen fiu és 
leány. 

A nagyobb közsé­
gekben, rendesen a já­
rás (kaza) székhelyén 
vannak a mi középis­
koláink vagy helyeseb­
ben a polgáriskolák 
színvonalán álló, úgy­
nevezett „mektebi rus-
die" iskolák, hol a ta­
nulók arab, persa, tö­
rök nyelven kivül föld 

BIKAVIADAL RÓMÁBAN. — WAGNER SÁNDOR FESTMÉNYE UTÁN. 
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iratban, történelemben, számvetésben, egy kis 
mértanban és vallásban nyernek oktatást. A 
nagyobb városokban, rendesen ott, hol dsámik 
vannak, ezekkel összeköttetésben medreszék is 
vannak, melyekben a nagyobb tudományosságra 
törő ifjak a jogi és theologiai pályákra képesitik 
magukat, s onnan kijőve, papok (imámok, muf­
tik, ulemák) és birák (kádi) lesznek. A két irány, 
a theologia és a jog még egy kalap alatt van 
náluk. Ennyiből áll a mohammedánok művelt­
sége. A természettudományok, rajz s más ágai 
az ismereteknek és művészeteknek még nem 
nyertek náluk polgárjogot. Ezeket a tudomá­
nyokat csak a szakiskolákban, a mérnöki, kato­
nai és orvosi akadémiákon adják elő. A mi a 
mohammedánok szokásait illeti, azok megegyez­
nek más nemzetiségű mohammedánokéval; 
csakhogy a bosnyákok még a kereszténység ide­
jéből származó némely szokásokkal is élnek. 

Kedvezőtlenebbek a keresztények, és külö­
nösen a görög-keleti vallásúak műveltségi vi­
szonyai. A római katholikusok sokat köszön­
hetnek nevelés tekintetében a ferenczrendü szer­
zeteseknek és az osztrák-magyar kormánynak, 
mely utóbbi a boszniai elemi iskolákat évenkint, 
némelyeket egyszer mindenkorra bizonyos ösz-
szegekkel támogat. Ennek a subvencziónak 
köszöni létrejöttét a szerajevói elemi iskola is, 
'melyet a franczia, olasz és osztrák-magyar kor­
mány 1865-ben alapított. Vannak a ferenczren-
dieknek középiskoláik is, melyekben azonban 
leginkább a papi pályára készülő ifjaknak adnak 
némi általános műveltséget, hogy innen aztán a 
diakovári (Szlavóniában) theologiai tanfolyamra 
mehessenek, hol a boszniai papok egyházi ké-
peztetésüket nyerik. 

Az osztrák-magyar kormány régi idők óta 
nemcsak-az iskolákat támogatja, hanem a szer­
zetesek némely kolostorait és templomait is 
subvencziónálja, mi által az okkupáczió talaját 
már jó előre megegyengette. 

Sokkal szomoruabbak a görög-keleti fele-
kezetbeliek nevelési viszonyai. Egész Bosznia 
és Herczegovina 600,000 menő görög-keleti 
hívőire esik összesen 28 elemi iskola, melyek 
azonban olyan nyomorult állapotban vannak, 
hogy iskoláknak is alig nevezhetők. Valamire­
való iskola csak Boszna-Szerájban és Mosztárban 
van, ezeket is az orosz kormány tartja fenn. 
Leány iskola csak Boszna-Szerájban'és Mosztár­
ban van, melyekben évenként összesen 100 le­
ány részesül oktatásban. Egész Boszniában és 
Herczegovinában átlag 400—500 fiu-gyermek 
nyer oktatást. Pár évvel ezelőtt egy boszna-sze-
ráji gazdag kereskedő 20,000 forintot hagyomá­
nyozott egy gymnasium alapítására; de ez még 
mindeddig nem jött létre. Theologiai szeminá­
rium egész Boszniában nincs, a papok kiképez-
tetésére épen semmi tekintettel sincsenek. Bosz­
nia és Herczegovina négy egyházmegyéjében 
van összesen 14 kolostor, 16 templom, a kolos­
torokon kivül 437 papság (plébánia), 470 pópa 
és 51 szerzetes (kaluger); az 521 pap közül leg­
kevesebb kétszáz irni és olvasni nem tud, s az 
imádságokat jól-roszul könyv nélkül mormolja el 

Hogy ilyen viszonyok mellett a népnek 
műveltsége milyen lábon áll,- könnyen elképzel­
hető. A papok a népnek ezen állapotát szívesen 
tűrik; mert az nekik jövedelmi forrásukat sza­
porítja. A teljes tudatlanságban élő népet a pa­
pok a babonák egész özönébe fullasztják. A 
babonát a papok magok nagy furfanggal ápolják 
a nép között, s azokkal a népet fejős tehenökké 
teszik. A boszorkányok nagy szerepet játszanak 
az ő életükben. Ezek kétfélék, jó és rósz termé­
szetűek; az elsőket bahomiczának, az utóbbit 
vjesticzának és csarovniczának hívják. Ezeknek 
hatalma végtelen nagy s egymás ellen folytonos 
harczban vannak. A mi roszat a csarovnicza 
tesz, azt jóvá teheti a bahornicza. A papok 
mindkét fajta boszorkánynyal érintkezésbe jö­
hetnek és működésüket ártalmatlanná tehetik 
beszenteléssel és imádsággal. Ezt ők természe­
tesen ingyen nem teszik. Ha a csarovnicza meg­
haragszik a bosnyákra, megrontja tehenének a 
tejét. A pap imádsággal és szentelt vizzel meg­
javítja á tehén tejét; de el is veszi azt a pa­
raszttól, azzal ijesztvén, hogy ha nem adja neki 
tehenét, a csarovnicza a másik tehenét is meg­
rontja. A boszorkányokon kivül sok baja van a 
bosnyáknak a vámpírral, mely nem egyéb, mint 
a földben nyugodni nem tudó bűnösből lett 
szörny. "Ennek alakja borzasztó s rendesen tüz 
kíséretében szokott megjelenni. De éjjelenként 

látatlanul is eljő és meggyötri a szegény halan­
dót. A vampir fölött csak a pópának van ha­
talma; ez elűzi azt, ha még oly borzasztó is. 
Szent Miklós, Szent Száva és más szentek ké­
peivel űzőbe veszi a vampirt, a tömjén füstölővel 
és szentelt vizzel pedig árkon bokron átugratva 
kikergeti a betegnek testéből vagy lakásából. De 
azért nem következés, hogy más alkalommal 
megint vissza nem jön. Ilyenkor aztán mindig 
egy-egy juh, sertés, a gazdagabbaktól egy-egy 
tehén vagy ló is bacsut vesz a vámpírral együtt 
a gonosztól megszállott portáról, csakhogy az a 
pap udvarára vándorol. A bosnyák nép babonás 
szokásai oly számosak, hogy minden lépte, min­
den tette babonához van kötve. 

A mit a vérboszuról mondottam, az legin­
kább Herczegovinában, a Montenegróval, Dal-
macziával határos vidékeken pusztít legnagyobb 
mértékben; Északi Boszniában és Török-Hor­
vátországban (Krajna), a Száva, Szauna és Una 
mentében kevéssé van szokásban. 

A bosnyák nép a mily műveletlen és tudat­
lan, ép oly kevés igényű és szegény. Alig van 
európai Törökország tartományai között áldot­
tabb, minden tekintetben gazdagabb vidék Bosz­
niánál ; de alig van nép, mely oly annyira tunya 
volna és a föld terményeit oly kevéssé aknázná, 
mint a bosnyák. Könnyen és tétlenül szeret élni, 
a munka nincs Ínyére. Közönyös előtte, hogy 
egyszerű kukoriczadarát eszik-e, vagy van-e 
még mellette egyebe is. Ha munka által jobb 
állapotot teremthet is magának, ahoz nem érez 
magában kedvet; inkább nélkülöz és tunyálkodik. 
Nincs ösztöne, hogy állapotán segítsen; elteng 
nyomorában és megelégedett sorsával. Eljár a 
rengeteg erdőbe sertéseit makkoltatni, vagy el­
üldögél naphosszat a kávéházban vagy mejkha-
neban (csapszékben) tétlenül; de munkával nem 
becsteleniti meg nemes származását. A munka 
terhe a nő vállára nehezedik ugy a házban és 
házon kivül. A nő állapota egyátalán sokkal szá­
nandóbb a délszlávoknál, mint a mohamedán 
török szemében; mert mig a török játékszernek, 
bábnak tartja a nőt, addig a montenegrói, bos­
nyák és más délszláv rabszolgájának tekinti a 
nőt, kivel a férfi kezet csókoltat magának. 

A bosnyák kevés igényét a lakás is azonnal 
elárulja. Ezt látni kell, leírni azt a szegénységet, 
azt a piszkot lehetetlen. Földbe, sziklákba vájt 
lyukak, melyek a fergeteg, a rettenetes Bora és 
Sirocco ellen egy kis rőzsével, fákkal és földdel 
vannak befödve, szolgálnak az embernek és házi 
állatjainak közös lakhelyül. Csupasz földön, leg­
feljebb egy rongyos gyékényen vagy juhbőrön 
hever egy rongyokba burkolt poronty, kuczorog 
mellette egy malacz, egy-egy tyúk vagy csirke ; 
a lyuknak másik részében a száraz galyból ra­
kott tűz füstöl és nem találva nyilast, melyen a 
szabadba hatoljon, bűzös fojtó barlangot csinál az 
emberi lakásnak gondolt lyukból. A tehetőseb­
bek már több kényelemmel építenek; habár mo­
hamedán törvény által előirt építkezési szabályok 
korlátokat szabnak építkezési vágyaik elé. A 
szobákat csak olyan alacsonyra szabad a rajáh-
nak építenie, hogy alárendeltsége jeléül csak 
fejét meghajtva állhat szobájában. Bosznia és 
Herczegovina kövekben és fákban bővelkedvén, 
a házak kőből vannak épitve és zsindelylyel vagy 
palával fedve. A tehetősebb ráják emeletes háza­
kat szeretnek építeni, melynek földszintjén az 
ember, az emeleten pedig az állat, ló, juh, sertés, 
apró szárnyasok, tanyáznak, hova egy hidason 
jutnak fel, mely alatt a bosnyák hüselni szokott. 
Hogy ennek az elszállásolásnak milyen kellemet­
len bűzű és folyó következményeit élvezi a föld­
szint lakó, azt elképzelhetjük. A mohamedánok 
török izlés szerint építkeznek és házaik csin és 
izlés tekintetében azonnal megkülönböztethetők. 
A bosnyák városok és falvak első tekintetre meg­
lepően szépek; mert a mohamedánoknak pirosra 
festett és különben is szép házaik kertekkél 
körülvéve kellemes szinvegyületet képeznek. A 
bosnyáknak háza körül van majdnem összes 
gazdasága, földje, kertje és egyéb fekvősége; innen 
a legkisebb falvak is órányi terjedelemmel birnak. 

A nép ruházata a szerint, a mint az illető 
mohamedán vagy keresztyén, változó, sőt az 
egyes vidékek lakói is más-más ruhát viselnek. 
1839-ig a rajah állapota nagyon nyomasztó 
volt; aKanuni-Bajah (a rájah törvénye) 24 fe­
jezete nagyon lealázó volt a keresztény nép­
ségre; azóta azonban ez a törvény hatályon 
kivül helyeztetett, s ma abból a ti rvényből alig 
egy pár czikkely van még érvényben, az is in­

kább csak a szokás megrögzésénél fogva áll fenn. 
Ma a rajah is viselhet fegyvert, ha lefizeti a 7 
piaszter váltságdijat; azelőtt nem volt szabad 
viselni. Ezen törvény egyik pontja tiltotta, hogy 
a rajah a mohamedánhoz hasonlóan öltözköd­
jék ; most azonban nagyon hasonlít ruházatjuk 
a mohamedánéhoz; nem volt szabad piros nad­
rágot viselniök; azt most sem viselnek ugyan, 
ha bár senki sem tiltja. A rajah ruházata fehér 
vagy szürke aba posztóból készült nadrág, mely­
nek bő szabása hasonlít a törökéhez. A mellény 
(jelek) hasonlít a zuávok ujjasához, bornyuszáju 
ujjal. Nyakukon és mellükön az ing nyitott. 
Fejükön fezt viselnek, melyet turbánként hosszú 
tarka sállal kötnek körül; ugyszinte tarka, a de­
rekukat körülfogó öv (kutak). A keresztények 
lábukon bocskort hordanak. 

A keresztény nők ruházata szintén bő sal-
vár (bugyogó), melyet színes övvel kötnek körül, 
a mellükön nyitott és nyakukon kivágott inget 
az öv alá szorítják. Az ing felett selyem zuavkát 
hordanak, mely télen prémmel van diszitve s 
csak derekuknak felső részéig ér. Hajukat hosz-
szura eresztik és különféle arany- és ezüst pénz­
darabokkal díszítik; fejükön piros sapkát (fezt) 
hordanak mint a férfiak; az éltesebb nők ezt 
kendővel kötik körül. Ingük ujja bő és lobogós, 
mint a magyar csikósé. Az utczán, kivált hideg 
időben rövid ködment viselnek és fejüket fehér 
kendővel kötik be. 

Amohammedán nők viselete azonos a tö-
rök nőkével, csakhogy némely vidéken ezeknél 
szigoruabban fátyolozzák el arczukat, — mint 
azt már említettük. 

A bosnyák fő ékességét a szép fegyverekben 
találja. Ez képezi sokszor minden gazdagságát. 
Fegyverraktára az öv, melyben két pisztoly, egy 
elefántcsont markolatú handsár, egy díszesen 
kivert kis tüzfogó, (hogy pipájára szenet rak' 
hasson) és egy kés szokott rendesen lenni. A 
fegyvereket por és eső ellen egy bőrtakaró védi, 
melyet derekára csatol az öv fölé, s mely alól az 
elősorolt fegyvereknek csak végei kandikálnak 
kifelé. Az övről a jobb láb szárát érintve lóg 
le a tarka szövetből készült és kivarrott dohány­
zacskó, melynek kiegészitőjekint a mindig füs­
tölgő hosszú szárú csibukot bal kezében hordja. 

A bosnyák nép erős, magas testalkatú, ál­
talában szép külsejű nép. 

Erődi Béla. 

Bikaviadal a rómaiaknál. 
(Wagner Sándor festménye.) 

Wagner Sándor hazánkfiától ismét egy csi­
nos képet mutathatunk be olvasóinknak. E derék 
művészünk, ki a müncheni világhírű akadémia 
egyik előkelő tanára, különösen ujabb időben 
sokszor rajzol cirkusi jeleneteket, hol a ragyogó 
technikai ügyességet, mely a Piloty iskolájának . 
egyik sajátsága, bő alkalma van kimutatni. Mű­
csarnokunk kiállításában is láttunk ily képeket, s a 
ki látta, élénken fog évek múlva is visszaemlé­
kezni rá, mert nagy természethüséggel, mond­
hatjuk, virtuozitással készült alakjai s gondosan 
kiválogatott hatásos csoportosítása csaknem ma-
thematikailag biztos tetszést aratnak ma, midőn 
az antik ízléssel szemben a drámai erő és hatás 
iránt minden téren, s különösen a művészetben 
oly nagy előszeretet mutatkozik. 

Ily kész dráma a jelen kép is, sőt talán több, 
itt már egy nagyszabású történeti tragédia egy 
részét látjuk megtestesülve. A bikaviadal magá­
ban tekintve is egy kész kép, izgató csoport, oly 
jelenet, minőt csak a déliek merész képzelme 
alkothat. Az ember-élet koczkáztatása csak oly 
magas fokon áll itt, mint a mi társadalmi éle­
tünkben a kötéltánczosok s állatszeliditők czir-
kusi mutatványa; de a régi még felülhalad ben­
nünket, mert ott nem csak az ember életét tették 
koczkára, de az ártatlan állatokkal is kegyetlea&l 
bántak, s azok vérét is óhajtották látni. Ezért 
nevezzük őket barbároknak, ellentétben a mi 
czirkusainkkal, hol — művészek teszik koczkára 
éltüket egy pár garasért. 

Kétségkívül barbár, nagyon barbár volt a 
kor. Hiszen csak egy pillanatig kell megállanunk 
Wagner képe mellett, hogy meglássuk azt is, a 
mi már nem vakíthat el. Az elkeseredett termé­
szetellenes harcz az ember és barom között 
tető-pontján látszik lenni; a néző közönség leg­
nagyobb izgatottságban van; még maguk a Vesta 
szüzek, az ókori női gyöngédség s egyúttal papi 
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komolyság képviselői, egészen átváltoztak; s az 
állat vérének láttára a csőcselék hangosan ki­
áltja: „Habét, habét!" (van már sebe) . . . de ki 
néz, ki figyel a szegény gladiátorra, kinek már 
kétségkívül meg van halálos sebe? 

S ez a tragédia egyik felvonása. Nem az a 
gladiátor bűnös, hanem a zsarnok, ki a panasz­
kodó nép lázongását „kenyérrel s játékkal" csil­
lapítja le. A mesterséges eszközök képezik a 
nagy dráma bonyolulatát, mely látszólag messze 
eltér az óhajtott czéltól, de tényleg nagyon elő­
mozdítja azt. A czirkusokban elhullott gladiátor 
végső üdvözlő sóhajaiból (hiszen a mesterkélt 
gonoszság még a haldoklókat is kényszeríti a csá­
szárok üdvözlésére) alakult az a vihar, mely 
később a zsarnokok trónját eldönté. 

Barangolások a párisi kiállításon. 
III. 

Az 1878-diki párisi kiállításról minden értel­
mes szemlélő elismeri, hogy az a művészet és 
tudomány legújabb óriási haladásának leghatal­
masabb nyilvánulása; a gyári és kézműipar 
minden ágában oly tökély van elérve, melyről 
már azt véljük, hogy tul haladni sem lehet; a 
földművelő és kertész mintha csak teremtő erő­
vel birna, a növényekben oly változásokat hoz 
elő, a milyet akar, a gyümölcsöt, virágot előre 
meghatározott ponton fakasztja és oly mennyi­
ségben mint kedve tartja. Egy kiállító, Dümesnil 
Alfréd, egyetlen epertövön 400, tenyérnyi nagy­
ságú epret termesztett. S mig a tenyészet erejét 
így képes az ember fokozni és szabályozni: gé­
pekkel meg mindent elvégez, mit eddig emberi 
kéz mivelt. 

E részben valóban a csodával határos, a mit 
az emberi ész előállított. A mit azelőtt lehetet­
lennek, sőt képtelennek tartottak: ma ténynyé 
vált. Lehet mondani, hogy most a tudomány 
határát semmi sem korlátolja é3 föltalálálásról 
föltalálásra halad az emberiség. Nem csak hogy 
a gyenge emberi szó mérföldekig elhallatszik, de 
a phonograph fel is jegyzi s állandósítja és igy 
a hely és idő le van győzve; a mikrophon pedig 
villanyos folyammal illetvén a telegraph sodro­
nyait, melyeket a telephon is használ, százszo­
rozza a hangot, ugy hogy a sziszegő emberi szó­
ból ágyudörrenés lesz, egy bogár futásából ló­
dobogás, és az óra kegyegésből mindent elné-
mito zaj. 

E három gép : a telephon, phonograph és 
mikrophon, maga elég korunk legújabb feltalá­
lásait jellemezni. 

A tudomány és művészet haladásának emelte 
Paris a mostani nagy kiterjedésű templomot. 
Tiz évvel ezelőtt is volt kiállítási palota a Mars­
mezőn, de a mostani kiterjedésre nézve kétszer 
akkora mint a régi, mivel a Szajnán tul levő 
hegyen is épült egy második palota, hol az 
építészet tette le fejlődése bizonyítványait. A 
Trocadero palotáján, ugy látszik meg van alapítva 
a XlX-dik század építészeti modora, melynek 
főjellege finom izlés és mérséklet. Ablakiv, oszlop, 
torony, szárny, minden ékes és könnyű, nagy­
szerű is, a mint maradandó emlékhez. illik. E 
palota főrészei: a két torony közti ünnepély­
terem, mely 5000 embert fogadhat be, s szín­
padán 400 zenész talál helyet, felettök látható 
a Cavaillé-Coll 12 méter magas orgonája. Az 
orgona ivén nyugszik Lameire Károly nagyszerű 
falfestése. Francziaországot ábrázolja, allegóriái 
képletben, a mint varázserővel minden más 
nemzetet magához von. A nemzeteket jobb és 
bal felől egyes alakok képviselik, melyek ruha-, 
zatukról is felismerhetők. Muszkaország ugy van 
ábrázolva, a mint épen kardját visszadugja hüve­
lyébe. É disz-terem ékitéséről sokat lehetne irni; 
mi csak néhány vázlatos vonásra terjeszkedhe­
tünk. A kúpos mennyezeten látszik a nagy sze­
lelő rézrózsa. Innen kilépve és a kétemeletes 
oszlopos szárnyak kanyarodását követve érünk 
a palota főhelyére, a tág kilátású csarnokra, a 
honnan hét óriási lépcsőn szakad alá a hatalmas 
vizár, mely négy vizmedret tölt meg, honnan 
sugarakban és kévékben szökik fel. A medrek 
széleit óriási aranyos szobrok állják körül: böm­
bölő bika, nehéz szarvorru, ágaskodó mén és 
tőrbe esett elefánt. A palota tetejét Mercié hat 
méter magas szobra, a hir istennője ékesíti. A 
zuhatag aranyos szobrai, megannyi allegóriái 
alak, e következők : Amerika tollas vad nő, Afrika 

néger nő, Ausztrália vad bőrökbe burkolt nő, 
Ázsia fátyolt, Európa Theseus sisakját viselő 
istennő. A zuhatag ivei alatt állanak a Lég és a 
Viz allegorikus szobrai: az első Thomas, az 
utóbbi Cavelier kedves hatású müve. Az épület­
szárnyak faltéréit 30 szobor ékesíti; nyugat felől: 
a könyvnyomtatás, zene, ásványtan, festészet, 
vegytan, fémtan, halászat, érczolvasztás, termé­
szettan, növénytan, mértan, építészet, fényrajz, 
hadtudomány és kelme-ké3zités ; kelet felől: a 
földmüvelés, orvostan, csillagászat, géptan, bu-
torkészités, földrajz, nevelés, sürgönyzés, szob­
rászat, hajókázás, ötvösmunka, számtan, erdé­
szet, néprajz és agyaggyártás; tehát a tudomány, 
ipar és művészet valamennyi főbb ágazata. 

A palota szárnyaiban minden nemzet és 
világrészben' munka fejlődésének a története van 
kiállítva. E termekben újra kellene megírni a 
történelmet. Itt látható a gallok nagy szelleme, 
mielőtt Róma megtörte; minden nép itt tárja ki 
művészete kezdetét és tökéletesítését; vallását, 
melyet istenei tanúsítanak. Soha egy helyt any-
nyi adat nem volt összehalmozva, soha a fejlődés 
tisztább pédányokban nem volt szemünk elé 
állítva. A tudós előtt e termek kimerithetlen kut-
forrását nyitják fel a tanulmánynak. A szárnyak 
pitvarai óriási szobrokat rejtenek, melyek már 
előre készítenek a termek tartalmára. A ind ter­
mek pitvarában óriási ülő szobor látható maga 
alá tört lábakkal és laposra nyomott talpakkal: 
a hinduság jellemző képleges alakja . . . . 

A trokaderoi palota tornáczárói a jenai hidon 
átnézvén a marsmezei palotára, ennek egész 
szépségét fel lehet fogni. Homlokzatán három 
kúpot mutat, üveg-, vas, és aranyból alkotva; 
az üvegben kékes rózsák fénylenek. A középső 
kúp alá fel lehet menni és a két palotát elválasztó 
kertekre pillantani. Jobbra és balra két tó mu­
tatkozik a gyepes térek közepén és a vizén átve­
zető hidak, és belőle felmerülő sziklák kioszkjaik­
kal együtt regényes helyeket képeznek. A jobb 
tó partján áll a szabadság szobrának óriási, 8 
méter magas bronz feje, sugár koronát viselve, e 
jelszóval: „a szabadság szórja a világosságot 
szerte a világon." Az egész szobor, melyet New-
York városa készített, 42 méter magas lesz. E 
szobornak megfelel a köztársaság ülő szobra, a 
marsmezői palota^ előtt, mely egyik kezében tör­
vénykönyvet, a másikban kardot tart. A jénai hid 
két partján keleti paloták, fénytornyok, virág­
házak, művészeti és iparos kiállítások kioszkja 
követik egymást. Japáni major, tunisi bazár, 
erdészeti kiállítás, színes fényrajzok kioszkja, 
perzsa és algiri palota, spanyol palaczkház, 
agyagszobrok, szökő kutak, óriási bronz,, szob­
rok, számtalan virághalmok, facsoportok; ez 
mind ugy megnépesiti a Szajna két partját, 
hogy nem hat hónap, de hat év kellene ha ezt 
mind kellően akarná valaki tanulmányozni. A 
viz partja is föl van használva, minden nemzet 
itt mutatja legszebb hajóit, és a csendes fövény­
part itt tengeri révhelylyé van átalakítva, min­
den messzünnen hozott áruival és terményeivel 
együtt. A vizmentő készületek is itt vannak 
kitárva, valamint a hajózás és halászat minden 
titkai. 

De térjünk vissza a Mars-mezőre és lépjünk 
be a palota széles előcsarnokába, melynek fénye 
szemkápráztató. A boltozat hosszában kerek 
bemélyedések ékesítik a mennyezetet ós szines 
czimerek a keresztiveket. A csarnok hosszában 
gobelinek és sevresi porczellánok, helyről helyre 
felállított óriási medrek, teszik a fő ékesitést. E 
számtalan medreket szemügyre véve észrevesszük, 
hogy egyik sem hasonlít a másikhoz és mégis 
mindenikben tetőpontját éri el a jó izlés. A csar­
nok közepén jár az óriási óra, melyen függő 
aranyos világ-gömb kering. Jobbra és balra oly 
kincsek vannak kiállítva, hogy minden este 
nagyobb biztonság okáért el kell sülyeszteni. 
Ezek egyike: a franczia korona gyémántjai, és a 
másik: a Walesi herczeg ékszerei. A csarnok két 
végén óriási tárlatok a mennyezetig érnek, balra 
Thibaut vas-öntése foglalja el a hely közepét. 
Nagy Károlyt állította óriási talapra, számtalan 
más vas szobor körében, és jobbra az ango­
lok canadai kiállítása képez mennyezetig érő 
tornyot. 

íme a Mars-mezei palota bejárója; hátra 
van egyes utczáiról és a különböző nemzetek 
egymást követő kiállításáról számot adni. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA R E G É N Y E . 

MÁSODIK KÉSZ. NEGYEDIK FEJEZET. 

Milyen utak vannak Angolában/ 

Most a kis Jakab fölébredt s karjait anyja 
nyaka körül ölté. Szeme derültebb volt. Láza 
nem jött elő. Szomjat érezvén, inni kért s a fris 
viz nagyon jól esett neki. Mindjárt barátjai után 
tudakozódott; először Dicket, azután Herkulest 
kérdezte. Majd a ló után kérdezősködött, s na­
gyon elszomorodott, mikor megtudta, hogy lovuk 
már nincs; de megvigasztalódott, mikor Herku­
les azt mondta, hogy ő fogja vinni a hátán, nem 
bánja, ha akár zabolát is vet a szájába. 

— Ugy is tudod, hogy nem húznám erősen, 
monda enyelegve a fiu. 

— Azt rosszul tenné; nekem erős szájam 
van, húzhatja bátran. 

— Hát a Harris ur tanyája? kérdé tovább a 
fiu. Nem mondták meg neki, hogy az' nem léte­
zik ; sőt biztatták, hogy majd oda érnek, csak 
legyen türelemmel. 

Azzal csakugyan felszedelőzködtek s a szo­
kott rendben útnak is indultak. A sűrűn kellé 
áttörtetniök, hogy a patakot el ne veszitsék, 
mely most már egyedüli kalauzok maradt. Három 
óra kellett, mig egy kis mérföldet haladhattak. 
A négerek folyvást baltákkal vágtak utat a kis 
karavánnak. E fáradságos ut szerencsére nem 
tartott hosszan. Az első mérfölden tul széles 
irtásra akadtak, mely rézsútosan vezetett a pa­
tak mentéhez. Nem emberi kéz műve, elefántok 
törték ez utat a sűrűségen át, itatóba járni rajta 
a patakhoz. Otromba talpaik nyoma meglátszott 
mindenütt a mocsáros süppedékes talajon. De 
nyomok mutatták azt is, hogy az óriás vastag-
bőrüek által tört utat emberek is használták utá-
nok; és pedig ismét rabszolgahajcsárok, mert itt-
ott embercsontok voltak elszórva, útközben elhul­
lott rabszolgák csontvázai, melyekről a vadállatok 
lerágták már a húst. Ily utak, emberi csontokkal 
behintve, száz meg száz mérföld hosszúságban 
találhatók Közép-Afrikában, rémjeleül a rette­
netes üzletnek, mely e világrész földét és levegő­
jét fertőzteti! 

Weldonné látta i s , nem is, ez irtózatos 
maradványokat. Nem értette jelentőségüket. Dick 
folyvást félt, hogy úrnője kérdezni találja: mi 
csontok ezek? De a szegény asszonynak csak 
beteg gyermekére volt gondja. Náni, a jó néger 
dajka is némán haladt asszonya mellett, s egyik 
sem háborgatta Dicket kérdéseivel. Az öreg Ta­
más lesütött szemmel lépdelt tova. 0 nagyon is 
fölértette: mit jelentenek ezek az ut mellett 
elszórt ember-csontok! A fiatalabb négerek meg­
lepetve tekintgettek magok körül — valami sej­
telem kinozta őket, de megmagyarázni nem tud­
ták, kérdezni nem merték: mi az ? Benedek ur — 
gondolt is az valamivel! Aztán, mióta a szem­
üvege elveszett, nem is látott semmit. 

A patak folyása azonban egyre szélesebb 
s egyszersmind csöndesebb is lett. Dick remélte, 
hogy nemsokára tán hajózhatóvá is válik s mi­
hamarabb egy nagyobb folyóba fog ömleni, mely 
aztán egyenesen visz az atlanti tengerbe. 

Azért a patak mentét semmi áron nem 
akarta elhagyni, s mikor az elefántok csapása 
elfordult a pataktól, azt hagyta el inkább, csak­
hogy emennél maradhasson. A kis csapat ismét 
az erdő sűrűjébe volt kénytelen törtetni; fejszé­
vel, baltával vágtak ismét utat magoknak. A 
szálas fák ugyan ritkák voltak, de annnál kú-
száltabb a cserjékből, futó indákból s ihszala-
gokból szőtt bozót. 

Délután azonban a táj arcza gyökeresen 
megváltozott. Mély laposok kezdődtek, melyek 
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az esős évszakban egészen el vannak öntve s a 
viz mindenütt megáll rajtok. A hátra hagyott 
pocsolyák ezt világosan mutatták. Átalában a 
talaj egyre mocsárosabbá vált, s zsombékszerü 
moha-foltok lepték el felületét, melyek minde­
nütt ingadoztak, süppedeztek a lépés alatt, na­
gyon vigyázva kellett járni rajtok. 

Sand Dicknek eszébe jutott , s épen jókor, 
a mit e vidékről a Livingstone tudósításaiban 
olvasott. A merész tudor is nem egyszer — ki­
csibe múlt — hogy benne nem rekedt e süp-
pedékekben. 

— Vigyázzatok bará t im! — monda a csa­
pat elején menőknek, próbáljátok meg a lábatok­
kal a földet, mielőtt reá lépnétek. 

A talaj egyre nedvessebbé vált, mintha foly­
vást esett volna — pedig napok óta nem volt eső. 
Most azonban a sűrű setét felhők vihar közeled­
tétjósoltak. Egygyel több ok a vigyázatra, — de a 
sietésre is, hogy e veszélyes helyeken mielőbb 
átjuthassanak. 

Herkules a kis Jakabot a vállára vette. 
Ausztin és Bat Woldonnét támogatták. Egyszerre 
Benedek ur vigyázatlanul lépett (nem látott 
a lába alá az isten-adta!) s fél lábbal 
majdnem czombig süppedt a hínárba és 
előre bukott. Segítségére mentek s kezeit 
megfogva, nagy bajjal kihúzták a sárból, 
s mig ö csak azon örvendett, hogy boga-
rász-szelenczéjébe nem hatolt be az iszap, 
Acteon maga elé ültette s megtisztogatta 
a sártól. Ott pedig a hol besüppedt volt, a 
viz felbugygyant s levegő-hólyagok törtek 
föl és pattantak szét, buborék-képen, fojtó 
gáz-szagot hagyva magok után. Living­
stone e talajt szivacs természetűnek irja 
le s nagyon veszélyesnek állítja. 

Mintegy fél mérföldet tartott , mig e 
veszélyes szivacs-földen áthatoltak. Egy 
izben Weldonné is térdig süppedt l e ; s 
meg kellé engednie hogy Herkules, Bat és 
Ausztin három faágból kólyát készítsenek 
s őt, ölében kis fiával, arra felültetve, ugy 
vigyék kézen tovább. Boppant nehézségek 
közt haladhattak tovább. 

Végre öt óra felé tul voltak e mo­
csáros talajon; a föld lassanként ismét 
visszanyerte kellő szilárdságát, de azért 
folyvást nedves maradt és most már, 
süppedékes helyett, sikamlóssá vált. Látni 
való volt, hogy e talaj, két viz köze, me­
lyek átszivárognak rajta s belülről ned­
vesitik. 

A forróság, bár késő délután volt, egyre 
nyomasztóbbá vált. A vihar kitörésének kö-
zelgésétjelentette.Távolivillámokkezdtekczikázni 
a láthatáron, tompa moraju dörgésektől kisérve 
messziről. Afrikában pedig rettenesebbek ezek a 
nyári viharok, mint bárhol. Felhőszakadás-szerű 
esők, oly szélrohamokkal, melyeknek a legerősebb 
élőfák sem birnak ellenállani. Sand Dick jól tudta 
ezt, s nagyon nyugtalankodott is miatta. Látta, 
hogy az éjét szabad ég alatt nem tölthetik. De 
hol találni valamely menedékhelyet? A sivatag­
ban most már egyetlen terepély fa, egyetlen 
árnyas bokor sem találkozott. 

A mint azonban tovább haladtak, a látha­
tár északi karimáján egy sor apró dombocskát 
pillantottak meg. H a odáig eljuthatnak az eső 
kitörése előtt, legalább a viz által elözönölte-
téstől mentve lehetnek. Ez volt az egyedüli 
menedék. 

— Előre, barát im! — biztatta társait Dick. 
— Még három mérföld: s biztos helytt vagyunk, 
a dombsorban! 

E szavak felbátorították a már-már csügge-
dezőket, s ámbár az egész napi fáradságos ut 
nagyon is kimerítette, ujjúit erővel igyekeztek 
czélhoz ju tn i . 

Mégis, mikor a vihar, nem ugyan felettök, 
hanem elég közel hozzájok, kitört : még két mér­
földnyire voltak czéljoktól. S a mi több, épen a 
viharnak kellé menniök, mely szembejött velők, 
s melyet ki ugy sem kerülhettek, de legalább 
védettebb helyre igyekeztek eljutni. Húszszor is 
ki voltak téve annak, hogy a villám agyon csapja. 
E sivatag fátlan fenyéren, ők, az emberek, voltak 
az egyedül kimagasló pontok . . . S ha — a mit 
minden perczben várhattak — az eső is meg-
zudul, hova legyenek, fedél s menedék nélkül ? 
Setét is volt már.; a felhők egészen bevonták s 
elsötétítették a különben is alkonyodó eget. 

— Mit tegyünk, Tamás? — kérdé Dick 
aggályosan. 

— Csak haladjunk, uram, — felelt az agg 
néger. 

— De hová ? 
E perczben e g y villám világította meg a 

sötétséget. 
— Mit láttam ? — kiálta Dick — alig egy 

negyed mérföldnyire — mintha kunyhók lenné­
nek. Láttad ? 

gyarázta, hogy sátrakat vagy gunyhókat vettek 
észre, meglehetős közelben, s „a kapi tány" maga 
ment azokat kikémlelni. 

Kevés vártatva Sand hangja hallatszott. 
— Jertek, jer tek! — kiálta élénken. 
— El vannak hagyva a sátrak ? — kérdé 

Tamás. 
— Nem sátrak, — felelt a Dick hangja. 

Jertek csak s lássátok. 
f — Nem sátrak ? hát ? kunyhók ? 

— Nem is. Hangya-fészkek! 
De erre a szóra már Benedek u r is hegyezni 

kezdte a fülét. 
— Ugy van, Benedek ur, — magyarázta a 

vén Tamá3; — hangya-fészkek, csakhogy tiz-
tizenkét láb magas, sátorforma, kup-alaku épít­
mények, a melyekbe bebújhatunk az eső elől. 

— Hohó, hiszen akkor termiták ezek, hada­
kozó termiták! De nini, mit beszéltek t i? Hiszen 
a hadakozó termiták Dél-Amerikában nem lak­
nak, csak Afrikában. Az lehetetlen. 

— Ne kérdje azt Benedek ur, — szólt Sand 
Dick, ki már szintén elejökbe jöt t — s oda értek 

a hangya-fészkekhez. Csak bújjék be. 
— De hiszen halálra marnak. S igazuk 

Jesz, ha házaikba betörünk. 
— Ne féljen, egy sincs benne, mind 

itt hagyták. 
Az eső már keményen esett, a szél 

fútt; ideje volt menekülni a vihar elől. A 
nagy kúpok közül kettőbe mindnyájan 
belefértek. Kitágították a nyilasaikat s 
ugy bújtak be, mint valami igazi sátorba. 

(Folyt, követk.) 
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— Valóban, — monda Tamás, — nekem 
tábori sátraknak tetszettek. 

— Sátraknak ? 
— Bizonyára benszülöttekéi . . . 
Egy ujabb villámlás meggyőzte, hogy nem 

csalódtak. De nem tudták: örvendjenek-e, ret­
tegjenek-e, hogy benszülöttek lakhelyeihez ér­
keznek. 

Kúp-alaku sátrak, vagy kalyibák, hosszú 
sorban, száz is lehetett, emelkedtek előttök a 
villám által megvilágított setétben. Van-e ember 
bennök, vagy el vannak hagyva ? Az első eset­
ben — bármily fenyegető az ég, inkább annak, 
mint az emberek ellenséges indulatának tenni 
ki magokat. A második esetben: e sátrakban 
biztos menedék kínálkozik. 

— Meg kell tudnom! — kiálta fel Dick. 
S az öreg Tamáshoz fordulva: Maradjatok itt,' 
senki se kisérjen. Egyedül menve, észrevétlenül 
közeledhetem. Maradjatok. 

S azzal eltűnt a setétben a bátor ifjú. 
— Mi tör tént? — kérdé Weldonné, észre­

véve, hogy a csapat megállapodott. Az eső nagy, 
nehéz csöppekben kezdett esni. Tamás megma-

Egyveleg. 
A cyprusi borok. Négyféle cyprusi bor 

van: vörös, fekete, kommanderi és musko­
tály. E fajok mindegyike más-más talajban 
terem. Az évi szüret eredményét középszám­
mal 30,000 velenczei barilra teszik. A vörös 
bor a legközönségesebb faj és Cyprusban ren­
desen 24 török piaszterrel fizetik barilját. A 
fekete 50 piasztert ér, a kommanderi bor 
pedig 100-at. A mi a muskotály illeti, ez a 
cyprusi borok között a legjobb és legédesebb 
de legdrágább is, és csakis igen kis- mennyi­
ségben termesztik Omadosban és Kilantban. 
E különféle borok körülbelül 3 ezer szőllő-
gazdát tartanak el. 

Chinai borgyártás. A földkörüli utazók 
leírása szerint a chinaiak a tápláló szerek 
hamisításában nagy mesterek; fából készült 
sonkát s kitömött kacsákat visznek a piaczra 
s — a mi nevezetesebb — tul is adnak rajtaj 

sót ha rajta kapatnak, a -legnemesebb szemte­
lenséggel tudják hamis áruczikköket eltagadni. 
Uj azonban az az adat, hogy a chinaiak bort 
szőlő nélkül is tudnak készíteni, a mit eddig csak 
a czivilizált világban tudtak. A chinaiak oly port 
készítenek, melyben, mint hiszik, a bor essen-
cziája rejlik. A. porból egy csipetnyit vizben fölol­
vasztanak, mitől az bor vagy likörizt kap. Ez ital 
természetesen nem bor. A beléhintett port készítik 
zabból vagy árpából vagy rozsból vagy pedig mind 
a hármából, melyekhez, miután csöndes erjedésen 
mennek át, néha még fűszeres vagy orvosi füveket 
adnak. Elkészülvén a chinaiak „kin-cse"-nek neve­
zik, s ha jól készült, két-három évig is eltartható 
megromlás nélkül. 

A világ összes lovainak száma statisztikusok 
számítása szerint körülbelül 58 miihóra rug. E 
számba azonban Khina és Japán lovai nincsenek 
belefoglalva. A nagy államok közt Ausztria-Ma­
gyarországnak van 3.486,000 lova, (Magyarországra 
2.179,000 esik), Francziaországnak 3 millió, Orosz­
országnak 21.570,000, Törökországnak 1 millió, 
Angliának 2.255,000, az Egyesült - Államoknak 
9.504,000, Kanadának 2.624,000, Németországnak 
3,352000. 
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Levelek a Lahn partjáról. 
i . 

Emi, aug. i. 1878. 
ígéretemet beváltandó, a messzi távolból, a 

csöndesen hömpölygő Lahn kies völgyéből, röpí­
tem e levelemet abban a reménységben, hogy a 
kelet felé siető szél, melynek szárnyára bocsátom, 
gyöngéd kímélettel bánik el vele, s mikor oda ér 
is, lesz még rajta annyi elevenség és életszin, 
hogy az én kedves szülőföldem népének tekin­
tetét egy pár pillanatra magára vonhatja. 

A méltán világhírű emsi fürdő gazdagon 
megáldva a természettől s fölékesítve az emberi 
kéztől, az Istenben boldogult nassaui herczegség 
területén, a wiesbadeni kerületben fekszik, 291 
lábnyira a tenger színe fölött, egy órányira 
Koblenztől, a Rajnába siető Lahn két partján. 
A völgy setétzöld mezői, az egymást fölváltó 
szőnyegkertek gazdag szinpompája, a hegyolda­
lakon a szőlőktől s folyondároktól körülölelt 
pavillonok kupolái, közben a moh-lepte sziklák 
égfelé emelkedő oszlopai, visszaverődve a viz 
tükörében, a folyam jobb és balpartján a legvál­
tozatosabb stylben épült palotáknak beláthatlan 
hosszú sora: a természeti szépség s az emberi 
alkotó képesség oly szépen öszhangzó képét 
mutatja, mely párját bizonynyal ritkitja, s alig 
csodálkozhatunk, hogy Hufeland, elragadtatásá­
ban, e képet „mennyei"-nek mondotta. * 

Németország legrégibb gyógyhelyeinek egyike 
ez. Az ásatások folytán napvilágra jött fegyve­
rek, amphorák, urnák, hamv-vedrek s pénzek 
kétségtelenné teszik, hogy már a rómaiaknak 
volt itt egy telepük, sőt találhatók nyomai egy 
római fürdőnek, s vízvezetéknek is, bizonyságául 
annak, hogy használták a meleg forrásokat is. 
A hagyomány szerint Kr. e. nyolcz évvel ezek­
nek egyikét használta Agrippina, s ennek kö­
szönhető Germanicus, hogy házasságuk tizedik 
évében inegajándékozá első szülöttjével, Kaligu-
lával. Annyi igaz, hogy az egyik forrást ma is 
igy hívják: „Bűben-Quelle". 

Hitelesebb történeti adatok azonban csak a 
12-ik századon kezdődnek, midőn veresszakállu 
Frigyes császár az emsi ólom- és ezüstbányákat, 
melyek ma is mivelés alatt állanak és jól jöve­
delmeznek, a trieri érseknek adományozá, ki 
ezekkel együtt a fürdőket is bírta, egészen a re-
formáczióig. A reformáczió korában a „holt kéz" 
ezt is elvesztette, s azóta felváltva egyes földes­
urak birtokolták, mig nem a század elején a 
nassaui herczeg kezére került. Az 1866-iki há­
ború folytán Poroszország, a herczegséggel egye­
temben, ezt is bekebelezte s azóta királyi, illető­
leg császári felügyelet s kormányzás alatt van. 

Történeti szempontból érdekes még fölem­
líteni, hogy itt jöttek létre 1786-ban aug. 25-én 
a hires „Emsi Punctatiók", melyeket a mi Il-ik 
József császárunk indítványára a pápaság tulkö-
vetelésével szemben, a németországi katholikus 
egyház szabadságának s függetlenségének bizto­
sítására véd-szövetségre lépett mainzi, kölni, 
trieri egyházi fejedelmek s a salzburgi érsekség 
képviselői itt irtak alá. Még átalánosabb érdekű 
adat az, hogy 1870. jul. 13-án Vilmos császár, ak­
kor még csak király, Benedettinek, a franczia 
követnek, itt adta azt a visszautasító választ, 
melynek következménye lön a végzetes franczia-
néinet háború kitörése. E világtörténelmi fon­
tosságú pillanat emlékét, a sétány végén, a für­
dői bizottság épülete előtt az ut közepén, egy 
négyszögű sima kőlap örökíti, a következő egy­
szerű, de sokatmondó szavakkal: 13. Juli 1870. 
9 Uhr 10 Minuten Morgens. 

Azóta évenként e napon mindig fölkeresik 
e helyet, s virágokkal hintik be. Most tüntető 
ünnepet is akartak szentelni e nap emlékének, 
de Berlinből megjött a tiltó rendelet, nehogy az 
itt időző Eugénia, az akkor még hatalmas csá­
szárné, most egyszerű gyászba öltözött, meg­
alázott, halvány arczu gyönge nő olybá tekintse, 
mint személye elleni tüntetést. Virágokkal 
azonban most is behintették, s fölkert ste azt a 
helyet Eugénia is, szótlanul nézte a virágok 
halmazát, s most is mély tüzű szemeinek pilláin 
szétmorzsolt egy pár k ö n y c s e p p e t . . . . 

A mi a fürdő beléletét illeti, nem olyan világ 
van itt, mint ott a Kárpátok aljában, a szegény 
Magyarországon, vagy a még szegényebb Király­
hágón tul, az én kicsike Erdélyemben! A mi ott 

* Az emsi fürdő rajza megjelent a „V. TI." 1871. évi 
31-ik számában. 
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mentől kevesebb van, van itt bővében: pénz. Az 
emsi fürdőnek nem kevesebb, mint egy millió 
márka alaptökéje v a n , a mi osztrák-magyar 
banknótákban kifejezve, kerek számban 600,000 
frtot tesz.- Es minek köszönheti e szép össze-
gecskét ? Talán a hires német takarékosság gyü­
mölcse, vagy talán a „jó erkölcsök" hazájában 
jótékony adományokból gyűlt össze, a szenvedő 
emberiség javára ? Dehogy. A homburgi bank­
nak, a roulette, a fáro, a rouge et noire-nak szer­
zeménye az, melyből a homburgi, wiesbadeni, s 
emsi fürdőket eddig is segélyezte a kincstár, s 
midőn közelebbről a bankot megszüntette az 
állam, szerzett tőkéjének kétharmadát kiszolgál­
ta t ta Homburgnak s Wiesbadennak, egy harma­
dát pedig bevonta az állami kincstár, s annak 
kamataiból kap az emsi fürdő évenként 20,000 
porosz tallért. Ezen kivül legalább is még 
annyi bevétele van a gyógydijakból, pedig e díj 
aránylag nagyon mérsékelt, fejenként 12 márka 
az egész évadra, csak hogy átlag megfordul 
itt évenként 14—15 ezer vendég, s ennek csak 
legfölebb egy negyede olyan, a ki csak rövid 
ideig marad itt, a többi mind fizeti a gyógy-
dijt. E tizenkét márkáért körülragyognak a gáz­
csillárok, s nem egyszer elektrikus fényben 
úszik az egész völgy, s azt véled, hogy egy ame­
rikai égő rengeteg közepében vagy. Minden lép­
ten-nyomon szökőkutak vizsugarában fördenek 
a saját hevüktől elepedt napsugarak, melyeknek 
égető tüzét a vízvezeték labyrint-szerü csövezet-
hálózatának bő tartalma menten megoltja. Ha 
utolér az ujságvágy szomja, azt is megolthatod, 
mert nyitva vannak előtted a teljes kényelem­
mel berendezett olvasó termek s 150 hirlap, a 
világ ösmeretes valamennyi nyelvén, rendelke­
zésedre áll, s csak akkor gyűl meg a bajod; ha 
csak magyarul tudsz, mert ilyen csak egyetlen 
egy van. Ha ezt is megelégelted, menj s hal ld! 
negyven személyből álló zenekar accordjai csen­
dülnek feléd, s ha a sok ezernyi tömegben nincs 
is senki, ki szavadat értse s viszonozza, a zene 
beszédes hangjaiban hallhatod s megértheted a 
világ nyelvét, mely a tied i s ; vagy menj s ha 
keresni akarsz csöndes magányt, hol nem a 
zene hangjai, sem a bábeli nyelv-zavarra emlé­
keztető zsivaj, hanem az örökké néma s mégis 
örökké beszélő s minden titkot s minden böl­
csességet magába rejtő s értő természet nyelve 
szól hozzád, föltalálhatod azt is, a magasra 
emelkedő fenyvesek hűs árnyában, s ott a rád 
hajló lomboknak elbeszélheted, tanutlanul, a mi 
szivednek édes, vagy szivednek fáj, s amaz meg-
édesül s emennek terhe könnyül . . . A mit 
emberkéz nyújthat, a mit az anyatermészet ke­
bele kínálhat, föltalálhatod itt, a Lahn partján, 
paradicsom völgyében, virágos kertekben, feny­
vesek tövében, sziklák meredekjein, zúgó patak 
mentén . . . . Csak egyetlen egyet nem talál­
hatsz meg, a mi mindent pótol, a mit semmi 
sem pótol : az édes ot thont! 

I I . 
Ems, aug. 5. 1878. 

A vendégek száma ez időszerint, kerek 
számban hétezer. E szám, természetesen, foly­
ton változó. Naponként több mint harmincz 
vonat áll meg az indóháznál, s azoknak jó része 
személyvonat, mely folyton hozza az érkezőket s 
viszi a távozókat. A földkerekségének alig van 
miveltebb népe, mely e polyglott közönségben 
képviselve ne volna, s felette érdekes s tanulságos 
látvány, midőn reggel tiz órakor, a zene hang­
jaira, a gyógyforrások környékét, a szőnyeg­
táblákkal szegélyezett szabad sétányokat s az 
öntött vasból készült impozáns fedett sétány 
asfalt járdáját ezrek és ezrek ellepik. Bezzeg, jó 
dolguk van ilyenkor a virágárusoknak, mert ná­
lunk egy egész vármegyében egy nyáron át sem 
nyilik annyi rózsa és szegfű, a mennyi itt egy 
reggel elkel. Jellemző szokás, hogy legalább egy 
rózsaszálat mindenki kabátjára tűz, s szive válasz­
tottjának bokrétával kedveskedik; a virágok 

* nyelvét itt mindenki érti. Tapasztalásból tu­
dom, hogy még a gyermekek is megértik, 
mert az én szivem választottja két kis chicagói 
árva lánygyerek, kiket nagyanyjuk kalauzol s 
reggelenként repesve futnak felém, midőn az öt 
pfenninges rózsaszállal közelítek; tudnak mo­
tyogni egykissé francziául, de legtöbbet a rózsák 
nyelvén beszélek velük, s igy értjük meg egy­
mást A tolongás nagy áramlata csak ak­
kor szakit el tőlük, mikor minden nap pontban 
Va 9 órakor a Lahn túlsó partjáról, a Villa pe­
tité Élisée-böl, a kiváncsiak ezrei által körül | 
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özönölve, méltóságteljes lassú lépésekkel, egy 
kis pálczára támaszkodva, egészen feketébe öl­
tözve, minden ékszer nélkül, egyszerűen hátra 
simított 8 leomló sárgás hajfürtökkel, finom met­
szetű setét szemeivel jobbra balra pillantva, s 
bus mosolylyal fogadva s viszonozva a meg nem 
szűnő üdvözleteket, közelit Eugénia, akarom 
mondani : „Madame la Duchesse de Pierre 
Fonds." Kísérete csak két személyből á l l : le 
marquis de Piennes, Sedan előtt a hatalmas 
franczia császári udvarnál „Marechal de cour" 
s Mouchy herezegnő. A „Kesselbrunnen"-nél, 
hol a szolgáló leányka, mint a többi földi halan­
dóknak, neki is nyújt egy pohár meleg vizet, 
mindig ott várja Lepel báró, a fürdő felügyelője, 
s szól vele pár szót; csak egyszer láttam, hogy 
az itt időző Georg, Prinz von Preussen is, kiről 
a rósz nyelvek azt suttogják, hogy nő-gyülölő, 
megjelent ott és üdvözölte. Ha Nobiling nem 
állotta volna útját, i t t lenne most az öreg Vilmos 
is, s nem utolsó érdekű látvány volna ő és 
Eugénia együtt, szemben. Lehet különben itt, 
ezeken kivül is, elég érdekes csoportot szemlélni, 
s ha nyelvüket érted, társalgásukat is kihallgat­
hatod. 

Amott élénk párbeszéd foly Loris Melikoff s 
Dawidoff orosz tábornokok közt, s heves taglej­
tésükből ítélve, aligha nem Bosznia okkupáczió-
járól van szó. Jó, hogy közelít Gagarine, orosz 
herezegnő s gyönyörű leánya; a marezona ábrá­
zatok menten mosolyra simulnak. Emit t a 
hires franczia Ditcrot tábornok sétál karöltve 
Balcorce ö excellentiájával, a boldog argentini 
köztársaság párisi s londoni rendkívüli követé­
vel; ugy látszik nem is akarják titkolni a mit 
beszélnek; Ducrot kemény philippikát tart Wad-
dington ellen, s vitatja, hogy Francziaország nem 
volt általa a berlini kongresszuson jól képviselve. 
Vagy menj tovább, s egy gyönyörű platán lomb­
sátora alatt egy pár tuczat angol lordra s 
Miss-re találsz, s meggyőződhetsz, hogy a Bea-
consfield és Gladstone-pártok közt az elkesere­
dett harcz nemcsak a ködös Albion földjén, 
hanem itt a Lahn partján is napirenden van. S 
ha érdekel az oláh publikum, pár lépéssel tovább 
végig hallgathatsz a „Romanulu" legfrisebb 
számából egy egész vezérczikket, melylyel egy 
bukuresti dandy Bibesco és Litenay román her-
czegeket s herczegnőket delektálja. Egy szóval 
van itt ex omnibus aliquid. A különböző nép­
fajok egész panorámája, tarka változatosságban, 
vonul végig figyelő tekinteted előtt, s fölváltják 
egymást muszka, török, angol, franczia, hollandi, 
svéd, dán, tyroli, olasz, svájezi, egyiptomi, ame­
rikai s Isten tudja még miféle, csak az az egy 
hiányzik, a minek hiányát leginkább érzed s a 
mi leginkább érezteti veled, hogy mily igazsága 
van az angol költőnek, hogy nem az az egyedü­
liség, midőn lakatlan sivatagon jársz, hol nem 
találsz egyetlen embernyomra, hanem az, midőn 
zajló embertömeg közepette vagy, s az ezrek közt 
senki sincs, ki nyelveden szólna, szivedet meg­
értse ! 

Mondják, hogy ez évadban még a szokott­
nál is kevesebb magyar fordult meg itt. Ha volt 
is egynehány, részemről az Ostendébe átutazó 
Szilvási Bélán s nején kivül csupán a mi öreg 
Sparmeisterünkre, Zsedényire találtam. Vele is 
csak egy párszor jöttem össze, mert az öreg ur, ki 
évek óta ide jár, rendesen egymagában bolyon-
gotta be a vidéket s kerülte az emberek társasá­
gát. Neki köszönhetem, hogy megismerkedtem 
egy nevezetes férfiúval, a német parlamenti kö­
zéppárt hírhedt vezérével, Windhorsttal. H a az 
ember német, önkénytelenül is az ó-német mytho-
sok gnomjai jutnak eszébe. Oly törpe, hogy 
Deák Ferencz szerint, aligha látott ő is magánál 
törpébbet — ingyen; nagy fő, lapos arcz, széles 
száj, vigyorgó szemek. Sehogy se tudom kinézni 
belőle a Bismarck hatalmas ellenségét, az ultra-
montan klerikálisok messiását. Szavaiból hamar 
ki lehetett venni, hogy ő bizony nem azért van 
itt, mintha beteg ember volna, hanem kortes­
kedni jött. Bejárta az egész Rajna vidékét, s vá­
rosról városra pártgyüléseket tartott, mert — a 
mint monda — a liberálisok talpa alá gyűjti a 
parázst. A múlt hó végén, a parlamenti válasz­
tások előtt pár nappal, még itt is rendezett egy 
pártgyülést, melybe a kíváncsiság engem is 
elvitt, s egy katholikus káplán ékes beszédéből 
én is megtanulhattam, a mi eddig sehogy se 
ment a fejembe, hogy a szabadság, igazság, vilá­
gosság és előhaladás zászlóvivői az nltramontá-
nok, s zászlójukat senki se lobogtatá oly magasan, 
mint ez a kis, törpe ember. É n csak annyit je-
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gyeztem meg rá magamban, hogy ha zászló van 
is a kezében, még se nyúlhat valami nagyon 
magasra. 

Pedig nem jól cselekszik az én honfitársaim, 
hogy nem látogatnak el ide, a rósz gégéjüek 
mekkájába. Ne gondolják, hogy nagyon drága 
világ volna erre. Bécstől Mainzig, a mi ide egy 
pár óra, fizettem, harmincz napra érvényes térti 
jegygyei együtt, ötven frtot s itt például a Stadt 
Londonban (minden ház egy város vagy egy 
ország nevét viseli) kapok egy szép szobát, a 
kényelem minden eszközével berendezve, sző­
nyegkertre nyiló ablakkal, a fürdő központjától 
alig száz lépésnyire, teljes ellátást, reggelit, dél­
ben kitűnő table-d'hote-t, estve étlap szerint jó 
vacsorát, kifogástalan szolgálatot, s mindezért 
fizetek naponként 6Va márkát, a mi pénzünk 
szerint nem egészen négy frtot. Ezenkívül van 
a mérsékelt gyógydij s a forrásoknál felszolgá­
lóknak hetenkint 50 kr. Persze hogy itt is el le­
het költeni akármenyi pénz, s főleg a szebbnél 
szebb kirándulások Koblenzbe, a Rajna men­
tire, Wiesbadenbe, Balduin-Steinra, Ober-Lahn-
Steinra stb. csábító alkalmul kínálkoznak, de a 
ki a sok órálásban, mint jó magam, megrontotta 
a gégéjét, az üljön itthon. S hányan lehetnek 
szép Magyarországban ilyen rósz torkuak; avagy 
hol kiabálnak az emberek többet, mint ott ? (Ki­
vált így választáskor. Szerk.) Az orvosi statisz­
tika kimutasása szerint, az idejövök 70°/0-e efféle 
bajban sinlik, s ennek is legnagyobb része tanár, 
pap, színész és színésznő. A németországi színé­
szek s színésznők nagy része, ha egyébért nem 
is, de csak azért hogy kipihentessék s fölfrissít- ' 
sék a hangjukat, ide jönnek. Az utóbbiak közül j 
kettővel én is megismerkedtem. Magyarországi 
születés mind a kettő. Az egyik nagyváradi, 
Lederer József, a wiesbadeni opera első tenoris­
tája. Anyanyelvét jól beszéli most i s ; biztattam, 
hogy jöjjön haza, de azt mondja, hogy jobb itt. A 
másik bánáti születésű; családi nevét nem akarja 
elárulni, itt ugy hívják, hogy Fráulein Montegri, 
ha kell franczia, ha kell német színésznő s az 
ide való társulathoz van szerződve, mely három 
hónapra .12,000 marka subventiót kap. 

Épen vasárnap van ; megcsöndültek a ha­
rangok és templomba hivnak. Lehet itt válo­
gatni ebben i s ; van itt német, angol, zsidó, 
muszka, kinek a hogy a szive s hite kívánja. Ha 
az utóbbiba nem is, hol aligha nem a mi vesz­
tünkért is imádkoznak, de valamelyikbe elme­
gyek én is, és azon a nyelven, melyet itt más 
nem ért, csak a Mindenható, kérem Istenemet, 
hogy ott a távolban a Kárpátok alján, Duna-
Tisza mentén azt a népet, mely én kedves né­
pem, áldja meg jó szerencsével, vidám szívvel, 
békességgel, és szabadítsa meg mentől hamarabb 
— Boszniától! 

Szász Domokos. 

Az utazás Oroszhonban.* 
i . 

Vasutak. Allambefolyás. Vizi közlekedés a folyókon. 
Orjsz „nagy körút" („Grand-tour"). A Volga. Kazán. 

Zhigalinskiya Gori. Finnek és tatárok. 

Bizonyos, hogy az utazás Oroszhonban nem 
olyan, mint hajdanta volt. Az utolsó századne­
gyedben a vasutak egy terjedelmes hálózata épült 
és ma kényelmes elsőrendű vaggonokban utaz­
hatni, Berlinből Szent-Pétervárra vagy Moszk­
vába, onnan Odesszába, Sebastopolba, az alsó 
Volgához vagy épen a Kaukázus aljáig; és meg 
kell valani, hogy egészben véve a vasutak tűr­
hetően kényelmesek. A vaggonok határozottan 
jobbak mint Angolhonban, és télben melegen 
tartatnak kisded vastüzelők által, melyek hason­
lók azokhoz, minőket néha gőzhajókon láthatni; 
azonkívül el vannak látva kettős ajtókkal és 
ablakokkal, mi oly elővigyázat, mely szükséges 
is ott, hol a hévmérő nem ritkán 30°-ra száll le 
a 0° alatt. Igaz, a vonatok nem érik el a leg­
nagyobb sebességet, — legalább az angol és ame­
rikai fogalmak szerint — de ne feledjük, hogy 
az oroszok'ritkán sietnek és szeretik, hogy legyen 
gyakori alkalmuk enni és inni. Oroszhonban 
az idő nem pénz; ha az volna: az orosz czár 
minden alattvalói gazdag készpénz tőkével dicse­
kedhetnének , és nem ritkán nagy bajba kerülne, 
hogy elkölthessék. Egyébiránt zárjel közt legyen 
itt megjegyezve, hogy valóban igen nagy ritkaság 

* Mackenzie Wallace „Bussia" czimü munkájából; 
fordította Szentkirályi Móricz. 

oroszszal találkozni a közéletben, ki készpénzzel 
szükségén felül el lenne látva. 

A vasúti társulatok mindent megtettek a 
mit tehettek, ha az utazót egy óra alatt 15—30 
verstre elszállítják; de egy igen fontos tekintet­
ben nem teljesitik szó szerint a mire vállalkoz­
nak. Az utazó jegyet vált egy bizonyos városig, 
és midőn elérkezik azon pontra, hol mint kép­
zelte, rendeltetési helye van, ugy lehet egyebet 
nem talál egy vasúti állomásnál a pusztában. Ha 
tudakozódik, meglepetéssel fog értesülni, hogy 
az állomás nem azonos a várossal, melynek nevét 
viseli, és hogy a pálya több mértfölddel hátra­
lékban maradt ahhoz képest, mire az utazó szá­
mithatni vélt a szerződés szavai szerint. Valóban 
lehet állítani túlzás nélkül, hogy Oroszhonban a 
vaspálya, hasonlag a tevehajcsárhoz némely ke­
leti vidékeken, rendszerint szándékosan kerüli a 
városokat. Első tekintettel ez különösnek lát­
szik. Azt könnyű megérteni, hogy a beduin any-
nyira szereti a sátoréletet és nomád szokásait, 
miszerint idegenkedik a várostól, mintha fogház 
volna; de polgári mérnökök a téglától és mész­
ragtól bizonyosan nem félnek annyira. Valódi 
okul én azt gyanítom, hogy a föld a községi kör­
vonalon belül vagy ahhoz legközelebbi szom­
szédságban aránylag sokkal értékesebb, és hogy 
a vaspályák minden tekintetben a kényelem kö­
vetelményei felett állván, bátorkodhatnak az i 
utazók kényelmét és igényeit mellékes dolognak I 
tekinteni. 

Azonban őszintén szólva, e miatt sem a 
mérnököket, sem a Vállalkozókat vádolni nem 
lehet. Szent-Pétervártól Moszkváig 400 mértföld 
távolságon a mozdony oly egyenes vonalban fut, 
mint madár repülne, ki nem térve sem jobb, 
sem bal felé. —- Tizenöt fárasztó óra hosszat e 
vonalon az utazó nem lát egyebet erdőségnél és 
mocsároknál, és nagy ritkán pillant meg emberi 
lakásokat. Csak egyszer vesz észre a távolban oly 
valamit, mi városnak látszik, ez Tver, mely 
ezen kedvezményben részesült, nem azért, mert 
tekintélyes hely; hanem egyszerűen azért, mert j 
történetesen a pálya közelében fekszik. — E s ; 
miért építtetett a pálya ily rendkívüli módon ? 
A legalaposabb oknál fogva: t. i. azért, mert a 
czár igy parancsolta. Midőn az előleges terv­
rajz elkészült, Miklós észrevenni vélte, hogy a 
feladványnyal megbízott hivatalnokok, és ezek 
között a közmunkák minisztere is, nagy befo­
lyást engedtek a személyes, mint a műtani indo­
koknak, és a gordiusi csomót igazi czári modor­
ban ketté vágta. Midőn a miniszter a térképet 
előterjesztó, a tervet magyarázandó, elővett egy 
vonalzót, kihúzott egy egyenes vonalat a két 
végpont között, és megjegyzé, de oly hangnyo­
mattal , mely minden vitatkozást elnémított — 
„így fogja kegyed a vonalat építtetni." És a 
vonal ugy épült, maradván a következő száza­
doknak Szent-Pétervár is a Pyramisokhoz hason-
lólag a korlátlan uralom dicső emlékéül. 

Ezelőtt e köztudomású esemény susogó 
phlippikákban gyakran idéztetett az autrokat kor­
mányzat közös voltának megvilágítására. Császári 
szeszélyek, úgymond, felforgatják a legfontosabb 
közgazdasági nézeteket. Ujabb időben mindaz­
által, ugy látszik, a közvélemény változott, és 
nem kevesen merészlik állítani, hogy ezen úgy­
nevezett császári szeszély messzelátó politikai 
bölcsesség volt. Minthogy t. i. a legnagyobb 
száma ugy az utasoknak, mint a terhek ezen vo­
nalon szállíttatik, czélszerü hogy a vonal a lehető 
legrövidebb legyen; és hogy mellékvonalakat 
kell majdan építeni a jobb- és baloldalon fekvő 
városok használatára. Eltekintve a politikai 
nézetektől, nem tagadható, hogy ezen felfogás 
támogatására indokok nem hiányoznak. 

A vaspálya-rendszer kifejtése körül egy más 
hátrány is létezett, mely angol elölt nehezen fel­
fogható. Angolhonban egyének és társulatok 
saját érdekeik szerint járnak el és az állam minél 
ritkábban és kevésbbé lép közbe; magánkezde­
ményező azt és ugy teszi, mint jónak látja, 
kivéve, ha a közhatóságok bebizonyíthatják, 
hogy ily cselekvés szükségképen káros következ­
ményekkel jár. Oroszhonban ez onus probandi 
az ellenkező oldalt terheli, a magán kezdemé­
nyező nem tehet semmit, míg be nem bizonyí­
totta, hogy a vállalatból az államra legkisebb 
hátrány sem kö vétkezhetik. Ha valamely nagy obb-
szerü vállalat hozatik javasla íba: az első kér­
dés : „vájjon az illető terv mi befolyással lesz az 
állam érdekeire ?" így h a valamely uj vaspályá­
nak vonala határozandó meg : a katonai hatósá­
gok véleménye mindenkor kéretik, és ezen véle­

mény nagyban döntő a végelhatározás alkalmá­
val. Ebből az következik, hogy az oroszhoni 
vasúti térkép a-hadász előtt sok oly mozzanatot 
tüntet fel, melyek egy közönség észlelő szemei 
előtt teljességgel érthetetlenek, a mi azonban 
észrevehető lesz a be nem avatott felfogásnak is, 
ha Kelet-Európában háború készül. Oroszhon 
nem az ma, a mi volt a krimi hadjárat idejében, 
midőn seregek és terhek száz meg száz mér­

földekre a legprimitívebb módon szállíttattak. 
Az idő szerint csík 750 mérföld kiépített vas­
pályával birt, ma több mint 11,000 mérföldre 
terjedő vasút áll készen, és ez évenkint uj vona­
lakkal szaporittatik. 

A vizi közlekedés az ujabb években szintén 
tetemesen javult. Mindenik főfolyam el van látva 
tűrhető gőzösökkel. Csak az a baj, hogy az ég­
hajlat komoly akadályokat gördít a hajózás elé. 
Közel fél évig a folyók jéggel vannak borítva, és 
a hajózás nehézségekkel jár nyílt időjáráskor is. 
Mikor a hó és jég elolvad, a folyók kiáradnak, és 
nagy részét a róna környéknek elborítják, ugy 
hogy a szomszéd falvakhoz közelíteni csak csol-
nakon lehet, de a vízár gyakran elapad, és a folyó 
tüköré oly hirtelen száll alá, hogy nyár közepén a 
nagyobb gőzösök a zátonyok között csak fárad­
ságos elővigyázat mellett, nagy bajjal haladhat­
nak. Csak a Néva, ezen királynéja az északi 
folyóknak, bir minden időben bőséges vizzel. 

A Néván kívül a Volga és Don azon folyók, 
melyeket külföldi utazók látogatni szoktak, és 
melyek azon úttervhez tartoznak, melyet az 
oroszhoni nagy körutaknak (grand tour) lehet 
nevezni. Angolok, kik valamivel többet akarnak 
látni, mint csakis Szent-Pétervárt és Moszkvát, 
vaspályán Nisni-Novogorodba térnek ki, hol a 
nagy vásárt látogatják, és azután gőzösön a Vol­
gára szálnak. Azok, kik megnyugosznak abban, 
hogy Oroszhonban nagyszerű tájképekkel nem 
fognak találkozni, lefelé a folyam mentében az 
utazást elég élvezetesnek fogják találni. A bal­
part oly lapos ugyan, mint a Rajna partja Kölnön 
alul, de a jobbpart magas; gazdag fanövényzettel 
van borítva, és nincs bizonyos szelid festőiség 
nélkül. A második napon korán reggel a gőzös 
Kazánhoz ér, mely valaha a független tatár khán-
ság fővárosa volt, és még mindig nagyszámú tatár 
lakossággal bir. Több mecset (mint a mohame­
dánok imaházai neveztetnek) apró minaretjeik­
kel, melyek a város alsó részeiben láthatók, bi­
zonyítják, hogy az izlam még mindig él, ámbár 
a khánság több mint 300 évvel ezelőtt kebelezte-
tett be az orosz birodalomba; azonban a város, 
mint egész, inkább európai mint ázsiai jellegű, 
és ha azt valaki oly reményben látogatja meg, 
hogy ott a „Kelet csillogásával" megismerked­
hetik, nagyban fog csalatkozni, hacsak történe­
tesen nem azon ábrándos utazók közé tartozik, 
kik mindenütt feltalálják azt, mit látni óhajta­
nak, különösen ha az oly valami, a miből egy 
hatásos fejezetet lehet készíteni „ut i vázlataik" 
számára. É s mégis annyit meg kell vallani, hogy 
Kazán mindazon városok között, melyek útba 
esnek, a legérdekesebb. Ámbár nem keleties, de 
sajátságos és különszerü jelleggel b í r ; midőn 
ellenkezőleg a többi — Simbirek, Szamara, Sza-
ratof — oly érdektelenek, mint többnyire az 
orosz vidéki városok szoktak lenni. Ez erős jel­
lemzésnek értelme majd a következőkből kel­
lően kiviláglik. 

Mintegy harmadik napra hajnal felé valami 
hegysorozathoz hasonló tűnik fel a láthatáron. 
Jó lesz azonban egyszer mindenkorra a félreér­
tések elkerülése végett megjegyezni, hogy a 
vidéknek ezen részében semmi nincs, mi a 
hegység nevét megérdemelné. A legközelebbi 
hegysorozat ezen irányban a Kaukázus, mely 
több száz mértföldnyire távol esik, következőleg 
szó sincs róla, hogy a gőzös fedeléről látható 
volna. A kérdéses emelkedések nem egyebek 
egy dombsornál, mely „Zhigzelinszkiya Gori" 
nevet visel. Nyugoti Európába a figyelmet nem 
vonná magára ; de mint a franczia közmondás 
tartja, „a vakok országában a félszemű király", 
oly róna vidéken, mint keleti Oroszország- ezen 
dombok kiemelkedő alakot képeznek. Ámbár 
legkevésbbé sem hasonlók az alpesek nagyszerű­
ségéhez, sűrű erdős, a viz színéig lenyúló hajlá-
saik, — különösen a tavasz ragyogó színeivel, 
vagy az ősz sárga-vörös gazdag változatos levél­
zetével borítva — oly benyomást hagynak hátra, 
mely az emlékezetből nem egykönnyen enyé­
szik el. 

Egészben véve — minden előzékenység 
mellett hazafias orosz barátaim nézetei iránt —• 
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kénytelen vagyok mégis kimondani, hogy a 
Volga vidéki tájkép, nem érdemli az időt, a költ­
séget és fáradságot, mibe az utazás — Nisnitől 
Csaricsinig belékerül. Egy-egy csinos tájkép­
részlet találkozik itt-ott elszórva, de igen kevés 
és messze a belvidéken • pedig egy pohárnyi bár, 
a legfinomabb borból, húsz gallon vizzel ve­
gyítve, vajmi ízetlen ital. — A gőzös födélzete 
többnyire sokkal érdekesebb a folyam partjainál. 
I t t az ember sajátságos útitársakkal találkozik. 
Az utazók többsége valószínűleg orosz paraszt, 
és ezek a formaszerű megismerkedést mellőzve, 
mindenkor készek tartózkodás nélkül fecsegni 
és elbeszélni az uj ismeretségnek életük egyszerű 
tör ténetét ; gyakran űztem igy el unalmas órá­
kat, nemcsak mulatságosan, hanem tanulságosan 
is, és minden ily alkalommal meg voltam lépetve 
a parasztnak józan felfogása, szelid kedélyessége, 
félig-meddig fatalistikus lemondása, és erős 
vágya által megtudni valamit idegen országok 
állapotai felől. Ez utóbbi sajátságánál fogva 
kíváncsi egyrészt, de viszont közlékeny i s ; és 
kérdései, ámbár gyakran gyermekdedeknek lát­
szanak, közönségesen eltalálják a dolog velejét. 
Az utazók között lesznek valószínűleg a finn 
nép különféle törzseinek egynémely képviselői 
is, kik az ország ezen vidékeit lakják; ezek 
érdekesek lehetnek az ethnolog előtt, kinek az 
arcz-alakulások (physiognomiák) tanulmányozá­
sában kedve telik, de sokkal kevésbbé bizalmasok 
az oroszoknál. A természet őket hallgatag és 
komor kédélylyel alkotta, életföltételeik pedig 
tartózkodókká és óvakodókká tevék. A tatárban 
ellenkezőleg, csaknem kivétel nélkül, vidám és 
mulatságos társat találunk. Legvalóbbszinü, hogy 
házaló vagy szatócs. A batyu, melyre támasz­
kodik, tartalmazza egész kereskedési tőkéjét, 
mely valószínűleg nem áll egyéb árukból, néhány 
festett szövetnél, és kirívóan színezett kezkenök-
nél. 0 maga bő szürke khalatba, azaz ujjas 
köpenybe van öltözve, és bőrsapkát visel, habár 
a hévmérő az árnyékban 90 fokot mutatna is, 
apró czikázó szemeinek tévedező csillogása erő­
sen ellentétes a mellette ülő finn parasztnak 
mogorván buta magatartásával. Sokat tud beszélni 
Pétervárról, Moszkváról, sőt talán Asztrakánról 
i s , de telivér kereskedőhöz illőleg annál tar­
tózkodóbb saját üzletének titkaira nézve. Nap­
nyugta felé társaival félrevonul a födélzetnek 
valamely csöndesebb szögletébe estvéli imájának 
elmondása végett. I t t gyűl egybe imára a hajón 
levő minden igazi mohamedán is, simogatja sza­
kállát, letérdel kisded szőnyeg foszlányára, lebo­
ru l ; valamennyi egy tempóban, mintha valamely 
szigorú káplár felügyelete alatt ujnemű gyakor­
latot végeznének.-

Ha az utazás szeptember vége felé történik, 
mikor a kereskedők a nis-nowgorodi vásárról 
hazatérnek, az ethnológnak még kedvezőbb 
alkalma nyílik tanulmányra. Találkozni fog 
ugyanis nem csak finn és tatár törzsek képvise­
lőivel ; hanem ezeken kivül láthat örményeket, 
cserkeszeket, perzsákat, bochiaiakat és más kele­
tieket is — tarka festői, de valóban izlelhetlen 
társaságban. 

Irodalom és művészet. 
„Russia". Mackenzie Wallacenak ily czimü nagy­

hírű munkája Oroszországról legközelebb magyar 
nyelven is megjelent Szentkirályi Móricz jeles fordí­
tásában. A két terjedelmes kötetre menő munka 
egyike azoknak, melyek a legtüzetesebben foglal­
koznak az orosz viszonyok ismertetésével s e tárgy­
ban valódi hivatkozási forrásul szolgál. A nagyér­
demű államtudományi és történeti iró specziális 
tanulmánya tárgyává tette Oroszországot s alig van 
külföldi iró. ki az északi nagyhatalmat ugy ismerné 
mint ő. Éles megfigyelő tehetség, elfogulatlan ítélet, 
s élvezetes, tartalmas irály jelzik jelen művét, s 
Szentkirályi Móricz, kit a politikai szónoklat és 
publicistika terén Magyarországon előkelő hely illet 
meg, nagy gondot fordított arra, hogy az eredetinek 
hiven adja vissza erőteljes színezetét. — Mackenzie 
Wallace, mint a tekintélyes mű elé irt bevezetésből 
is látjuk, személyes megfigyelés s a hely színén tett 
közvetlen tapasztalatok és észleletek, nem pedig más 
munkák alapján irta e művét, mely oly hamar fel 
tudta kelteni a legilletékesebb körök figyelmét és 
megnyerni elismerését. 1870. tavaszán érkezett 
először Szent-Pétervárra, eredetileg azzal a szán. 

dékkal, hogy csak néhány hónapot töltsön ott. 
Azonban, úgymond, váratlanul oly sokféle, érdekes 
és bővebb tanulmányt igénylő tárgy merült föl előtte, 
hogy közel hat évre nyúltak Oroszországban tett 
vándorlásai. Ez idő alatt a telet többnyire Sz.-Pé-
tervárott, Moszkvában vagy Jaroszlavban töltötte, 
mig a nyári hónapokban körutazásokat tetts tanul­
mányokat gyűjtött a hatóságok, földbirtokpsok, ke­
reskedők, papok és a parasztság köréből s összeköt­
tetéseket szerzett, melyeket aztán élénk levelezéssel 
tartott fönn Angliába visszatérte után s képes volt 
azután is figyelemmel kisérni az azóta történteket. 
Összegyűjtött roppant anyaga részint a múlt idők 
történetére, részint az ország jelen állapotaira vo­
natkozik, de ebből csak azt használta föl e művé­
ben, a mi a nagy közönségre h érdekesnek Ígérke­
zett. A nagybecsű munka átültetéseért köszönet 
illeti meg Szentkirályit. Az összesen 50 ivre terjedő 
mű igen Ízléses kiállításban jelent meg a Franklin­
társulatnál. Ára a két vaskos kötetnek 4 frt. 

A Franklin-társaság kiadásában továbbá a kö­
vetkező uj könyvek jelentek meg : 

„A rósz szomszéd" Vatlnai Károly érdekes és 
műgonddal irt egy-kötetes regénye; (külön lenyomat 
a „Budapesti Szemlé"-ből.) A 136 lapra terjedő csi­
nos kötet ára 1 frt. 

„Servadac Hector kalandos utazása a naprend' 
szeren áty Jules Verne-nek, kinek műveinél ez idő 
szerint alig van elterjedtebb és szívesebben foga­
dott olvasmány, egyik uj munkája, melyet la' 
punk olvasói is jól ismernek, Szász Károly jeles 
átdolgozásában, számos képpel. A 264 lapra terjedő 
kötet ára 2 frt. 

A nagy elterjedésnek örvendő „Történelmi könyv. 
tár"-ból ujabb hét füzet jelent meg, és pedig „Lykur-
gos és Solon", „Gusztáv Adolf, egy hős a trónon", 
mind a kettő dr. Lázár Gyulától, „ITT. Napóleon 
élete" Vértesi Arnoldtól, II. Katalin czárnö élete11 

s „Az orleansi szűz története", e két utóbbi Lázár 
Gyulától, „Deák Ferencz élete" s „Az 1848/9-diki 
szabadságharcz története" Áldor Imrétől; minden 
egyes füzet ára 40 kr. 

A „Kis nemzeti múzeum"-hol két kötet: Legouvé 
„Atya sfiu a 19-dik században" czimű szellemgazdag 
műve, az első kötet a gyermek- és serdülőkort, a 
második az ifjúkort festi élénk képekben; fordította 
Feleki József: a két kötet ára 1 frt. 

A „Találmányok könyvé"-bői, melyet Frecskay 
János szerkeszt, két uj kettős füzet (27—30) jelent 
meg sok fametszvénynyel, a Holt-féle villamkép, a 
villámhárító, galvánosság, villamdelejes készülé­
kek, telegráf, iránytű, hangszerek, hőmérő és a gőz 
gépek feltalásának leirálásával; egy-egy kettős fűzet 
ára 80 kr. 

A „Közigazgatási Döntvénytár"-hol, melyet dr. 
Dárday Sándor több szakférfi közreműködésével 
szerkeszt, a harmadik folyam jelent meg, vagyis 
256 lapra terjedő kötet, melynek ára 2 frt. 

A Magyar Lexiconból megjelent a 7-dik füzet. 
Még mindig az A. betűben (Arábia-Argensola) jár. 
Terjedelme egyre nagyobb mérvet ölt s már a szer­
kesztő is kilátásba helyezi, hogy a tervezett 50 füze­
ten jóváírtul fog terjedni. Miután a vállalat, ugy 
látszik, biztosítva van, helyesebb is tul terjednie, 
mint egyes részeit aránytalanná tennie. Tartalma 
egyre jobbá válik ; bár egyes czikkek ellen méltán 
lehet kifogás. Némely helytt a legújabb adatokkal 
rendelkezik, majdnem affektál abban, hogy 1878-ban 
történteket is registráljon — s pl. Arany János éle­
tét csak 1870 ig, akad. főtitkárrá választatásaig 
hozza le; betegségéről, Aristofanes vígjátékai for­
dításairól, legújabb költeményeiről szót sem tud. 
Az is hibás adat, hogy Aranyt az akadémia 1858-ban 
levelező tagjává választotta volna; Arany egyszerre 
rendes taggá választatott. — A jelen füzethez 
Európa egyes államainak aránylagos népességét 
világosb és setétebjb színezettel feltüntető népességi 
térkép van mellékelve. — E füzet ára is, mint a 
többié, 30 kr. 

Bertha Sándor zeneköltő hazánkfiát a párisi 
kiállítás alkalmával a finnek meghívták rokon-láto­
gatásra, mely alkalommal hangversenyeket is 
rendezhet. Ugyanez ' alkalmat művész hazánkfia 
felhasználandja a finn nemzeti zene tanulmányo­
zására. Nyelvészeink nyelvrokonságunkat már 
kimutatták; a „Budapesti Szemle" régi folyamá­
ban pedig Bartalus is több, zenénkkel rokon finn 
dalt közölt. 

A nemzeti színház uj idénye szombattal, aug. | 
10-ikével veszi kezdetét. Első előadásul Wagner ' 

„Tannháusere" volt kitűzve, Wolfram szerepében 
Barsch-sal, kinek ez lesz első vendégszerepe a nem­
zeti színpadon. 

Egyház és iskola. 
Az egyetemes tanitógyülés f. hó 20—22-ik nap­

jain mindenesetre megtartatik. Az előértekezlet 
f. hó 20 án lesz. A vasutaknál s gőzhajóknál leszál­
lított áru menetjegyeket kapnak mindazok, kik a 
gyűlésre jőnek, vagy a 19-éu induló szent-istvánnapi 
kéjvonatot használhatják. A bizottság az elszállá­
solást 19-étől kezdve már biztosítja. 

Mi ujság? 
Királyunk a német császárnál. A csehországi 

tepliczi fürdőben időző Vilmos császárt e hó 7-én 
meglátogatta uralkodónk. 0 felsége reggel 7 órakor 
érkezett Tepliczbe, s az indóháznál törtónt üdvözlé­
seknél Uherr polgármester előtt külön megköszönte 
a tapintatos és szíves fogadtatást, melyben a német 
császárt részesítették. „Ez nekem rendkívül jól 
esett" — monda az uralkodó. Nagy néptömeg, föl-
ékített házak, s diadalivek közt vonult be ő felsége 
Tepliczbe, hol a „Post" szállodában volt lakása. 
Déü 12 óra körül ment Vilmos császárhoz, ki sebei­
ből már csaknem teljesen fölgyógyult. Négy órakor 
udvari ebéd volt a német császárnál. Ennek végez­
tével a két uralkodó sétakocsizást tett Clary her-
czeg várkertjében. Ő felsége uapközben meglátogatta 
Teplicz nyilvános intézeteit, s esti 8 órakor vissza­
utazott Bécsbe. Elutazásakor az indóházban azt 
mondta a kerületi kapitánynak: „Ez örvendetes nap 
volt rám nézve; fájdalom, hogy csak egy nap." 

A belga királyi pár e hó 22-én ünnepli Brüssel-
ben ezüst lakodalmát, s ez alkalommal bizonyára 
nálunk is viszhangozni fognak a szerencsekivánatok 
József nádor leányának családi ünnepéhez, kit szív­
beli és családi kötelékek fűznek hozzánk , s kit 
őszinte ragaszkodással és örömmel üdvözöl, fogad 
minden magyar ember, valahányszor hazajön: 
fivére József főherczeg és leánya, Koburgberezegné 
látogatására. Még az ünnepély előtt Lipót belga 
király is Magyarországba jön, hogy jelen legyen 
unokája (Koburg Fülöp herczeg fia) keresztelőjén 
Szent-Antalon. A brüsszeli ünnepélyek alatt a király 
ós királyné szemlét tartanak egész Belgium tanuló 
ifjúsága fölött. Az összes iskolák legjobb fiu és 
leány tanulóit Brüsszelbe küldik, s már most gyako­
rolják a kicsikéket az egész országban, hogy kato­
násan elvonulhassanak a királyi pár előtt. Nem 
kevésbbé érdekes lesz az összes belga városok kül­
döttsége. Mindenütt női bizottságok alakultak, hogy 
a királynőt, gyémánt koronával tiszteljék meg. Ez 
az egész ország asszonyainak adománya lesz, melyre 
nagyban gyűjtenek; legmagasabb adomány-összeg 
csak huszonöt centimé. A tanítók számára, kik a 
kicsinyekkel Brüsselbe mennek, ingyenes előadás 
lesz a de la Monnaie színházban. 

Boszniában harezok folynak. A békét csak a 
papiroson irták alá Berlinben, Boszniában ellene 
szegülnek ennek is, valamint annak a mandátum­
nak is, melyet monarchiánk kért a kongresszustól, 
hogy „helyreállítsa a rendet és a békét" Boszniában 
és Herczegovinában. A Bosnya vize partjain meg­
indultak a véres küzdelmek; a Philippovics tábor­
szernagy proklamácziójában foglalt bombasztikus 
frázisok pattogására fegyverek adnak viszhangot, 
s a „békés megszállás" napi története harczi jelen­
tésekből áll, melyek ellenséget emlegetnek, s vad 
emberekről beszélnek, kiknek velők született ösz­
töne van olyan helyeket választani ki a hegyolda­
lokban, a honnan biztosan lőhetnek. A XIII . had­
test, mely Philippovics vezénylete alatt lépte át a 
Szávát, és Szerajevóba igyekszik, a természeti ele­
mekkel is nagy küzdelmet kénytelen folytatni. Az 
első napon a roppant hőségben számosan hulltak el 
halva napszúrás és szomjúság következtében. Az­
óta folytonosan szakad az eső; a csapatok szabad 
ég alatt tanyáznak, e ez ut nélküü vidéken térdig 
gázolják a sarat. Az élelmezés is nyomorúságos, s 
az egészségi állapot megdöbbentő. Augusztus 2-án 
Maglaj mellett az ellenség fegyverei teritettek le 
egy csapat derék huszárt, a 7-ik huszárezred 5-ik 
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századából. Eábizták őket Milinkovies Tódor nevű 
táborkari századosra, a ki konzuli titkár volt Szera-
jevoban, tehát alkalmas is lehet mindenre, a mi a 
szerajevói utón történhetik. El is vezette a csapatot 
a szerajevói utón olyan biztos helyre, a hol egyszer 
csak egész biztossággal lőhettek össze a pécsi fiukat. 
Az első hirek szerint 70 huszárt mészároltak le. 
Utóbb azt jelentik, hogy csak negyvenötöt, mert az 
elesetteknek hitt legényekből 25 az erdőkbe mene­
kült és keserves állapotban vissza vergődtek a főesa-
pathoz. Augusztus 5 én indultak meg a csapatok 
Maglaj ellen, hogy boszut álljanak a fölkelőkön. Eső­
ben, sárban, vizben menve, délután jutottak Maglaj 
alá, hol két óráig tartó harcz volt újra a fölkelők­
kel, kiket az ágyuk több helyen halomra teritettek 
le, s kik közül egy csapat a Bosnya vizébe szorítva 
belefúlt. Csapataink elűzték őket s késő este bevo­
nultak Maglajba, melyet üresen találtak; az üres 
város megfenyitése tehát czéltalan lett volna, —• 
mint a hivatalos jeleutés mondja. Maglaj körül rá 
akadtak az aug. 2-án lelőtt huszárok holttestére. 
Némelyike borzasztóan meg volt csonkitva. Ezért 
több fölkelőt, kiket fegyverrel kezökben fogtak el, 
rögtön agyonlőttek. Ilyen hirek érkeznek mar i sa 
rend, a nyugalom és béke helyreállítására irányuló 
okkupáczió első napjairól. És minden arra mutat, 
hogy ez csak a kezdet. A mohamedán és bosnyák 
lakosság együtt szervezi az ellentállást; szitja azt 
Szerbia és Oroszország is, és nem tesz ellene sem­
mit a porta. Ama vad hegyi vidéken pedig a láza­
dás leverése sok vért és időt kivan. Ujabb mozgósí­
tás van tehát elrendelve, és uj csapatokat visznek 
Bosniába. 

A bosnyák csatatérről tömegesen szállítják visz-
sza a betegeket ée sebesülteket. Az ilyen szomorú 
szállítmány első része e hó 7-én érkezett Budapestre 
vörös kereszttel ellátott hajókon, s a betegek Budán 
a kisczelli kórházban helyeztettek el. Másnap ismét 
egy szállítmány beteg érkezett. A főhadparanesnok-
ság értesítette a fővárosi hatóságot, hogy a hadügy­
minisztérium rendeletére a városi üllői laktanya 
kórházzá alakittatik át. A „Szövetség" nevű gőz­
hajó e hó 8-án reggel ment el Budapestről Bródba, 
60 ember álló egészségügyi személyzettel, gyógysze­
rekkel, sebkötőkkel, stb. Az egész személyzet a genfi 
vörös kereszttel jelölt fehér szalagot visel karján ; 
ilyen lobogó van az árboczon is. Megemlítjük még, 
hopy a mozgósított Mollináry- ezred ezredese Vin-
kovczeből meleg hangon és magyar nyelven irt 
levélben megkereste a főváros hatóságát, hogy az 
ezred azon mozgósított tartalékosainak családjait, 
kik fővárosi illetőségűek, segélyezni szíveskedjék. 

Megválasztott képviselők. 
(Aug. 5-8.) 

A mióta képviselőket választunk, nem volt még 
az alkotmányos aktus ilyen szűk időre szorítva soha 
s igy természetes, ha egy-egy napra több választás 
esik, mint az előtt esett, mikor még a választások 
elhúzódtak egy hónapig is, mig most valamennyi 
kerületnek meg kell ejteni a választást kilencz nap 
alatt. 

Mindjárt az első nap a képviselőknek egész 
özönével lepték el az országot. 176 kerületben esett 
meg aug. 5-kén a választás. A legelső táviratok 
azokból a kerületekből érkeztek, a hol nem volt 
ellenjelölt s a törvényes idő lefolyása után egyhan­
gúlag lőn kikiáltva az egyetlen, a kiben a választók 
bizalma öszpontosult. Aztán jöttek a könnyű győzel­
mek hírei, a hol az ellenjelölt visszalépett, vagy 
kevés elesett szavazatot hagyva a csatatéren, ellen­
felének engedte át a diadalt. Az erős küzdelmekről, 
melyek belenyúltak az éjszakába, csak más nap 
érkeztek be a hirek. 

A választások ez első napja jutott mindjárt a 
fővárosnak és Debreczennek. A fővárosi választások 
mindig kiváló érdeküek voltak, mint irányt és han­
gulatot jelzők. Hanem Debreczen ezúttal mégis ér­
dekesebbé vált, és a három hét előtti diadalives 
ünneplés után ugyancsak meglephetett mindenkit a 
miniszterelnök megbuktatása által. Tisza minisz­
terelnök leszavazásának hire úgyszólván jobban 
érdekelte a fővárost, mint saját választása, mely 
különben elég közönyösség közt indult meg, és fo­
lyásában is csak imitt-amott tudott nagyobb érdeket 
támasztani. Némileg a Terézváros," s aztán a Fe-
renczváros, legfőképen pedig a Józsefváros urnája 
körül támadt nagyobb mozgalom. Eredménye a késő 
esti órákban jutott tudomásra s futótűzként ter­

jedt el a hír Jókai vereségéről Szilágyi Dezsővel 
szemközt. Egyelőre eldöntetlen maradt a küzdelem a 
belvárosban és Ferenczvárosban. E hó 22-én tehát 
Budapest két kerülete még egyszer szavaz és vá­
laszt : a Belváros Királyi Pál mérsékelt ellenzéki és 
Havas Ignácz kormánypárti közt; a Ferenczváros 
pedig Steiger Gyula kormánypárti és Thaly Kálmán 
48-as közt. 

A választások eddigi eseményei szerint tíz ke­
rületben lesz uj választás azért, mert a jelöltek nem 
kapták meg a beadott szavaztokbil a többséget, 
miután három jelölt volt. Legérdekesb s önmagában 
álló a nagyváradi választás, a hol csak két jelöltre 
szavaztak, s a választás mégis eldöntetlen maradt, 
mertmind Szilágyi Dezsőnek, mind Teleszky István­
nak egyenkint 520 szavazatot mért ki a véletlen. Uj 
szavazás lesz még Maros-Vásárhely második kerü­
letében, Hevesmegye poroszlói, Torontál törökbe­
csei, Veszprémmegye enyingi, Abauj nagyidai, So­
mogy tabi és Cson^rádmegye tápéi kerületében. 

A kiválóbb politikai szereplők közül pártárnya­
lat nélkül megbuktak eddig Tisza Kálmán (Simonyi 
Ernő ellen), Jókai Mór (Szilágyi Dezső e. e. ellen), 
Kerkapoly Károly (Verhovay f. ellen Tapolczán), 
Somssich Pál (Gáspár Lajos f. ellen Kaposvárt), Bánó 
József (L-ssko István f. ellen Héthárson), br. Kemény 
Gábor (Lukács Béla e. e. Gyulafehérvárt; br. Ke­
mény meg választatott Nagy-Enyeden.) Tisza minisz­
terelnököt Fiúméban és Selmeczen léptették föl 
jelöltül. 

A kormány többségét elég bőségesen biztosítot­
ták eddig is a választások. Az augusztus 9-ikén 
ismert 304 választás közül 187 adott képviselőt 
a szabadelvű pártnak; 54- az egyesült ellenzék­
nek ; 42 a függetlenségi pártnak; 9 nemzetiségi; 
12 párton kivül áll. 

Alább közöljük az eddig tudomásunkra jutott 
teljes névsort. A pártállások rövidítve könnyen ért-
hetőleg vannak jelölve: sz. — szabadelvű pár t i ; 
e. e. = egyesült ellenzéki; f. = függetlenségi (szélső 
baloldali); p. k. — párton kivül áll; n. = nemze­
tiségi. • 

Városokban: 
Abrudbánya: Hegedűs Sándor (sz.) — Arad: 

Chorin Ferencz (e. e.) —Baja : Latinovics Gábor 
(sz.) — Békés: Irányi Dániel (f.) — Békés-Csaba: 
dr. Szeberényi Gusztáv (sz.) — Bereczk: Gábor 
Péter (sz.) — Beszterczebánya: Halassy Gyula (sz.) 
— Budapest: I. kerület Pauler Tivadar (sz.) I I . ke­
rület Kerntler Ferencz (sz.) I I I . ker. Ivánka Imre 
(sz.) IV. ker. Uj választás lesz Királyi Pál és Havas 
Ignácz közt. V. ker. Wahrmann Mór (sz.) VI. ker. 
báró Podmaniczky Frigyes (sz.) V n . ker. Hoffmann 
Pál (p. k.) VIH. ker. Szilágyi Dezső (e. e:) IX. ker. 
Uj választás lesz Steiger Gyula (sz.) és Thaly Kál­
mán (f.) közt. — Debreczen: I. ker. Simonyi Ernő 
(f.) I I . ker, Helfy Ignácz (f.) HL ker. b. Baldácsy 
Antal (f.) — Erzsébetváros: gr. Péchy Manó (sz.) 
— Félegyháza: Szabó Sándor (f.) — Gyula: gr. 
Wenckheim Frigyes (p. k.) — Gyula-Fehérvár: Lu­
kács Béla (e. e.) — Halas: Mocsáry Lajos (f.) — 
Kassa: Juhász Mihály (sz.) Kolozsvár: I. ker. Bok-
ross Elek (sz.) H. ker. Péchy Manó (sz.) — Komá­
rom : Ghyczy Kálmán (sz.) — Kézdi-Vásárhely: 
Nagy Gábor (sz.) •— Körmöczbánya: Gyurgyik 
Gyula (e. e.) — Maros-Vásárhely: I . ker. Kuöpfler 
Vilmos (sz.) H. ; ker. Uj szavazás lesz Éorosnyai 
(sz.) és Lázár Ádám (f.) közt. — Oláhfalu : Ugrón 
Ákos (sz.) — Pozsony: I. ker. Szlávy József (sz.) 
H. ker. Hosztinszky János (sz.) — Szamosujvár : 
Jakab Bogdán (sz.) — Szarvas: Móricz Pál (sz.) — 
Szatmár: Boross Bálint (sz.) — Szeged : I. kerület 
Simonyi Ernő (f.) n . ker. Kállay Ödön (f.) — Szék: 
Éber Nándor (sz.) — Székely-Udvarhely: Ugrón 
Gábor (f.) — Szentes: Simonyi Ernő (f.) — Temes­
vár: Missics János (sz.) — Zombor: Makszimovics 
Miklós (sz.) — Gyöngyös: V. Kovács László (sz.) — 
Nagy-Váradon: Szilágyi Dezső (e. e.) és Teleszky 
István (sz.) egyenlő számú 520—520 szavazatot 
kaptak, s igy uj választás lesz. . # 

Megyékben: 
Abaujmegye : szikszói kerületben Péchy Tamás 

(sz.); göncziben Szathmáry Miklós (sz.) garbócz-
bogdányiban Bakovszky György (sz.);. szepsiben 
TicklerVincze (f.); nagyidaiban fludák s Ferdinandy 
közt uj választás lesz. 

Alsófehérmegye: alvinczi kerületben Barcsay 
Ákos(sz.); marosujváriban b. Kemény Géza (sz.); 
nagyenyediben b. Kemény Gábor (sz.) ; magyar -
igeniben Lukács László (sz.) 

Aradmegye : borosjenőikerületben Boros Benjá­
min (sz.); jószáshelyiben Konstantiny György (sz.); 
kisjenőiben Bánbidy Béla (e. é.); pécskaiban Cse-
meghi Károly (sz.); radnaiban Bíró Kálmán (e. e.) ; 

szentannaiban Bohus Zsigmond (sz.) ; világosiban 
b. Simonyi Lajos (e.e.) 

Árvamegye: alsó kubini kerület Kubinyí Árpád 
(e. e.); bobrói kerület gr. Apponyi Albert (e. e.) 

Bács-Bodrogmegye: bácsalmási kerületben b. 
Budics József (sz.); apátiáiban : Schmausz Endre 
(sz.); hódságiban : Bónay István (sz.) ; kernyájai-
ban : Szemző Gyula (e. e.); kulpiniban : Dimitrie-
vics Milos (sz.); ó-becseiben : Popovics Vazul (sz.) • 
ó-kanizsaiban: Zakó Sándor (sz.); titeliben : Polyt 
Mihály (nemz.); tovarisovaiban : Funták Sándor 
(sz.); ujverbásziban : Kármán Lajos (sz.) ; rigyi-
czaiban : Latinovics János (sz.) 

Barsmegye: aranyosmaróthi kerületben gr. 
Migazzi Vilmos (p. k.) ; lévaiban : b. Mednyánszky 
Árpád (sz.); újbányáiban Kazy János (sz.) 

Békésmegye: gyomai kerületben Zsilinszky 
Mihály (sz.); orosházaiba gr. Károlyi Tibor (sz.) 

Besztercze-Naszódmegye: beszterczeiben Hoff-
gráf Jakab (sz.); naszódiban Tanárky Gedeon (sz.) 

Biharmegye: bárándi kerületben Hegyessy 
Márton (f.) ; ugraiban ifj. Bölönyi Sándor (f.); sza-
iontaiban Simonyi Lajos (e. e.); élesdiben Szlávy 
Olivér (sz.); székelyhidiben Kis Albert (f.); hosszu-
pályiban Thuolt István (f.) 

Brassómegye: hermányi kerületben Gidófalvy 
Antal (sz.) ; vidombákiban Zay Adolf (n.) 

Beregmegye: felvidéki kerületben Morvay Pál 
(sz.); kászonyiban Horváth Károly (sz.) ; munká­
csiban Jászay Antal (sz.) ; tiszahátiban gr. Lónyay 
Menyhért (p. k.) 

Csanádmegye: nagylakiban Szeberényi Andor 
(sz.); battonyaiban Végh Aurél (sz.) 

Csikmegye: csik-karcsfalvai kerületben Gál 
Endre (sz.); cs.-sz.-mártoniban Balázsy Lajos (sz.); 
csik-szeredaiban Mikó Bálint (sz.); gyergyó-szent-
miklósiban Sánta Lajos (sz.) 

Csongrádmegye: szegváriban Madarász Jenő 
(f) ; tápéiban uj választás lesz. 

Esztergommegye: dorogi kerületben Andrássy 
Gyula (sz.); köbölkutiban Hazay Ernő (e. e.) 

Fehérmegye: bodajki kerületben Szögyényi 
László (sz.); csákváriban Sárközy Aurél (f.) ; rácz-
almásiban Tassy Béla (f.); sárkereszturiban Mada­
rász József (f.); vaáliban : Hollósy Károly (f.) 

Gyó'rmegye: győrszigeti kerületben gr. Khuen 
Károly (p. k . ) ; peériben Bay Géza (p. k.); tétiben 
Matkovics János (f.) 

Hajdumegye: szoboszlói kerületben Tury Sá­
muel (e. e.) 

Háromszékmegye: ilyefalvi kerületben gr. Ne­
mes Nándor (e. e.); kézdivásárhelyiben Lázár Mi­
hály (e. e;) kovásznaiban Kühnle József (sz.); 
nagyajtaiban Barta János (sz.) 

Hevesmegye: fügediben Almásy Sándor (f.); 
gyöngyöspataiban Kaszap Bertalan (f.) ; kápolnai­
ban Babics István (sz.); pétervásáriban Ivády Béla 
(e. e.); poroszlóiban uj választás lesz. 

Hontmegye: ipolysági kerületben Paczolay 
János (e. e.); németiben Dacsó Pál (sz.); szálkái­
ban Luka Lajos (sz.) 

Hunyadmegye : dévaiban Lázár György (sz.); 
do^raiban Lázár Lajos (f.); hátszegiben Mara Lő-
rincz (sz.); kőrösbányaiban Éles Henrik (sz.); vaj­
dahunyadiban Benedicty Albert (sz.); szászvárosi­
ban gr. Kun István (e. e.) 

Jász-Nagykun-Szolnokmegye: mezőtúriban Csá-
volszky Lajos (f.); szolnokiban Kövér Károly (sz.); 
török-szent-miklósiban gr. Szapáry Gyula (sz.); 
jákóhalmiban Szilágyi Dezső (e. e.) ; karczagiban 
Varró Samu (p. k . ) ; kun-szent-mártoniban Kom­
játhy Béla (f.) 

Kis-Küküllőmegye : balavásári kerületben Hor­
váth Gyula (sz.); dicső szent-mártomban Tisza 
Lajos (sz.) 

Krassómegye: udvardi kerületben Ivánovics 
György (sz.) ; facsétiben Harkányi József (sz.) ; 
lugosiban Szende Béla (sz.); nagyzorlencziben 
Szerb György (sz.); oraviczaiban Wodianer Albert 
(sz.) ; szászkaiban Joanovics György (sz.) 

Kolozsmegye: bánífi-hunyadi kerületben Lészay 
Lajos (sz.) ; gyaluiban gr. Bánffy Béla (sz.) ; kolo-
zsiban Elekes György (sz.); tekéiben b. Kemény 
János (sz.) 

Komárommegye: a nagyigmándi kerületben ifj. 
Micskey Lajos (f.); ócsaiban gr. Somsich Iván (f.); 
tataiban Perczel László (sz.); udvardiban Ordódy 
Pál (sz.) 

Liptómegye: liptó-szent-miklósi kerületben 
Matuska Péter (sz.); rózsahegyiben Kajuch József 
(e. e.) 

Máramarosmegye: sugatagi kerületben Jurka 
Bazil (sz.); szigetiben Urányi Imre (p. k . ) ; técsői-
ben Várady Gábor (sz.); a husztiban iílyasevics 
Jenő (sz.); visóiban Mihályi Péter (sz.) 

Maros-Tordamegye : ákosfalvai kerületben Bo-
, thos Kálmán (sz.); gernyeszegiben Deésy Sándor 

(sz.) ; maros-vásárhelyiben Jeney József (sz.) ; 
nyárád-szeredaiban Bereczki Sándor (e. e.); szász-
régeniben b. Kemény Kálmán (sz.) 

Mosonymegye: magyaróvári kerületben gr. 
Zichy Ferraris Viktor (sz.); zurányiban Bittó 
István (p. k.) 

Nagy-Kükülló'megye: kőhalmi kerületben Bacon-
József (sz.); segesváriban: Fabriczius Károly (sz.); 
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medgyesiben : Graffius Károly (nemz.) ; szentágo-
taiban Bausznern Guidó (sz.) 

Nógrádmegye: balassagyarmatiban Szontágh 
Pál (sz.); fülekiben Károlyi János (f.); losoncziban 
gr. Forgách Antal (sz.); nógrádiban Scitovszky 
János (e. e.) ; szécsényiben Pulszky Ágost (e. e.); 
szirákiban Plachy Tamás (sz.) 

Nyitramegye : érsekújvári kerületben gr. Berch-
told László (e. e.); galgócziban Ocskay István (sz.); 
nagytapolcsányiban hg. Odescalchy Gyula (sz.); 
nyitraiban Tóth Vilmos (sz.); privigyeiben Krajcsik 
Ferencz (sz.); szakolczaiban Mezey Ferencz (sz.); 
szeniczeiben gr. Apponyi Albert (e. e.); váguj-
helyiben Pongrácz Adolf (e. e.); vágvecseiben 
Markhót János (sz.); verbóiban Ocskay Budolf 
(e. e.); zsámbokrétiben Zsámbokréthy József (sz.) 

Pozsonymegyében : bazini kerületben Andrássy 
Mihály (sz.); galanthaiban Simonyi Iván (p. k . ) ; 
nagyszombatiban Emmer Kornél (sz.); somorjaibnn 
Bittó Béni (e. e.); stomfa-malaczkaibau Prileszky 
Tádé (sz.) ; szempcziben gr. Zichy Ágost (sz.); 
szentjánosiban Lukácsy Béla (sz.) 

Sárosmegye: bártfai kerületben Hoilán Viktor 
(sz.); giráltiban Dessewffy Kálmán (e. e.) ; eperjesi 
kerületben Bujanovics Sándor /e . e.); héthirsiban 
Leskó István (e. e.); kisszebeniben Hodossy Imre 
(sz.); zboróiban gr. Dessewffy Aurél (e. e.) 

Somogymegyében: kaposvári kerületben Gáspár 
Lajos (f.) ; marczaliban gr. Széchenyi Pál (e. e.); 
lengyeltótiban Szalay Imre (f.) ; nagyatádiban gr. 
Somsich Imre (e. e.); szigetváriban Fornszek 
Sándor (f.); sziliban gr. Hunyady László (e. e.); 
tahiban uj választás lesz Dömény (sz.) és Miklós 
István (f.) közt. 

Sopronmegye: csornai kerületben Beöthy Ákos 
(e. e.) ; eszterháziban Urményi Miksa (e. e.); kis­
martoniban Hérics Antal (e. e.); lövőiben Nagy 
István (p. k . ) ; nagybaromiban Kulcsár Lajos (sz.); 
nagymartomban Michl Jakab (sz.) 

Szabolcsmegye: kisvárdai kerületben Pilisy 
László (e. e.); nagykállóiban Kállay János (f.) ; 
nyirbátoriban Mandel Pál (e. e.) ; nyirbogdányiban 
Vidovich Ferencz (f.); tiszalökiben gr. Dessewffy 
Aurél (e. e.) 

Szatmármegyében: krassói kerületben Szu-
hányi Ödön (sz.); nagykárolyiban Domahidy István 
(sz.); nagysomkutiban gr. Teleki Géza (sz.) ; ara-
nyosmegyesiben Kende Kanut (sz.); mátészalkaiban 
Péchy Jenő (sz.); nagybányaiban Stoll Károly (sz.), 
fehérgyarmatiban Kende Tibor (f.) 

Szebenmegyében : ujegyházi kerületben Schrei-
ber Ferencz (sz.); szászsebesiben Lyka Döme (sz.) 
ker.-szigetiben Árzt Albert (n.) ; nagydisznódiban 
dr. Kaiser János (n.) 

Szolnok-Dobokamegye: a bethleni kerületben 
Bethlen András (sz.); deésiben gr. Teleki Domokos 
(sz.); nagyiklódiban Bánffy László (sz.); nagyilon-
daiban Pap Sándor (sz.) ; magyarláposiban Simó 
Lajos (sz.) 

Temesmegyé: csákovai kerületben Prepeliczay 
Gyula (sz.); fehértemplomiban Nádaskay Márk 
(sz.); kisbecskerekiben ifj. Ormos Zsigmond (sz.) ; 
moraviczaiban Kácz Athanáz (sz.); hidegkútiban; 
Schaffer Antal (sz.) orczyfalviban Gorove István 
(sz.); rékásiban Janicsáry Sándor (sz.); ujaradiban 
Fröhlich Gusztáv (sz.) 

Tolnamegye: kölesdi kerületben Vizsolyi Gusz­
táv (sz.); paksiban Szeniczey Ödön (sz.) ; szakcsi-
ban Láng Lajos (sz.); bonyhádiban Dőry Dénes 
(sz.); púnczehelyiben Perczel Béla (sz.); szegzárdi-
ban Geiszt László (f.) 

Torda-Aranyosmegye: felvinczi kerületben Gál 
Jenő (sz.); marosludasiban Miksa Elek (sz.); 
toroczkaiban b. Jósika Gyula (sz.), tordaiban Tisza 
László (sz.) 

Tornamegye: görgői kerületben Lükő Géza (f.); 
sziniben Farkas József (f.) 

Torontálmegye: bánátkomlósiban Gödel Károly 
(sz.); lovriiniben Zsiros Lajos (sz.); nagyszentmik-
lósiban Vécsey Tamás (sz.); pancsovaiban id. gróf 
Báday Gedeon (sz.); párdányiban Csávossy Béla 
(sz.) ; b. sz.-györgyiben ifj. Kiss Miklós (sz.); török­
becseiben uj választás lesz Bohonczy Gida (sz.) és 
Trifunácz Mladen (nemz.) közt; uzdiniban Polyt 
Mihály (nemz.); törökkanizsaiban Sváb Károly 
(sz.); zichyfalvaiban Dániel Pál (sz.) ; zsombolyai­
ban Hieronymi Károly (sz.) 

Trencsénmegye: baáni kerületben Andaházy 
Pál (sz.) ; bittseiben Urbanovszky Ernő (sz.); cza-
czaiban Máday Lajos (e. e.); illavaiban Baross Gá­
bor (sz.) ; vág-ujhelyiben gr. Csáky László (sz.) ; 
trencséniben MarsovSzky Jenő (sz.); vág-beszter-
czeiben Szitányi Bernát (sz.); zsolnaiban Pongrácz 
Lajos (sz.) 

Turóczmegye: sztubnyai kerületben b. Bévay 
Simon (sz.) ; szuesányiban Justh Sándor (e. e.) 

Udvarhely : székesudvarhelyi kerületben Tibád 
Antal (sz.); oklándi kerületben ifj. Dániel Gábor 
(sz.); székelykereszturiban Orbán Balázs (f.) 

Ungmegye: nagybereznai kerületben Mocsáry 
Géza (sz.) ; nagykaposiban Bernát Dezső (e. e.) ; 
szobráncziban Tomosányi László (e. e.), ungváriban 
Kende Péter (e, e.) 

Vasmegye: felsőeőri kerületben Ernust Kele­
men (sz.); körmendiben Pázmándy Dénes (e. e. ;) 

muraszombatiban Berke József (sz.); kőszegiben 
Szájbeli Gyula (sz.); németujváriban Ernuszt Sán­
dor (sz.); rumiban Istóczy Győző (sz.) ; sárváriban 
Márkus István (sz.)'; szentgotthárdiban Széli Kál­
mán (sz.); szombathelyiben Horváth Boldizsár (sz.) 

Veszprémmegye: enyingi kerületben uj válasz­
tás lesz Pap Gábor és Csapó Kálmán közt; somlyó­
vásárhelyiben Békássy Károly (sz.); nagyvázso­
nyiban Molnár Aladár (e. e.); veszprémiben Eötvös 
Károly ( f ) ; zirc?iben Hunkár Sándor (e. e.); 
ugodi kerületben b. Üchtricz Zsigmond (sz.) 

Zalamegye: nagykanizsai kerületben Csengery 
Antal (sz.); csáktornyaiban: Szabó Imre (sz.); 
keszthelyiben Falk Miksa (sz.); letenyeiben Apáthy 
István (sz.); tapolczaiban Verhovay Gyula (f); 
zalaegerszegiben Csertán Károly (f.); alsó-lendvai-
ban Veszter Imre (e. e.) 

Zemplénmegye: a homonnai kerületben Szir-
may Ödön (sz ) ; királyhelmecziben Füzesséry Ala­
jos (e. e.); medgyaszaiban Potoczky Dezső (e. e.); 
mádiban Zalay István (sz.); nagymihályiban Kos­
suth Mihály (e. e.); olaszliszkaiban Hegedűs László 
(f.); s. a.-újhelyiben Meczner Gyula (e. e.), terebe-
siben Vladár Ervin (sz.) 

Zólyommegye: breznóbányai kerületben Le-
j hóczky Egyed (sz.); korponaiban Grünwald Béla 

(párton kivül álló); szliácsiban b. Badvánszky 
Béla (sz.) 

Halálozások. 
Báró BALDÁCSY ANTAL, Debreczen város egyik 

kerületének most megválasztott képviselője, mint 
lapunk bezártakor értesülünk, meghalt Bohicson, 
szélhűdés következtében. Az elhunyt neve széles 
körben ismeretes volt, s éhez hozzájárult sajátos 
természete is, melyről sok adomát beszélnek. 
Országgyűlési szereplése, mint a függetlenség párt 
egyik tagja, szerény körre terjedt, de ama nagy ado­
mány, melyben a magyarországi protestáns egyhá­
zakat reszesitette, állandón és kegyeletesen fentartja 
a gazdag főúr emlékét. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: gróf FOR­
GÁCH KÁLMÁN, hazafias főúr, egyike a legjobb gazdák 
nak, Abaujmegye közszeretetben élt fia, 55 éves 
korában Thuzséron, honnan hűlt tetemeit a mán-
doki sirboltba vitték , s e hó 5-én , mély részvét 
közt helyezték el az örökös pihenőre. — BAABE 
ÍVGOST, pozsonyi evangélikus lelkész, ki hazafias 
érzelmeinek a megpróbáltatások idejében több szép 
jelét adta. — CZUPPON GYÖRGY ügyvéd és birtokos 
a pestmegyei Irsán 91 éves korában ; egész életében 
soha sem volt beteg, s halála csöndes elszenderülés 
alatt következett be. — BRILLMAYER MÁTÉ kir. taná­
csos és Pozsony kerületi postaigazgató, ki 43 évig 
szolgálta az államot, 62 éves korában Pozsonyban. 
— MARSOVSZKY JENŐNÉ, a trencséni kerület most 
megválasztott képviselőjének fiatal neje. szül. Mar­
sovszky Irma 27 éves korában, kit férje ép akkor 
kisért Marsován a családi sirboltba, mikor őt kép­
viselőnek választották meg. 

SAKKJÁTÉK. 
975-dik számú feladvány Anonymus tói. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 970. számú feladvány megfejtése. 
Pearson M.-tól. 

Megfejtés. 
íilago». Sít"-

1. Ha7—c8 Ka3—b4i 
2. Bf7—f4 f K t—sz. 
3. Bf4—e4—a4 mat. 

Helyesen fejtettek meg: Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly és Stern Albert., Nagy- Oobronyban Németh 
Péter. Kolozavártt Csipkés Árpád. A peati aakkhir. 

A nemzetközi sakkverseny, juüus 24 én ért vé­
get Parisban s a berlini Zukertorl javára dőlt el. 
Resztvettek benne: Zukertort, Winaver, Black-
burne. Anderssen, Mackenzie, Bird, Englisch, Ma­
son, Eoíenthal, Clerc, Gifford és Pitschel. A dijak 
száma a torna folyamában négyről hatra s az ál­
lam által adományozott műtárgyak kettőről há­
romra emeltettek. 

EhS dij: Egy 4000 franc értékű sevresi csésze ; 
egy 1800 frc. értékű díszedény s 1000 frc aranyban. 

Második dij: Egy 1850 frc. értékű díszedény s 
500 franc aranyban. 

Harmadik <lij : 1500 franc aranyban. 
Negyedik dij: 1000 frc. aranyban. 
Ötödik dij : 400 frc. aranyban. 
Hatodik dij: 200 frc. aranyban. 
A nyertesek következő rendet mutatnak : Zu­

kertort Berlinből; Winaver Varsóból; Blackburne 
Londonból; Mackenzie Amerikából; Bird Lon­
donból és Anderssen Boroszlóból. 

Egy franczia iró következőleg jellemzi a tor­
nában részt vett sakk-játszókat: Zukertort a leg­
erősebb ; Winaver a legszívósabb; Blackburne a 
legmakacsabb ; Mackenzie a legelegánsabb ; Bird 
a legfényesebb ; Anderssen a legremekebb ; Eng­
lisch a legszemesebb ; Bosenthal a legrendetlenebb ; 
Mason a legkönnyelmübb ; Gifford a legfontolóbb ; 
Pitschel a legszerényebb. 

Legérdekesebb produkczió volt az, midőn Zu­
kertort és Blackburne tizenhat játszmát játszottak 
egyszerre a nélkül, hogy sakktáblára néztek volna 
s oly könnyedén, mint mások a dominót játszák. 

A tornában résztvett mesterek tiszteletére ren­
dezett díszlakomán Anderssen a sakkjátszók feje­
delme következő toasztot monda. „Mi e barátságos 
kitüntetések- és kedvezésekben, melyekkel párisi 
sakkbarátaink elhalmoznak, ama franczia nagy­
lelkűségre ismerünk, mely mint sajátságos nemzeti 
tulajdonság az egész világon el van ismerve. 
Ugyanazért utalva az e fővárosban tapasztalt fo­
gadtatás másnemű kellemes benyomásaira is, be­
szédemet e szavakkal végzem : „Éljen Frauczia-
orszáff." 

Szerkesztői mondanivaló. 
Jászé. B. J. A románcz, vagy költői beszélyke, csi­

nosan van írva ; de szerkezete pongyola, krónikás egy­
másutánban ; tárgya is elkoptatott; s ezért a csinos ki­
dolgozás sem költ érdeket. 

Törökkoppány. H. J. Mikor nálunk dél vau, és 
pedig természetesen nem csak nálunk, hanem abban az 
egész meridiánusban, a melyben a mi lakhelyünk fek­
szik, vagyis (Ferrótól számítva, mondjuk) a 40-dik dél­
körben : ugyanakkor a föld túlsó részén a 220-dik délkör 
alá eső pontokon mindenütt éjfél van. Úgyde e délkör 
alatt alig esik valami megnevezhető száraz. E délkör 
Észak-Amerika legnyugatibb csúcsát (a Behring-szoros 
körül) érinti, aztán végig niegy a Csöndes oczeán kellős 
közepén, a Havai és Szandvicli-, majd a Cook sziget­
csoportokon. Nagyobb sziget .csak Uj-Zélaud van hozzá 
közel, de az is nyugotabbra tőle. Ugy hogy Uj-Zélandban 
akkor még esteli 10—11 óra közt van csak az idő, mikor 
nálunk dél van. 

HJ5TI- JSTJLI3TAR. Ajxgvcszt. hó. 
Katholikus és protestáns Napj 

ll|v|8B. assz. elli. |F. 8 Tiboré 
12jH'Klára szűz jKlára, Hil. 
13 K Hippolitus, Ip. Ipoly 
14'S Özséb, Athan. f Özséb, Neste 
15'C lágy Bold. assz. Na?y bold. asz. 
16 P Rókns püspök Jaczintka 
17 S Liberat apát Bertrám 

Görög-Orosz Izraelita 

30 A 8 Szilás 12 
31 Endocimns 13 
HHg.I.a.f.b.k.;14Leá 
2 Maxent. Ist. 15 Tnb.,ör. 
3 Izsák Ki Libussa 
4 Arist, 7 vért. 17 
5 Ensignius 18 8. Ekei). 

Bold íáltoz isai. (J Utolsó negyed 21-én 5 é-ra 24 perczk. regg. 

T a r t a l o m : A korona-mentők (képpel). — Hadd 
zengjen az ének... — Kárpáti képek. IV. (két képpel). — 
A vitorla-sárkány. — Bosznia és Herczegovina. III. (képpel.) — 
Bikaviadal a rómaiaknál (képpel). — Barangolás a párisi kiállí­
táson. — Tizenötéves kapitány (képpel). — Egyveleg. — Mel­
léklet: Levelek a Lahn partjáról.— Az utazás Oroszországban. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi njság ? — Megválasztott képviselők. — Ha­
lálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — He­
tinaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Csak a valóban jó czikkekkel szemben érvé­
nyesiti magát a verseny. A G u y o t - f é l e k á t -
r á n y - t o k o c s k á k , melyek oly kitűnő hatással 
bírnak meghűlés, hurut, valamint légcsőbajok és 
tüdővész ellen, számos utánzókra találtak. Guyot 
ur csak azon üvegcsékért áll jót, melyek czjmkéjén, 
aláírása három szinü nyomással van feltüntetve. 

E a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö k j ó z s e f 
gyógyszertára a „szent lélekhez", király-utcza 7. ; 
a „városi gyógyszertárban", városháztér 6. ; — 
P i l l i c h F e r e n c z gyógyszertárában a ,,magyar 
király"-hoz marokkói-utcza 1 sz.- a. éa a legtöbb 
gyógyszertárakban. 
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BKJ ti*u*or hasábzott petit BOT, vs^y annak helye eyvszeri igtatásuál 
I* «i-m:o2ár; USbbazSri igtatásnál 10 kxajezár. Béljegdi] külön minden 

igtatás után 80 la. HIRDETÉSEK. Ki«d6-hivetalunk számára hirdetményeket eKupád lltrtthemt Hsitta. 
stein é t Vogler Wallnschgasse Ni. 10, MotM R. SeUer»t«tt« Hz. 1 M 

Oppelik A. WollseOe Nr. 22. 

ZHI E Hl. 3L. 3T.. DP. sw 
Budapest , II . ker. , főutcza, a keresk bank lptt!et«l»eu, 

a j á n l j a n a g y v á l a s z t é k ú r a k t á r á t férf i , n ő i 3 g y e r m e k k é s z Iehérnemilekben, m i n d e n szövött 
áru s uri d ivat -cz ikkekben l e g o l c s ó b b s z a b o t t á r a k o n . 

Mindé* levél általi rendelés utánvétellel különös figyelemmel szigorúan kívánság szerint rögtőn legjobban teljesít-
retih. Mae akármiig csikkekrei megbízásokat is szívesen estközlök. Csomagolást nem számiiok. Minden nem tetézi 

darab kicseréltetik vagy kívánságra érte az ár visszaadatik. Legjobb minőségén kezeskedem. 
H ö l g f . v o l í r é s z é r e : 

I n g e k vászonból sima darabja 2.10, 8.20, Z.50, 3, 
6 .larab IS Irt, 12.75, 14 20, 17, angol rhifibnból (mi-
daoolan) sima darabja 1. 0, 1.40, 1.60, I, 6 darab 
7.40, 8, 9.90, 11.50, szép mell varrással a hímzéssé] : 
darabj 1 2, 2.25, 2 50, 3, 3.50, 4. 6 darab 11.50, 12.80 
14.20, 17, 20,22.80. 

4 ' O r a e t t e k angol chíffon- vagy barchetbö"! : darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.80, 2, 2.50, 3 , 3.50, 4, S, 6 darab 8, 
8.50, 9, 10, 10.25, 11.50, 1.1, 17, 80, 22 80, 28 frt. 

I . A b r a v n l ó l c chition- vagy barchetből : darabja 1.35 
1.50, 1.75, 2, 2.60, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, 11. 
50, 14.20, 17, 2". 

A l s ó S K O k n y á l i chiffonból, szép azegélylvel és fod­
rokkal : darabja 2.40, 2.80, S, 3.50, 4, 4.50, 5, 6, 8 
darab 13'75, lii, 17, 20, 22.80, 25.50, 28, 33.50, uszály-
lyal darabja 3.50, 4—10 frtig. 

L o s z S r - s z o k n y á k fodrokkal t darabja 3.50, 4. 425 , 
5, 5.50. 6 f t. 

I . ö s z ö r - t o r i i l i r o f c : dbja M 0 , 1.40, 1.80, 1, 2.50. 
D e r « k l i í z ö k (Mieder): dar bja 1, 1.25, 1.50, 1.80, 

2.50, 3, :t.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k chiffonból, fehér 1, 1.40, 1.75, 

2, 2.25, színes 1.40,1.75 fekete moirból 1.30, 1.60, 2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy színes szél lel: drbja 

2 > krtól, hímzettek 30 krtél. 
Szövött pamut h a r i s n y á k : ko'egje 2.40, 3.61, 4 2 , 

5, egész 12 frtig ; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki-
tűnő Uacée párja 1.15, szarvasbőr 1.20, 1.3 ', nyári 
szövött 20 krtél t frtig. Mollgallérok s ajak, leg-
njibb gallérMarabja 4 krtél a kézelők párja 9 krtól 
richfodrok s kai.pfátvolok 25 krtél, selyem recze-
f í ,3t«k IN-tzhaube), 17 krtél. 

P o n g r y o l a - f o k o t o k : fehér 70 krtél, szalaggal 85 
krtél. Selyem nyakkendők 20 krtól 3 frtig, fej vagy 
nyak selyem csokrok 35 krtél, aj divatú selyemmel 
díszített nyakfodrok 50 krtél 3 frtig. S5í derékövek 
25 krtél 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan s 
illatszer. 

Legújabb noi napernyők 1.30—10 ftig, legyezik 40 krtél 
10 frt g. gyárra oszéruhik s fokotok, fürdőköpeny 
s czipők. 

U j o n s z ü l ö t t g y e r m e k e k részére ingeeskék, 
szövött, horgolt.! kötött rokolyák s főkötős, szakái­
kéit, vas on s horgolt pólyaszalag, hosszú vánkos, 
piqué s levarrott pappl nkák, vászon-s gummi pelen­
kák, horgolt czipőcske, harisnyák, téli berlini zubbo­
nyok, szoknyácskák s fejkötők a legélesebb áron 

TTra.lt r é x z é r e s 
Kendeléseknél kérem a gailérbőséget. 
Ingri-k angol eh<ffbnból (madapolan) minden formá­

ban, de most legkeresettebb a 3 /.oros sím mellű 
mely legdivatosb s e'zél zerflbb darabja 1.40, 1.65, 
2 2.(0, 3, 3.50, 4. 6 darab 8, 9.50. 11.50. IS, 17, 20, 
22.80. 

•<zines perk.ilbél legnjakb mintákban darabjai 1.50, >, 
2 25. * . f0 , 6 darab 8.50, 11.50, l-'.SO, .4.20. 

Ssi ez angol oxfotdból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 12.80. » külön gallérral, dbja 
3 o 6 d a a b 21.60. 

I n g e i n k ; gallérral, darabja 60 kr. 8 darab 3.25. 
I . f t í i r a v a l ó k vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 3, 8 darab 8.50, 10. 1150, 
12.80, 14.20, 17. 

Télre szövött gyapjú alsó me l l ények , alsó nadrágok 
s fe lharisnrák. 

s v i i u i r i s i i y n k szövött kőtegje fek'r 2.5> 3, 3.50, 
l'eliér vagy csíkos 4, 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtig 

4-fslle'r s k é z e l ő k legfinomabb, legújabb divatú 
ni.m .bari, 1 köt-g gallér szép dobozban 2.50, kézelő 
', 4.40, 5.25. 

Z s e b k e n d ő k , egész fehér vagy színes széllel, kő­
tegje 2.40, 3 60, 4.20, 5. 5.50, « egésx 15 frtig, fehér 
selyem dar:>bja 90 kr. 

I.egujai-b n y a k k ö l ő k selyemnői, keskeny 14 krtól 
1 fr:tg, széles 20 krtól 3 frtig, kész nyakkötők min­
den formában 40 krtól 5 trtig, nyakcsokrok 12 krtól. 

A n g o l p l a i d e k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, plaid-
szlj 60 kr. 

K a n t a c h n k - k ö p e n y e s ; darabja 8, 9 frt. 
K e s e l y ü k kitűnő glacée párja 1.15, szarvasbőr l.tO, 

1 !f", nyári szBvött 35 krtól 2 frtig. 
I ' o n t l k ö > : ö k bes- égve, kötegje 5—15 frtig. 
Ruganyos n a d r á g t a r t ó k 70, 90 kr , 1, 1.10, nad­

rágszíj 25 kr. 
E s e r n y ő k 2—15 frtij. Uri napernyők 2—4 frtig. 

Nyárra uszóga-yák s sapkák, lürdőköneny s ezipők. 
M e l l - , k é z e l ő - m g a l l é r - l n g g o i n b o k csont­

vagy bronceból nagy válasz'ékban, szép melltűk, 
nyakkendőeyűrtlk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
illatszerek 

F i n k részére kesztyűk, nyakkötők, zsebkendők. 
L e á n y o k részére fehér és színes ehiffon- és fekete 

moir-kotó ivek, gallér- s kézelők, harisnyák, kamas-
lik, zsebkendők, nyakkötők, keztyük s kerek fejfésük 

i x i t e s kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon vége 8 frt 50 kr., 9 frt 
9 frt 5v kr., kávés-abrosz 2 frt 20 krtél, káréskendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke füg őny egy ablakra egy 
pár 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 k tói, ágyterítő* 5 fr; 75 krtól, asztalteritők 4 frt 50 krtól 
Chíffon rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér • ssines barchent s fianell, színes perkálok, 
pamat s selyem bár ony* Továbbá minden f e h é r á r a k , esipkék, hímzett neműek bélés szövetek, di-zitesek 
szalagok s rövid áruk, pottendortl, 4 szálas fehér a szines gyűrű kötő pamut gyári áron a királykötóczérna * 

NEMZETI HÍRLAP 
politikai napilap 

most a lepKToH lamar lapot alakjában Jelenik mi 
É s p e d i g : 

' H e t e n k é n t h a t s z o r r e g g e l e g y e g é s z , s u g y a n a n n y i s z o r d é l n t á n e g y ' 
f é l i v e n , a s z ü k s é g h e z k é p e s t m e l l é k l e t e k k e l é s r e n d k í v ü l i k i a d á s o k b a n . 

ÍJ) A p o l i t i k a i k é r d é s e k e t v e l ő s , n é p s z e r ű e n t a r t o t t v e z é r c z i k k e k b e n s ( 
K k i s e b b k ö z l e m é n y e k b e n t á r g y a l j a . ' 

í L e v e l e z ő i , k i k e d d i g i s a n n y i é r d e k e s k ö z l e m é n y n y e l g a z d a g í t o t t á k ( 
( t a r t a l m á t , e z e n t n i s z á m b a n s z a p o r o d v a , g y o r s a n é s k i m e r í t ő e n é r t e s í t e n i ü k . 
! a v i d é k e n é s k ü l f ö l d ö n t ö r t é n t e k r ő l . 

A t ö r v é n y h o z á s ü l é s e i r ő l , b i z o t t s á g o k , o s z t á l y o k , p á r t k l u b o k s t b . 
' t a n á c s k o z á s a i r ó l h i t e l e s é s k i m e r í t ő j e l e n t é s e k e t h o z . 

A f ő v á r o s ü g y e i r e k i v á l ó figyelmet f o r d í t . 
A v i d é k f o n t o s a b b e s e m é n y e i r ő l , t u d o m á n y o s é s k ö z h a s z n ú i n t é - ) 

z e t e k s e g y l e t e k t e v é k e n y s é g é r ő l g y o r s a n é r t e s i t i o l v a s ó i t . 
A h a z a s k ü l f ö l d i i r o d a l o m , m ű v é s z e t , s t á r s a s é l e t n e v e z e t e s e b b 

*jf j e l e n s é g e i t i s m e r t e t i . , 
T á r c z á j a , m í g e g y f e l ő l é r d e k e s é s i r o d a l m i b e c s c s e l b í r ó r e g é n y e i - j 

l g b e n k ö n n y e b b o l v a s m á n y n y a l s z o l g á l , n a p o n k é n t á l t a l á n o s é r d e k ű , m u l a t - ; 
t a t ó é s i s m e r e t t e r j e s z t ő c z i k k e k e t f o g h o z n i a l e g k i v á l ó b b i r ó k t o l l á b ó l . 

T á v i r a t a i é s ú j d o n s á g a i r o v a t á b a n a z o l v a s ó a l e g u j a b b h i r e k e t ' 
; m i n d i g m e g t a l á l j a . N e v e z e t e s e n e z u t ó b b i r o v a t s o k o l d a l ú s é l é n k s z e r k e s z ­
t é s é r e k i v á l ó g o n d f o g f o r d í t t a t n i . 

V é g ü l m é g r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e i n k e t e m l í t j ü k , m i n ő k k e l k a r a - i 
' c s o n y , h ú s v é t s m á s ü n n e p e k , h a d i s á l t a l á b a n r e n d k í v ü l i e s e m é n y e k ' 
/ a l k a l m á v a l a z e d d i g i n é l j e l e n t é k e n y e b b m é r t é k b e n f o g u n k s z o l g á l n i o l v a - j 

s ó i n k n a k s t b . 

Előfizetési ár: 8 hóra 6 frt, 1 hónapra 2 frt 20 kr. 
A r e n d e s e l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k e n k i v ü l m é g m e g r e n d e l h e t ő j ú l i u s b á r -

, m e l y n a p j á t ó l , v a g y i s a z o n n a p t é l k e z d v e , m e l y e n a z e l ő f i z e t é s i p é n z j 
, b e é r k e z i k : 

a n g u s z t u s v é g é i g 3 f r t 
s z e p t e m b e r 5 « 
d e c z e m b e r » 1 1 « 

A z e s t i l a p n a k p o s t a u t j á n v a l ó k ü l ö n m e g k ü l d é s e é r t n e g y e d 
) é v e n k é n t 1 f r t t a l t ö b b fizetendő. 

A z e l ő f i z e t é s i p é n z e k a „ N e m z e t i H í r l a p " k i a d ó - h i v a t a l á h o z ( B u d a 
I p e s t , I V . , e g y e t e m - u t e z a 4 . s z . F r a n k l i n - t á r s u l a t é p ü l e t e ) i n t é z e n d ö k . 

A budapesti társasági k e r e s k e d e l m i i sko lában 
n a g y k o r o n a - u t o z a 1 6 ( e l ő b b H a m p e l A . , M ü l l e r P . ) 

az uj iskolai év szeptember 2-án kezdődik. 
£ S J F ~ A b e í r á s o k a u g u s z t u s S 5 - t ö l n a p o n k i n t t ö r t é n n e k , 

A z i n t é z e t t u l a j d o n o s a i : 

Gross J . Heimer le F r„ 
i g a z g a t ó . 
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P r a s s z e r J. 

Magán finövelde és tápintézet 
Temesvárott, belváros. 

A z i n t é z e t 4 é v i f e n n á l l á s a ó t a a l e g f é n y e s e b b s i k e r e k e t a r a t t a . — B a k á s 
még elő nem fordult. — Rósz és elhanyagolt itjak itt jó és Síelid erkölcsű tamilokká 
válnak. — Sikerteljes oktatás a hazai és az idegen nyelvekben. Utóbbiak egy év 
alatt sajátíttatnak el. — Legjobb tanerők és nevelők, kitűnő tanárok. A követel­
ményeknek megfelelő tanszerek. — Szakadatlan felügyelet, minélfogva hanyagság 
s k i h á g á s o k l e h e t e t l e n e k , d e a l e g j o b b S i k e r b i z t o s í t v a V a n . — A z i n t é z e t a v á r o s 
legegészségesb, fákkal szegélyzett, nyilt terektől körülvett helyén fekszik. — Egész­
séges és minden k nyelemmel felszerelt háló-, ét- és tantermek. — Az évi és osztáiy-
v i z s g á l a t o k a n y i l v á n o s g y m n á s i u m o n v a g y r e á l t a n o d á n t é t e t n e k l e , e n n é l f o g v a 
államérvényes bizonyítványok. — Szeretetteljes bánásmód, egészsége; és elegendő 
étkezés s kiszolgálat. , 4715 

K i m e r í t ő é i - i e s i t ő k e t é s b ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t n y ú j t 

Berüer Nándor, 
t u l a j d o n o s i g a z g a t ó . 

A FRANKLIN -TÁRSULAT 
H O T irodalmi Intézet Másában (Budapest, egyetem-uteza 4-il szám> 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Verne Gyula érdekes iratai 
magyevr forcLitcLsbcun.. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o z t a S z á s z K á r o 1 y . 

K é p e k k e l . 

Ara fiizve 2 forint. 

Utazás a hola és a toll körül. i / S i 
de la lune« czíniü müvek után. Ára borítékba iiizve l f t 2 0 k r . 

Három orosz és bírom angol kalandjai. Ára 

borítékba filzve 2 forint. 

Oí bét lélhajÓD. Utazás Afrikában. ffirSK 
után. — Ára képes borítékba fiizve 1 frt 2 0 kr. 

Utazás a tenjpsr alatt. 2 7 n a g y diszes képpel i l lustr . 
Ára fiizve 2 forint . 

Utazás a fit körül 
Mustrálva. Ára fiizve 

nap alattNagy 
képpel 

2 forint. 

M kapitány permekéi. 
kötetnek 

Számos n a g y képpel i l -
lustrálva. — Ára a két 

4 forint. 

A rejtelmes szipt. flrre'szben- KépekkeVf„inr
t
a 

Stropff Mihály ntazása Moszkvától Irktitskie. 
Számos képpel i l lastrálva. — Ára fiizve 1 frt 6 0 kr. 

English-Hungarian 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
32 nagy 8-rétü iv. Ára fűzve 4 frt. 

Franczia félbőrkötésben frt 4.80. 

H o f f J á n o s , e s á s z . k i r . t a ­
n á c s o s u r n á k , a l e g t ö b b 
e u r ó p a i u r a l k o d ó u d v a r i 
s z á l l í t ó j á n a k , a k o r o n á s 
a r a n y é r d e m k e r e s z t t u l a j ­
d o n o s á n a k , m a g a s p o r o s z é s 
n é m e t r e n d j e l e k b i r t o k o ­
s á n a k , a c s . k . m a l á t a - g y á r 
t u l a j d o n o s á n a k , B é c s , O r a ­

b é n , B r a n n e r s t r a s s e 8 . 

El i smerés . 
A HoS-féle maláta-kivonat 

r ö v i d h a s z n á l a t a u t á n m e g -
szűnt a gyötrő köhögés, at 
olám nyugodtabb lett, s a ki-
köpés kisebb mérvű, s test' 
a l k a t o m , m e l y a g ö r c s ö s k ö ­
h ö g é s k ö v e t k e z t é b e n e g é s z e n 
lefogyott, erejét ismét vissza­
nyeri. Azonkivül még éven-
kint, ugy télfelé, igen gyötrő 
torok-elnyálkásodás szokott 
b e á l l a n i . E z m i n d e z i d e i g el­
m a r a d t . N e m f o g o m e l m u l a s z ­
t a n i b a r á t a i m m a l a s z é p ered­
m é n y t k ö z l e n i , m e l y e t az ön 
m a l á t a - k i v o n a t a n á l a m , 87 
é v e s a g g n á l e l ő i d é z e t t . 

C o n p a n i O , o r v o s t u d o r , 
a p e r p i g n a n i t e r m é s z e t t ö r t é ­

n e l m i m ú z e u m i g a z g a t ó j a . 

wr A B A K : "W*. 
Haláta-kivonatn egészségi 

SÖr e g y p a l . 6 0 k r . , 1 1 p a l . 6 frt , 
2 8 p a l a e z k 1 5 f r t , 5 8 p a l . 3 0 
frt, — Vs kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr. V* kilo.i 
f r t 3 0 k r . , V s k i l o 7 0 k r . I I . '/» 
k i l o 1 f r t 6 0 k r . , V* k i l o 9 0 kr. , 
íVs k i l o 5 0 k r . , I I I . Vs k i l o 
|1 f r t , V* k i l o 6 0 k r . , Vs k i l o 35 

kr.—laláta-cznkorkák i » * 
k ó 6 0 k r . 3 0 é s 1 5 k r . — Bjef 
mektáp-malátalisxt 1 frt- — 
Sfiritett maláta-kivonat i üveg­
cse 1 frt vagy 60 kr. is. 
Egy kész maláta-fürdő sei kr. 
Maláta-szappan 80, 60, 40 és 
2 0 k r . 

I N a g y o b b m e g r e n d e l e s n e 
' m e g f e l e l ő e n g e d m é n y . — * 
: c s o m a g o l á s l e g o l c s ó b b a n s z á ­
m í t t a t i k . 

I Hoff János fiókja 
Budapesten: kalap-utc» 

10. 
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L á h n e - í é l e tan- és nevelőintézet Sopronban. 

Tikepálja. Iskolaépület. Tornacsarnok. Lug 

2 6 - d i k é v f o l y a m . 
A neveidében az ifjak a 

6-tól 17 ik évükig vétetnek 
té l ; ejofztva 4 e l e m i , 6 
r e á l - és 6 g y m i m s i u m l 
osztályba a nm. m. minMeri 
tantervek szerint. A tan­
nye lv német, de a m n t y a r 
n y e l v t a n u l á s á r a különös 
szorgalom fordittatik .ki if-
jusájetryszersmind rendsze­
resen k iképezve lesz'arrn. 
bogy In j lán tu l i - iskolába 
átléphessen. 

K tekintetben az intézet 
k ülfinbözö b é c s i f ő r e á l - é s 
Kymnasiumi tanod k, a kü­
lönösen a v%. k. T b r r r x i a -
niUDi t. igazgatóságai által 
ajánlta' ik. Tervrajzók in-
gren'aKi l ian k i i n y i k . n N 
k e i l é n e vagv az alu irott 
által kaphatók. 4727 

H i ö l i n e igazgató. 
Egy elemi tanító , ki a magyar 

aemet nyelvben jáitas, alkalmazást nyerhet. 

r . C P f i l n ( f o n a l ? t i s z t í t á s s a l , 2 , 3 é s 4 v o n ó ' 
V ö C p i U g C p C H á l l a t r a , e r ő s e k , m u n k a k é p e ­

s e k é s o l c s ó k . 
n . C P n l n . a r Ó n o l r a t 1 é s 2 v o n ó - á l l a t r a , s z a l -
V 3 G | M U g C p C & C l m a r á z ó v a l é s r á z ó - r o s í á -

v a l k e z e s s é g é s p r ó b a - i d ő m e l l e t t s z á l l í t u n k . 

Díj mentes vasúti szállítás. 
Szilárd ügynökök kerestetnek. 

Mayfarth F. és Társa gépgyára 
M. m . F r a n k f u r t b a n . 

A FR&.NKLIN-TARSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utoia 4-ik szám) megjelent e 

minden kónjTárutnál kapható 

Teljesen megjelent 
TÉTELES EURÓPAI 

NEMZETKÖZI JOG 
Irta 

Dr. APÁTHY ISTVÁN 
e g y e t e m i t a n á r . 

Á r a f i i zve 3 f r t 6 0 k r . 

MAGYAR BORS. 
Válogatott magyar és külíolfli adomái: gyfljteménye. 

Fejedelmek, államféríiak, irók, művészek, színészek, főurait, uracsok, papok, 
katonák, vadászok, hivatalnokok, diákok, orvosok, nagyvárosiak, mester­
emberek, parasztok, zsidók, ezigányok t egyéb nemzetiségek, stb. életéből. 

S z e r k e s z t é 

VAJDA JÁNOS. 
Ára 1 Irt 40 kr. 

A. j e l e n g f y ü j t e m é n y e l ő n y e a b b a n á l l hogry e b b e n : 
a) Az eddig lapokban, külön füzetekben megjelent legcsatta-

nósabb, legjobb adomákat együtt találja a közönség, és pedig 1 frt 
40 krért, holott az összes adomakönyvek megszerzése 20—30 frtba 
kerülne vagy még többe, s a mellett nagy száma Ízetlen, humorta­
lan adomát kellene végig olvasnia, míg ebben a legnevettetőbbeket 
mind együtt megtalálja. 

b) Ezen czél ugy éretett el, hogy számos adoma melynek ereje 
épen a hosszadalmas és ügyetlen előadásban ves7 el, i t t rövidebben és csat­
tanósabban adatik elő. 

c) Majd minden czim alatt fordulnak elő teljesen eredeti, illető­
leg még semmi gyűjteményben meg nem jelent adomák. 

d) Idegen adoma aránylag kevesebb számmal van, ezek válo­
gatásánál csak a legeslegjobbakra és különösen azokra volt tekintet, 
melyek az illeti nemzet szellemét és főbb jellemvonásait ulálólag vissza­
tükrözik, a érdekes és tanulságos össiebasonlitások alapjául szolgál­
hatnak. 

Idényi czikkek. 
I&aktár (na^ybau és egyenként i 

szi lárd készü lékek , or­
vosoktó l sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen kész í thető kel le ­
mes uditö szódav íznek 
frt 7, 8, », 10, 12. 1* 

Liter •/,. 1, 1'/,, !•/«• *. »> 
• l eg jobb szóda és borkő 2'|i font 
•frt %.—, lü, 20, 30 kr. Japáni 

összehaj tható l e g y e z ő . 
I8S kr. a n g o l ke lme nyári kalap 
I H a l á . í k c l l r k f k utasítás 

sal, Bambus halász-
>bot k ihuzh . frt 1.40, 

kerékkel frt 7—14, 
IhorogeszkSz 10—90 krig , csaló-
I k a l e g y e k , tuczat 80 kr. , hálók, 

horgok, a laphorogzs inor . 
i F n e ; v l a l t g é p utasítással , őn-
I m ü k l d ö frt 9 ,12 , 14, 18, hajtó-
I v a l frt 9.S0, 14.50, 21, amerikai 
•habverő frt 1.50, l égymentő -
Isodrony-borit . 40, 50, 60,80 kr. 
Iléiryfngoflveg fehér, k é k 80, 
|4(i kr. Csapos üveg -dugó 75 kr. , 
l e s e p f o g ó bort lvegdugó 60 kr. , 
Ikr i s ta lgombos dugasz 20 kr. , 
•kert i szé lgyertyatartó 1 frt., 
I szénvasa ló I frt, Lang-féle ta-
Ikaréki gyorsfűző frt 2.50, 2.75, 
•S-—, d u g ó e m e l ő erősen duga-
I s i o l t ü v e g e k h e z frt 1.—, 1.30, 

1.90, 2.15. 
ItYüseö á g y táskában gyer-

Í
m e k n e k frt 2.75, 
megnötnek sza­
badban frt 4.50, 
6.50, léczczel frt 

U.50. 
• K é r e g l r t ó p o r - s z é t f ö v ő 
•50 kr. , porok 30, 50, 75 kr . 
(amerikai önműködő egérfogó 
185 kr., tyúkszemráspoly 30 kr. , 
I tyúkszemkar ik . tucz. 24, 60 kr. 
| » * « ' h r e l » e r tanár teljes torna­

i-eszközei i sko-
[ Iával frt 14.50, 

tornagolyók 
ki lo se kr. , 

e g y e s torna­
eszköz i skoláknak. 

MMI mindennemű e z i k k 
szemé lyes oltalomra, 

Iházt használatra, be teg apo­
ltáéra, felöltők és köpenyek 
•csuklóva l frt 7.50, 9.—, 10.—, 
|15.—, 17.—, légpárna frt 4.20, 

izzasztó 
frt 1.60, 

7.—, a l lövet és női f ecskendőt | 
frt 1.80, 2.—, 2.40, 3.50, doboz 
ban sz ivattyús Clisoir frt 3.50 I 
ágybeté tek g y e r m e k é s be teg 
igyasnak frt —.70, 1.85, 2.'0 

uszóövek frt 5.40, 8.— 
. , I figyelmébe! Táplah 
AllVM 0 v e K ' a g y e n n e k a j k a l I 
n"}m nyomása által műkőd f 
nek 1.20. Ösmert angol fog 
g y ö n g y fogzó g y e r m e k n e k 3 . - ] 
gyermekkocs i födéllel ft. 12.50 
l . o v a g l o - n y r r g e k ango 

disznóbőr frt 15—35 I 
ket tős kantár ft 4.8) I 
10 frtig, kéngye lsz i , I 
frt 2.50—3.50, ter [ 
helö frt 2.20, 3.60 I 

frt 3—5, k e n g y e l v a t j 
3.S0, zabla frt 1.80 [ 

3.75, l ó v e s s i ö Hinoceroa 70 kr 
frt 1.20, 7.— 

Belövőt t b iz tonság i r e v o l v e i I 
25tölténynyel3-a> I 
n a g y s á g frt 6, 7 I 
9, vése t t 7, 9, 11 
röv. középen g y u 

ló Bu ldog-revo lver frt 13,15,17 I 
l i i g n u n i NHin-tiMii - g o l v d l 

frt 1.40—4, k u g l i z ó f 
báb frt 2.25, 2.50 I 
ango l Croquet játé . I 
frt 18, karikajáték I 

botokkal tucz. f t l . 60 I 
növénygyt i j tö sze lencze ft 1.20 
1.50, 2.—, gumi labdák , k iv i l á I 
gitáBi lámpások éa b a l l o n o k ) 
kerti ünnepé lyekné l 20, 30, 40 [ 

90 kr. 
• t i i h a k l m é l ö t e k e r c s e k I 

frt 5.75, tartós | 
szilárd utl bő- [ 
rönd .kéz i tá ska I 
vá lba f ü g g e s z t I 
hetö táska, a n - l 

go l plaidszlj 90 kr., czélszerfl I 
berendezet t ut i szekrény, pohái I 

bőrtokban 1 frt stb. 
Órát igaz í tó lapos • • e b - n a p ­

é r a frt 1.—, nti köl-
tfióra 5.50, uj kényel­
mes szoba-vizzuhany I 
1.50. idömutatóház k é t ( 
alakkal 2.—, kapuci­
nus 40 k r . , c o s m o p o l l t | 

csatornás vadászpipa frt 1.—, 
1.30. 

l i - r t i f i T « U « m l < > tűzvész-1 
nél i s minden kádban hasz­

nálható frt 10, 14, I I , t i . 

Megrendelhető 

Kertész Tódornál A a S . . 

A fajkutya -1 enyésztő és 
idomító intézet 

K ö s t r i t z b e n ( R e u s s ) 

ajánl és szál l í t minden vi lágrészbe 
u oUrhetet len legnemesebb é- leg­

nagyobb tenyész tésben: 
oze i i t B e r n á l l i e g y i e b e k e t , u j -
f u i i d l a i i d i , l e g n e h e z e b b n é m e t 
t i g r i s - t l o g g o k a t . d á n d o g g o k a t , 
a n g o l b u l d o s g o k a t , m a a t i f , a m e ­
r i k a i v é r - , k i r á l y n ő - , r ö t v a d (Vi< 
t o r i a ) e b e k e t , b a j o r f o g ó é - h a j ­
tó e b e k e t , e g y m é t e r i m a g a s s á ­
g i g é s 1 0 0 k i l ó n e h é z a r g í g , n g > -
s z i n t é n e s z k i m ó - , f a r k a s - é s ró ­
k a - e b e k e t , s p a n y o l é s n e m e t 
u s z k á r o k a t , m e x i k ó i s r l y r m k u -
t \ akt i t , m o p s z . s p i t z é s l e g a p ­
r ó b b . N z a l o n - e b e c s k é k e t . A l e o n -
b e r g i i k e t . n a g y o n o l c s ó n , g y a k ­

r a n e g é s z e n i n g y e n . 
F o l y t o u r l a i l ó t ö b b m i n t 4 0 0 
d a r a b , melyek részint 8 f -é le lme­
zés i á l lomásomon, részint itt 

K ü z t r i t z e n megtekinthetők. 
Képes j egyzék 30 kr.. fényképek­

kel o. é ír.' l.'/O l evé í j egyexben . 
Továbbá megtekintés és eladásra 

aiánltatik 

4 óriás-kutya, 
milyen n a g y s á g é s f a j j e l l r g t e ­
k i n t e t é b e n m o s t a n i g s e m m i f é l e 

k i á l i t á s o n n e m volt képv i - e lve . 
1 0 0 0 0 m á r k a j u t a l o m 

annak, ki hasonló állutokat bemu­
tathat, mi ezek itt ná'am eladat­

lanul mutogattutnak 
NB. V a l ó d i s z e n t B e r n á t - h e ­

g y i e b e k , úgyszintén l e g n e h e ­
z e b b t i g r i s - d o g g u k ci-upán 
Kö . s tr i t z l i e i i t enyész te inek; sen­
ki egyéb nem bír i lyen tenyész-
U l a t o s k a l , igy tebát a kereskedők 
é szédelgő ajánlatuktól (1. 6 e -
richtszei 'g. m év n o v 9-röl) ó v a 

kodni kell. 4 T . 9 

Gyors és biztos segély gyo-
uiorha.jban szravrilöknek. 

D r . R o s a 

életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

s z e r a z 

epszsí fentartására, 
a vér és nedvek tisztita 
sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
d 50 kr. és 1 frtért 

i s f o l y t o n k é s z l e t b e n v a n 
a k ö v e t k . g y ó g y t á r a k b a n : 
B u d a p e s t e n : Török József 
H ó d - M e z ő . á s á r l i e l y : Miké F 
K a r á n s e b e s : Müller Fülöp. 
M a k ó : Nagy Adolf 
M a l a c z k a : Friedrich J á os 
M i s k o l e z : dr. Csáthi Szabó Ist. 
N a g y s z o m b a t : Bogner Lajos 
P o z s o n y : H inrici Fr igyes é 

Menczer Lipót. 
S z e g e d : Barcaay Károly. 
S z . - F e h é r v á r : Diebal iá Gy. 
T e m e s v á r : Ti re ay István 

Aus/,triii-.11iigyaror«iis vuht-
nifnini gvigyszertárában és na­
gyobb fiiszerliíreskétlísíhon léte­
zik raktár ezen életbalzsauiból. 

Fö-rakt4r: 
F R A G N E R J3. 

gyógyszertár «a fekete sas 
hoz», Eck der Spornergas 
se Nr. 205—III. 

T i s z t e l t u r a m ! Az ön becses 
készí tménye, a d r . R o s a fé le 
é l e t b a l z s a m gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly j ó batasu volt , miszerint 
nem mulaszthatom el, Önnek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met k i fejezni ; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges , nékem is ­
mét 2 üvegge l , á 1 írtért külde­
ni, m Ívért adi j mel léke lve van. 
F-'hnsdorf, Judenburg mellett, 
1873 febr. 8 .Tisztelettel 
4391 W i e s e r Á g o s t o n , 
bányamunkás azAntaUknában 

Cs. és kir. 
szabadalm. 

a m a g a 
nemében 

egyet 'eo hatású 

patkány- és egér-irté szer. 
k g y báaog-doboz > > I frt 0 
doboz 5 frt o. i. Valódi per ­
zsiai, minden 

rovart irtó por. 
Közvetlen szál­

lt máuyu , vegyi leg 
tiszta növénykészit 
meny, csupán válo­
gatott, j'itállás mel­
lett biztosan h . td al­
katrészekből összeá litva, telje­
sen méreg nélküli, mint a p o l o s ­
k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i t i i -
r s o k , NV.-'ibbogár, h a n g y á k 
» l b -ket felülmúlhat anul biz­
tosan és telj. s hatású irtószer 
gyanánt e l i s m e r v e , dobozok­
ban, minden doboz egy szóró-
készülékkel ellá v a , 1 frt 

5 5 k r , é s 
3 0 kr o.i. 
S u e e i í i i i -
t n s , kitű­
nően biztos 
éa üyöke-
résen ha'ó 

svábbogár (l'timtbe.) irté por. 
1 csomag ára 5 0 k r 6 csomag 
í f r t s s k r o . é. 

Teljesen méreg 
n é i k ü l i , gyors t s 

biztos hatású 

orosz-bogárt 
(c»i>lány-li"-gár)ir-
tó p o r , dobozok 
ban (külön szőréi 
készülékkel e.lát­

va) , ára 1 doboznak 
1 fit é s kisebb S S 'ír. 
o. é. 

Telj sen méregmen-
tes, b ztos és gyöke­

res hatású 
mohokat és hangyákat 

irtó por. 
E por nemcsak megóv a mnly-
és haugya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki i s irtja erova­
rokat, ha az bu'< rok. sző­
nyegek, téliruhák, gy»p-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik, ü'ibn 

zokban o. é. 1 frt 5 5 kr. é - 3 0 
kr.-jával . 
Cs. és kir. szab.'gyökeresen ható 

poloska-irtó szer, 
bútor.-k ezámáea. Egy nagy 
üveg 5 0 kr. ft Üveg 2 frt 5 5 kr . 
I k i s üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 
5 3 kr . o. é. 

Fölülmulhatlan hatású 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél , n u -
s élésnél ysaj falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes ü v e g ára I frt, t 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
e légséges egy középnagyságú 
szobára. 
Elpusztithat-
laú m é s g a -

TuJ t a t o k , m e ­
lyek segé lyé­
ve l a rovar-

moly vagy 

oroszbogár-por eryformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhetö. E g y da­
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést v á r : 
J t t £ 2 I S S 1 3 . , 

magy. Mr. szabad, vegyszerek • gyárt 

Budapest, király-utaa 4 6 . 1 . ein. 

F i ó k r a k t á r : 4 4 7 4 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-uicza 9. 

A rmszkliiz- í f tr . i . . . . . 
5 zaattyer irodaími i.i«.«t ki..la....r 
V B .d .p . s t . . (efrm-ui ntr/.* I .*^n 
I M.KJal*.l *• nú..*«a tttinjrarm.*"-

Zsilinszky Mihály. 

IMYAB HÖLGYEK. 
Tsrttstuv élet- éijeUmrajuk. 

F i i z v e 1 frt 
ssi^ai 

& rBAHSLig-TáBSULáT 
> M t n (•gyeum-BMta 4-ik sí 

s . g y w irodalmi latéset ktaxiáaatiu a-...» 
in a ) taegjelsat és n iaden k ó a y . . m « » 

kaphatói 

VEZEItCSILLAGOK 
v a g y i s 

relős mondatok és költői gondolatok boni és killőldf 
remekírók maveibrjL 

M á s o d i k b ő v i t e t i k i a d á s . 
A x » d i a s k O t é s b e n 3 frt . 
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30 forint bevásárlás után 6 darab igen flnom flatir angol törülköző ingyen. 
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Sürgöny! | S ' P ' ^ ^ O ^ X I I Ŝ ĝ y! 
a ii. t . v e v ő k ö z ö n s é g h e z . 

A párisi tárlat végére járván, szakmám sok gyári k iá l l í tó inak meífroaradt erikkeit megvásárolván, m é g nem h a l l o t t po tom áron 
tn ladok rajtok, hogy a jövő hóban kínálkozó jó alkalmat az ango l k iá l l í t ók visszamaradt kelméit az őszi es télx idényre megvenni 

el ne mulaszszam. — Kérem a t. vevő közönséget, szives pártfogásukban részesiteni és megrendeléseiket siettetni, miután ez 
i t t fe l sorol t olcsóságok e ladása ^ C S a l £ O g * y JCX <t> XX &L %> Í g f ~t € L 1T "t. ^ g 

Székesfehérvárott, július hóban 1878. 
Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n . 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l Ifi. Eibisch Zsigmond, 
a , P r ó f é t a ' - h o z S z . - F e h é r v á r o t t , n á d o r u t c z a , S z e k e r á k és H o r n y á n s z K y u r a k k e r e s k e d é s e mel le t t . 

helyett 
— . 2 5 
— . 3 0 
—.45 

—.48 

A.VJ e g y z é k . — 1 - s ö s z á m . 
Szorkelmék. heiyet-

5000 m. t i s z t a s zö r - szöve t . • . . . — . -
15000 m. B i t r e g e G r e n a d i n és legfino­

m a b b M o n z a m b i q u e . . . . r . 
5000 m . F r e g a t t é s z ö v e t e k . . . 
4000 m. R i p s z d e N a r c i s 
3000 m. f e k e t e és sz ines c s ikós • p ö -

t y ö g e t e t t l ü s z t e r e k . . . . 
Á r j e g y z é k . — S - i l c s z á m 

fflosókelmék. 
10000 m. róz sa sz ín C r e t t o n . . . . r . 

4000 m. sz ines Chiffon K a r t o n . . . 
5000 m. P i q u e t e k 
3500 m. i g e n finom F i q u e t sz ines v i ­

r á g g a l . . . . , 
9000 m. igen finom s*eg d i f e s tő D cs i ­

k ó s é s v i r á g o s 
5000 m. s á r g a N a n k i n g s c s i k ó s C s i n v a d t —. 

Á r j e g y z é k . — 3 . s z á m . helyett 
300 v é g 3 0 r ö f ö s K a n a v á s z o n , Sz i l i s t r i a i 5.80 
250 v é g 30 rőfös T r ü b a u i K a n a v á s z . 6.20 
300 v é g 30 rőfös u g y a n a z r ó z s a s z í n 6.80 
200 v é g 30 rőfös va lód i r u m b u r g i d e t t o 11.80 

Á r j e g y k é i t . — 4 . s z i i n t . 
Fehérnemüek. 

5000 d r b a n g o l F l o u t i r t ö r ü l k ö z ő d r b j a . 
6 » f e h é r i t e t l e n t ö r ü l k ö z ő . . . 
6 d r b d a m a s c i r o z o t t » . . . . . . 
6 d r b p á r i s i f e h é r í t e t t , a v i l á g k i á l l í ­

t á s b ó l , v i r á g g a l 
6 i) s z a l v é t a t i s z t a c z é r n a . . . 
6 » l e g f i n o m a b b D a m a s c i r o z o t t 
6 « p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s b ó l v i r á g g 

500 v é g 30 rőf. t ö r ü l k . a p á r i s i v i l á g k i . 16.50 
500 t u c z a t k i á l l í t á s i t ö r ü l k ö z ö. . . . 8.50 
400 v é g d a m a s c i r . k i á l l í t á s i t ö r ü l k ö z ő . 9.40 

Á r j e g y z é k . — S . s z á m . 

csak 
—.07 

—.85 —.15 
—.48. —.1 . 
- 6 5 - . 1 8 

.68 —.25 

Á r j e g y z é k . — o . s z á m . 
helyett csak 

2000 d r b a n g o l Oxfo r t . . . . . röfje —.30 —.15 
2000 » f r ancz i a Oxfo i t . . . . » —.34 — . 1 8 
2000 » va lód i b raz í l i a i Oxfo i t » —.45 —.22 
Különösen ajánlom igen leszállított árú gyo csaimat. 

csak 
—.13 
—.17 
—.25 

.50 —.24 

helyett 
—.75 

2.15 
2.90 

3 80 
2.80 
3.20 
3.80 

Fen r és szines abroszok. 
700 d r b s/« s t r a s s b u r g i sz ines a b r o s z 
650 
600 
550 
600 
550 
5 0 0 
450 

aU v a l ó d i D a m a s c . sz ín . a b r o s z 
» "V* D a m a s c . s z ines a b r o s z . . 
» 12/« » » » . . 
» %U D fehér a b r o s z s t r a s s b u r g i . 
» 10A D a m a s c i r . fehér a b r o s z . . 
» 12/i- » » » 
» " / * k i á l l í t v i r á g o s feh. a b r o s z • 

helyett 
1.20 
2.25 
2.80 
3.20 
1.90 
2.90 
3.20 
3.50 

—.22 
—.15 
csak 
2.75 
3.20 
3.65 
6.75 

csak 
—.20 

1.15 
1.40 

1.80 
1.45 
1.65 
1.95 
8.40 
4.20 
4.50 

csak 
—.54 

1.15 
1.50 
1.80 

—.98 
1.20 
1.50 
1.90 

5600 
4000 
5000 
3000 

5000 
450 
300 
250 
300 

300 

150 
100 
150 

30 

Á r j e §ryzék . — T. s z á m . 
helyett 

v é g 30 rőfös M o l i n ó - v á s z o n . . . 6.50 
v é g 30 rő fös v a l ó d i t r ü b a i g y o l c s 7 .— 
v é g 30 rőfös v a l ó d i sz i l éz ia i g y o l a s 11.50 
vég 30 rőfös va lód i r u m b u r g i fe­
h é r i t e t l e n , l e p e d ő k r e é s a l s ó n a ­
d r á g r a 14 50 

Egész finom gyolcsok. 
v é g 40 r. i g e n finom Vi sz. Chiffon 16.50 
v é g 40 r i g e n finom4/* sz. Chiffon 9.50 
v é g 30 r . Greorgsvald i bői-gyolcs 9.80 
v é g 30 r . b!«. G e o r g s v a l d i b ő r g y o l c s 14.50 
v e g 30 r . 4 ,4val . r u m b . g y o l c s u r i 
i n g n e k 20 .— 
v é g 30 r . Vsval . r u m b . g y o l c s u r i 
i n g n e k 22.50 
v é g 3 0 r . *U v a lód i C r e a s g y o l c s 14.50 
v é g 30 r . n e h é z P a t . G r a d l fehér 10.80 
v é g 30 r n e h é z P a t . G r a d l f ehé r 26.50 
v é g 6A szé les sz ines c s i n v a d t b ú t o r r a — . 6 8 • 

3.65 
4 .4 ) 
5.80 

7.50 

8.50 
5.45 
5.90 
7.25 

7.80 

9.50 
7.25 
6.70 
8.90 
- . 3 6 

Á r j e g y z é k . — S . s z á m . 
helyett csak 

4000 m. v a l ó d i c s i p k e f ü g g ö n y ró'fe . . — . 4 5 —.21 
1500 m. s o k k a l finomabb röfe . . . — 65 — 28 
2000 m . p a r Q u i p o u r c s i p k e k é s z füg­

g ö n y 10 r ő f hos szú 12.50 4.90 
Á r j e g y z é k . — Ö . s z á m . 

Kész fehérnemüek föltűnő potom áron. 
2000 d r b v a l ó d i Oxfor t i n g 2.40 —.65 
2000 » v a l ó d i a n g o l Oxfort i n g . . 3.70 —.90 
2000 » i g e n finom Chiffon i n g . . . 1.80 —.85 

560 » l eg f inomabb Chiffon i n g . . . 2.80 1.20 
2000 » k é s z a l s ó n a d r . szi l . g y o l c s b ó l 1.50 1.60 
1500 » v a l . a l s ó n a d r . T r ü b . g y o l c s b ó l 1.75 —.70 
1000 » v a l . s l e z inge r g y o l c s a l s ó n a d r á g 1.95 —.90 
800 » a m e r i k a i b ő r g y o l c s a l s ó n a d r á g 2.20 2 .— 

1000 » nő i g y e r m e k n a d r á g o c s k a . . —.80 —.30 
700 » s o k k a l n a g y o b b —.90 —-40 
750 » n a g y n ő i n a d r á g 1.70 —.75 

300 
200 
2000 
1000 
1000 
600 
500 
300 

3000 
2000 
1300 
1000 
2000 
3000 

2000 
500 
500 
500 
400 
400 
300 
300 
150 
80 

' 60 
30 

2000 
3000 
1000 
2000 
2000 

200 
6 
6 

1000 
1000 
1000 
5000 
5000 
1000 
1000 

d r b igen fin. a l s ó s z o k n y a fodo r r a l 3 80 
» fi,,om s t ikke l é s so l és f o d o r r a l 4.50 
» g y e r m e k k ö t é n y szín és f e h é r —.45 
» s o k k a l n a g y o b b sz ines és f ehé r —.65 
» e g é s z e n n a g y n ő k n . szin. é s feh. —.90 
» finom c o r s e t t (há ló r ek l i ) . . 2 .25 
» finom s t i k k e l é s s e l 2.&0 
» l eg f inomabb R. Cliiffonból . . 3.50 

Á r j e g y z é k . — l O . s z á m . 
Selymek szines és fekete. 

helyett 
2.25 
2.80 
3.50 
3.80 
4.50 
5.80 

m. f e k e t e T a f e t t rőfe 
m. ig . fin. N o b l . s e l y e r í . fek. ró'fe 
m . i g . f i n . P o u l d e S o i r X o b l . fek. ró'fe 
m. G r o s de N e a p e l F a y l . . . . 
m. Gr . s G i a i n F « y l 
m. G r o s G r . F a y l m i n d e n - z i n b e n . 

Á r j e g y z é k . — 1 1 . s z á m . 
Paplanokról, helyett 

d r b g y e r m e k C r e t o n p a p l a n . . — . — 
» g y e r m . C r e t o n pap i . n a g y o b b —.— 
» g y e r m e k C a c h m i r p a p l a n . . — . — 
» 10li C r e t o n p a p l a n . . . . —.— 
» 10/i t ö r ö k p a p l a n . . . . . . —.—• 
» í2/i t i r ö k p a p l a n —.— 
» 10/'* C h a c h m i r p a p l a n . . . . 
» 1 3 / i C a c h m i r p a p l a n . . . . — . — 
» k e v é s s é h i b . lllt C a c h m . p a p i . —.— 
» m a d r a e z S e e g r a s - a l t ö m v e . 12.— 
» m a d r a e z A f r i e a l 18 .— 
» m a d r a e z , v a l ó d i l ó s z ő r r e l . . 3 5 . — 

" V é g ü l : 
d r b m e d a i l l o n g y e r m e k a. p á r . k i á l l . 

» C o c u s b r o c h e - t ü 
p á r k i t ű n ő g y e r m e k - h a r i s n y a . . 
d r b s z e g e t t f ran . z s e b k . sz ines szé lű 

» a n g o l z s e b k e n d ő . . . . . 
» P r i n c z e s s - r u h a , t e l j . J o u r n a l l a l 
» v a l ó d i r u m b u r g i z s e b k e n d ő . 
» i g e n fin. r u m b u r g i z s e b k e n d ő 
» C r u p p de Ch in B r o c h , va l . s e ly . 
» F e c h e r - t a r t ó 
» F e c h e r . 
» b é c s i g y e r m e k - z s e b k e n d ő . , 
» E o u g e B r o c h e - k e n d ő . . . . 
» v i l á g k i a l l i t . k e n d ő P e r z s i á b ó l 
» g a z d . s z á m á r a i g e n fin, s a p k a 

helvett 
—.90 

1.20 
— . 6 5 

7.50 
1.80 
2.50 
1.50 
1.20 

—.90 

- .65 
1.50 

1.50 
1.95 

—.25 
—.35 
—.45 
—.95 

1.25 
1.40 

csak 
- . 8 0 
1.15 
1. 0 
1.50 
1.65 
1.95 

csak 
—.60 
—.90 

1.10 
1.65 
1.90 
2.25 
2.90 
3.30 
2.80 
4.75 

' 5.75 
12.50 

csak 
—. 5 
—.15 
—.10 
— . 5 
—. 4 

2.75 
—.88 

1.50 
—.35 
—.15 
—.10 
—. 5 
—. 2 
—.25 
—.25 
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30 forint bevásárlás után 6 darab igen finom flatir angol törülköző ingyen. 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

HUI»Í»M: .AJY;LV ^= 

VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET, 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS 
a finom és legfinomabb főzésben, legjobb magyar , franczia és német 
mód szer in t ; különös tekin te t te l uri és főúri konyhákra , nagyobbszerü 

lakomák és házi vendéglésekre. 

Harmadik, bővített kiadás. 
(8-rét, 316 lap.) Fűzve 1 forint 50 krajezár. 

A legújabb és megpróbált 

magyar szakácskönyv. 
írta NÉMETH ZSUZSANNA. 

Nyolczadik. bővített és javított kiadás. 
(320 lap, 8-rét.) Fűzve 80 kr. 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A KÖZÉLETBEN, HiZBAJV ÉS KONYHÁBAN. 

Kézi- és segédkönyv nők és hajadonok számára. 
Irta MEDVE IMEE. 

Második kiadás. (332 1., nagy 8-rét.) Füze 2 frt. 

Magyar sorsjegyek, 
é T e n l i i n t 3 h ú z á s s a l , 

főnyeremény 200,000 frt, 
SHr legközelebbi húzás már augusztus 14-én " * B 

n á l a m k a p h a t ó k 
egész, 100 frtos sorsjegyek esak 20 havi részletben á 5 frt, 
fél, 50 „ „ „ 17 3 „ 
A z e l s ő r é s z l e t l e f i z e t é s e u t á n a v e v ő m á r a m o s ­

t a n i h ú z á s o n j á t s z i k . 
c s a k frt 2 £ és 50 k r . 

b é l y e g . 

b a n k - és v á l t ó - ü z l e t e , B u d a p e s ­
t e n , H a t v a n i - u t c z a 17, az u jv i lá^-

u t c z a á t e l l e n é b e n . 4712 

ígérvények 
L ő r y J„ 

Vadász Ferencz özv. utóda 
i l l a t s z e r t á r á b a n a „ Y Í F á g k i r á . l y n é h o z " 

Buda.-est koronakrczeg-iitcza 2-it szám, párisi ház, 
a legújabb franczia illatok kaphatók, u m. : 

BOUQUET D ü PLEVNA, egy üveggel 3 frt. 
B O U Q U E T D ü P A T R I O T E , e g y ü v e g g e l 3 fr t . 

E k e t t ő a l e g ú j a b b , l e g e l e g á n s a b b , l e g k e d v e l ­
t e b b é s l e g p u s z t i t h a t l a n a b b d i v a t o s i l l a t s z e r . 
Í H ^ O T J ^ k A l f k i v á n a t r a m e g k ü l d e t n e k , é s v i d é k i 
• í " J ü b J í l ü * " ; t t m e g r e n d e l é s e k a z o n n a l és fpon tosan 

t e l j e s í t t e t n e k . 4642 

BRAUN MÓRICZ 
l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapesten, 
Bugár-uti bazár 44-ik üzlet­

ben laphatók jól é 
olcsón: 

Regatta féltopAn chagriu vaey 
éberlaminp, lakórral . frt 2.10 

Nöi tdzfis topán bőrből lákor-
ral dupla talppal . . frt 2.60 

Nöi ezugos top >iti erős bőr vagy 
fin. biünelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak-
orral frt 2.80 

Uri félciipök finom chagrin-
böl lak-orral . . • . n-t 3 .» 

Ori topán erős vikszos bőr vagy 
finom chagrin-börből erős 
dupla talp frtS.SO 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagv vastagbagaria-
bf.rböl három soros talppal »-5" 

Fiu topán erős bőrből dupla 
talppal « 2-» 

Leány topán erős bör vagy 
finom briinelböl dupla talp-
pal lak orral f r t í 

ii yermek top in minden lábhoz 
. . . . . . . . 5 0 B T 1 . 8 0 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése- vagy postautánvéttel P0D,0*'ff 

eszközöltetnek. i'"b 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utow 4-ik síám) megjelent és minden könyvárusnál kapható s 

Dr. K A U T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
Harmadik njolag átdolgozott és javított kiadás. Külön kiadás: 

I . kö te t . A nemzetgazdaság általános tanai. F ű z v e .' . . . . 2 frt 
I I k ö t e t A nemzetgazdaság különös tanai. F ű z v e . . . . . . 2 frt 

I I I . k ö t e t . A pénzügytan rendszere. F ű z v e 2 frt 

K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k b n - T á r s u l a t B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c a 4- ik szám. 

Előfizetési föltételek: VASÁENAPI TJJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

egész évre .. 42 frt 
íélévre 6 " 

Csupán a VASAltNAPI DJSÁO / egész évre. 
1 félévre.. .-•-

8 frt 
4 « 

CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / rész évre. . 6 frt 
1 félévre 3 • 

33-dik szám. 1878. BUDAPEST, AUGUSZTUS 18. XXV. évfolyam. 

Dr. NAVRATIL IMRE. 

HIENEVES orvosaink s műtevő sebé­
szeink egyik legkitünőbbikének, dr. 
Kovács Sebestyén Endrének, mint a 

budapest-fővárosi Rókus-kórbáz egyik sebé­
szi osztálya főorvosának helyét e napokban 
foglalta el dr. Navratil Imre, kinek arcz-
képét, ez alkalomból is, ma mutatjuk be 
olvasóinknak. Egyike ő azoknak, kik az 
orvosi tudománynak, a természettudomá­
nyok ez egyik legfontosabb ágának műve­
lése körül, ugy maga a tudomány, mint 
a szenvedő emberiség érdekében, érde­
meket szereztek magoknak nemcsak ha­
zánkban, de a mivelt külföld előtt is. 

Századunk egyik jellemvonása: a ter­
mészettudományok minden ágának felka­
rolása s azok intensiv mivelése* és előbbre 
vitele. Az emberi nem mivelődésére kiváló 
befolyást gyakorló tényezők közt kétség­
kívül ez foglalja el az első helyet. A ter­
mészettudományok mig egyrészt az em­
beri szellem legmagasb törekvéseit irá­
nyozzák, másrészt az anyagi élet folyvást 
növekedő igényeit is a leggyorsabban s 
legjobban bírják kielégíteni. S e fontos 
tudomány egyéb ágai közt, az embert leg­
közvetlenebbül érdeklő, az emberi test és 
élet ismerete, s az ezen alapuló orvostan 
sem maradhatott hátra, sőt az is korunk­
ban ünnepié és ünnepli folyvást legna­
gyobb diadalait. 

S ezt, első sorban, a munka-felosztás­
nak köszöni a tudomány; vagyis annak, 
hogy a tudomány összes mezejét felölelni 
igyekvő minden-tudó polyhistorok helyébe 
az annak egyes szakait, sőt különlegessé­
geit mivelő úgynevezett speczialisták lép­
tek, kik a részletekbe való mély behatolás 
által szűkre szabott téren, de azt annál 
jobban kimerítve, vitték előbbre a tudo­
mány egy kiválasztott ágát, olykor egyetlen 
fejezetét — s működésök összeségében 
magát az egész tudományt. 

Ily szerep jutott az emberi élettan s 
jelesen az orvostan mivelésében ama fér­
fiúnak is, kinek neve mint gyakorló orvosé 
és sebészé a szenvedők előtt, s mint or­
vostani íróé, az általa kiválasztott tudomá­
nyos különlegesség, a gége-bajok, körében 

nem csak hazánkban, hanem a tudós kül­
föld előtt is dicséretesen lett ismeretes, s 
nem közönséges elismerést nyert. 

Dr. Navratil Imre, szegény szülők 
gyermeke, Pesten született 1835-ben; 
ugyanitt végzé iskoláit is, & orvosi kiké-
peztetését is a pesti egyetemen nyerte, 
hol már 1858-ban avattatott orvostudorrá. 
Nemsokára a hírneves sebész-tanár dr. Ba­
lassa vette öt, mütő-növendékül maga 
mellé, s itt nyerte és gyarapitá különösen 
sebészi ismereteit. 

Akkoriban nevezték ki az európai hirü 

Czermákot egyetemünkhöz az élettan ta­
nárává. Czermák a gégetükrészet megala­
pítója, több, tudomány-szomjas ifjút gyűj­
tött maga köré, kik vele együtt művelték 
ez uj orvosi tanulmányt; ezek közt volt a 
hivatásának áldozatul esett korán elhunyt 
dr. Tóth N. János, Balogh Kálmán és 
Kovács József most egyetemi tanárok; 
köztök volt Navratil is, ki csakhamar egész 
hévvel ragadta meg az alkalmat, hogy a 
gégebajok oktanát, a még akkor kezdet­
leges gégetükrészet fejlesztése által, előbbre 
vihesse s tökélyesbitse. Ezzel megtalálta 

Dr. NAVRATIL IMRE. 


